
 

ANEXO I-D - PROPOSTA DE PREÇOS PARA MATERIAL IMPORTADO 

GRUPO 1 

 

Ao 

MINISTÉRIO DA JUSTIÇA E SEGURANÇA PÚBLICA 

Esplanada dos Ministérios, Bloco “T”, Edifício Sede, sala 508, 

Brasília – DF 

CEP 70064-900. 

 

 

Proposta que faz a empresa Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A, inscrita no CNPJ n. n/a (IVA nº 

01541040174), para a aquisição dos objetos descritos nas tabelas abaixo, de acordo com todas as 

especificações e condições do Termo de Referência: SEGUE EM ANEXO 

 

1 A taxa de câmbio de referência do dólar dos Estados Unidos, conhecida no mercado como a taxa PTAX, 

que corresponde à média aritmética das taxas obtidas em quatro consultas diárias aos dealers de câmbio. 

No caso será considerada a última taxa PTAX de venda disponível em data anterior à da abertura do Pregão. 

(Fonte: https://www.bcb.gov.br/pec/sdds/port/taxacambio_p.htm) 

2 O Valor Aduaneiro Unitário Convertido corresponde ao preço unitário do produto apresentado em moeda 

estrangeira após a conversão para moeda brasileira (o Real). (Fonte: 

http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

3 O Imposto de Importação é calculado pela aplicação das alíquotas fixadas na Tarifa Externa Comum do 

Mercosul (TEC) sobre o valor aduaneiro. (Fonte: 

http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

3 e 4 A Cofins-Importação e o PIS-Importação são contribuições sociais de competência federal para 

financiamento da seguridade social, incidentes sobre a importação de produtos estrangeiros. Essas 

contribuições dão tratamento tributário isonômico entre os bens produzidos no País, que sofrem a 

incidência dessas contribuições, e os bens importados, que são tributados às mesmas alíquotas dos bens 

nacionais. A base de cálculo para ambas as contribuições é o valor aduaneiro das mercadorias importadas 

5 O Imposto sobre Operações relativas à Circulação de Mercadorias e sobre Prestações de Serviços de 

Transporte Interestadual e Intermunicipal e de Comunicação - ICMS é um tributo de competência de cada 

Estados e do Distrito Federal, incidindo sobre o valor final da operação. Será adotado o ICMS de 25%, 

correspondente à alíquota no Distrito Federal, sede do Órgão Gerenciador, conforme definido nos artigos 

18 da Lei nº 1.254/96 e 46 do Decreto nº 18.955/97 e tabela disponível no link 

http://static.fazenda.df.gov.br//arquivos/excel/tabela_aliquotas_icms_produto_julho_2018.xls. 

6 No campo Outras Despesas deverá ser informado o custo unitário relacionado a serviços que não 

compõem o valor aduaneiro, tais como: abertura de carta de crédito, desembaraço, armazenagem, 

capatazia, estiva e arqueação, frete interno e seguro interno. 



 

7 O Valor Unitário corresponde ao somatório de todos os custos unitários identificados para o produto, em 

Reais, e informado nas colunas E, F, G, H, I, J e L. 

a. Valor total da proposta equalizada (soma da Coluna M de todos os itens abrangidos pela proposta): N/A. 

b. Valor total da proposta, em Reais, para fins de referência na celebração do contrato (adotar a seguinte 

fórmula para cálculo: (E + K) x B): R$ 43.184.443,36 (quarenta e três milhões cento e oitenta e quatro mil 

quatrocentos e quarenta reais e três e trinta e seis centavos). 

c. Valor total da proposta, na moeda estrangeira escolhida para formulação da proposta (EURO) e para fins 

de pagamento (adotar a seguinte fórmula para cálculo: ((E + K) x B / D): € 6.538.342,32 (seis milhões, 

quinhentos e trinta e oito mil trezentos e quarenta e dois EUROS e trinta e dois centavos). 

d. Esta proposta é válida por 120 (cento e vinte) dias corridos, a contar da data de sua apresentação.  

f. Prazo de entrega: 150 dias a partir da assinatura do contrato. 

g. Forma de pagamento: Carta de Crédito Internacional, irrevogável e intransferível. 

h. Garantia: 05 anos 

i. Declaramos que nos preços apresentados acima já estão computados todos os custos operacionais, 

encargos previdenciários, trabalhistas, tributários e comerciais, inclusive aqueles decorrentes de todos os 

atos necessários para o desembaraço aduaneiro, compreendendo as taxas, tarifas e impostos referentes a: 

licença de importação, de desembaraço aduaneiro, de descarregamento do veículo transportador, de 

armazenagem alfandegária, capatazia, de despesas aeroportuárias, fretes e outras que se fizerem 

necessárias, custos com o manuseio de carga, inclusive, porventura, com serviços de terceiros ou mão-de-

obra, devidos no país de origem ou no Brasil, conforme o caso, e outros custos que venham a incidir direta 

ou indiretamente no objeto licitado, inclusive indicando a adequada classificação na Nomenclatura Comum 

do Mercosul/Tarifa Externa Comum(NCM)/TEC, com o respectivo destaque. 

j. Declaramos ter ciência de que a omissão de qualquer despesa ou custo necessário à perfeita execução 

do objeto desta contratação será interpretada como não existente ou já incluída nos preços, não podendo 

pleitear quaisquer acréscimos após a entrega da proposta. 

k. Declaramos que a proposta apresentada atende integralmente às especificações e  condições 

estabelecidas no termo de referência. 

l. Declaramos que aceitamos acréscimos ou supressões de até 25% (vinte e cinco por cento) do valor 

atualizado do Contrato, de acordo com o § 1º do Artigo 65 da Lei n.º 8.666/93  

m. Declaramos que será disponibilizado infraestrutura de suporte e assistência técnica em âmbito nacional, 

conforme exigido no Termo de Referência. 

n. Acompanha esta proposta a certificação ou Relatório de ensaios do modelo de pistola calibre 9 x 19 mm 

de acordo com os requisitos dispostos na Norma Técnica SENASP Nº 001/2020 – Pistolas calibre 9x19 mm 

e .40 S&W (12240497), bem como documento comprovando que o armamento oferecido nesta proposta 

é empregado nas instituições militares/de segurança pública MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL – LÍBANO, 

MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL – ARGÉLIA, FORÇAS ARMADAS – HONDURAS, MINISTÉRIO DA 

PRODUÇÃO MILITAR – EGITO consoante a exigência deste Termo de Referência. 

o. Os dados da nossa empresa são: 

1) Razão Social: Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A; 



 

2) CNPJ (MF) nº: n/a (IVA nº 01541040174); 

3) Representante (s) legal (is) com poderes para assinar o contrato: Piero Ruzzenenti; 

4) CPF: 185.169.121-91   RG: RNE nº V066673-5 DPMAF; 

5) Inscrição Estadual nº: n/a; 

6) Endereço: Via P. Beretta n. 18; 

7) Fone: 21 99122-4121 Fax: ___________ E-mail: p.ruzzenenti@gmail.com; 

8) CEP: 25063 

9) Cidade: Gardone Val Trompia   Estado/País: Brescia/Itália. 

10) Banco:  UNICREDIT spa     Conta Corrente: 500063342 Agência:BRESCIA 

11) Contato: Sr. Piero Ruzzenenti          Fone/Ramal: 21 99122-4121 

 

 

Itália, 28.08.2020 

 

 

 

__________________________________ 

Piero Ruzzenenti 
Representante Legal 



 

 

Itália, 28.08.2020    
 

Piero Ruzzenenti  
                       Representante Legal   

Grupo Item Descrição  do item

Unida 

de de 

Media

Quantidad 

e

Aquisição 

Imediata 

[A]

Quantidad e 

Registrada 

[B]

Quantidade 

Possíveis 

Adesões (2xB)

[C]

Câmbio Ptax 

venda (R$)1

[D]

Valor

aduaneiro 

unitário (R$)2

[E]

PIS (R$)3 [F] 

= E x pis%

CONFINS (R$)4

[G] = E x 

confins%

ICMS (R$)5 

[H] = (E+F+G)

/ (1- icms) x 

icms%

Custo

unitário de 

outras 

despesas (R$)6

[I] (*)

Valor unitário 

[J] = E+F+G+H+I

Valor p/ 

Aquisição 

Imediata [L] = J 

x A

Valor p/ Quantidade 

Registrada [M=JxB]

Valor p/ Possíveis 

Adesões [M=JxC]

1

NCM: 9302.0000

Pistola calibre 9x19 mm com 

quatro carregadores com 17 

tiros e uma maleta p/ Região 

Norte.

Unid 0 21.192 42.384 R$6,6048 R$2.000,00 n/a n/a n/a R$0,00 R$2.000,00 R$0,00 R$42.383.989,15 R$84.767.978,30

2
Serviço de ensaio de amostra 

da pistola  para Região Norte 
Unid 0 3 6 R$6,6048 R$266.818,07 n/a n/a n/a R$0,00 R$266.818,07 R$0,00 R$800.454,21 R$1.600.908,41

3

NCM: 9302.0000

Pistola calibre 9x19 mm com 

quatro carregadores com 17 

tiros e uma maleta p/ Região 

Nordeste.

Unid 0 37.525 75.050 R$6,6048 R$2.342,26 n/a n/a n/a R$0,00 R$2.342,26 R$0,00 R$87.893.314,91 R$175.786.629,81

4

Serviço de ensaio de amostra 

da pistola  para Região 

Nordeste

Unid 0 10 20 R$6,6048 R$266.818,07 n/a n/a n/a R$0,00 R$266.818,07 R$0,00 R$2.668.180,70 R$5.336.361,40

5

NCM: 9302.0000

Pistola calibre 9x19 mm com 

quatro carregadores com 17 

tiros e uma maleta p/ Região 

Centro-Oeste.

Unid 3,681 35.176 70.352 R$6,6048 R$2.315,44 n/a n/a n/a R$0,00 R$2.315,44 R$8.523,15 R$81.448.084,03 R$162.896.168,07

6

Serviço de ensaio

de amostra da pistola para

Região Centro- Oeste.

Unid 1 15 30 R$6,6048 R$266.818,07 n/a n/a n/a R$0,00 R$266.818,07 R$266.818,07 R$4.002.271,05 R$8.004.542,10

7

NCM: 9302.0000

Pistola calibre 9x19 mm com 

quatro carregadores com 17 

tiros e uma maleta p/ Região 

Sudeste.

Unid 0 31.000 62.000 R$6,6048 R$2.375,81 n/a n/a n/a R$0,00 R$2.375,81 R$0,00 R$73.650.190,85 R$147.300.381,70

8

Serviço de ensaio de amostra 

da pistola para Região

Sudeste.

Unid 0 6 12 R$6,6048 R$266.818,07 n/a n/a n/a R$0,00 R$266.818,07 R$0,00 R$1.600.908,42 R$3.201.816,84

9

NCM: 9302.0000

Pistola calibre 9x19 mm com 

quatro carregadores com 17 

tiros e uma maleta p/ Região 

Sul.

Unid 0 34.558 69.116 R$6,6048 R$2.349,00 n/a n/a n/a R$0,00 R$2.349,00 R$0,00 R$81.176.642,47 R$162.353.284,95

10
Serviço de ensaio de amostra 

da pistola  para Região Sul
Unid 0 8 16 R$6,6048 R$266.818,07 n/a n/a n/a R$0,00 R$266.818,07 R$0,00 R$2.134.544,56 R$4.269.089,12

(*) - JÁ INCLUIDAS  NO VALOR DO BEM

1

2

3

4

5



 

 

  

DECLARAÇÃO SOBRE A EXIGÊNCIA DE COMPROVAÇÃO DA 

MATURIDADE OPERACIONAL 

 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, que o modelo de pistola ofertado neste 

Pregão Eletrônico nº 06/2019 -SENASP, a pistola BERETTA APX FULL SIZE CALIBRE 

9X19MM ATENDE às exigências de Maturidade Operacional exigidas pelos item 6.1.1. do Edital 

do Pregão e item 18.1.2. de seu Termo de Referência. 

Esclareço que há muita dificuldade decorrente de cláusulas de sigilo impostas entre clientes e este 

fabricante, as quais impossibilitam a apresentação de contratos, e ainda que os clientes, como órgãos 

governamentais, não emitem declarações a respeito. 

 

Há de se considerar ainda o exíguo prazo entre a data de publicação do Edital e a data da sessão de 

abertura do certame, de apenas 11 dias úteis, insuficiente para que, em meio a uma pandemia pelo 

Covid-19, haja tempo hábil para as formalidades de emissão de documentos, solicitar sua Apostille 

(que no caso da Itália é feita pela Corte, de férias no presente momento), remeter ao Brasil, traduzir 

por Tradutor Juramentado e registrar o documento em Cartório de Notas. 

 

Portanto, amparado pelo mesmo item 6.1.1, a comprovação da Maturidade Operacional exigida se 

faz pelas anexas declarações da FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA, firmadas por este 

Representante Legal da empresa no Brasil, constituindo-se assim de meio idôneo a comprovar o 

exigido pelo Edital licitatório. 

 

 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

 

Piero Ruzzenenti 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 

  

 



Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A                                                                      IVA 01541040174 

 

 
 
 
 
 
  

DECLARAÇÃO DE MATURIDADE OPERACIONAL 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, que a pistola Beretta modelo APX calibre 

9 x 19 mm atende aos requisitos de maturidade operacional exigidos no item 6.1.1. do Edital do 

Pregão Eletrônico nº 06/2019 e item 18.1.2. de seu Termo de Referência, o que se comprova pela 

relação de clientes governamentais abaixo relacionados, que receberam seu armamento há mais de 

01 (um ) ano da presente data. 

 

VENDAS DE PISTOLAS BERETTA APX CAL 9x19 MM 

PAÍS USUÁRIO FINAL DATA  
Itália Exército Italiano - Ministério da Defesa 2017-2018 

Itália Exército Italiano - Ministério da Defesa Dezembro 2017 

Itália Exército Italiano - Ministério da Defesa Dezembro 2018 

USA Departamentos de Polícia 2017-2018 

USA Ruleville Police Department, MS Abril 2017 

USA Gallatin Police Department, TN Agosto 2017 

USA Village of Maybrook, NY Novembro 2017 

USA Pemberton Police Department, NJ Janeiro 2018 

Albania Polícia de Tirana Fevereiro 2016 

Vietnam Mobil Police Command - Min. da Segurança Pública Dezembro 2017 

Líbano Entidades Governamentais 2016-2018 

Líbano Direção Geral de Forças de Segurança Julho 2017 

Líbano Ministério de Defesa Nacional Novembro 2017 

Líbano Ministério de Defesa Nacional Junho 2016 

Líbano Direção Geral das Forças de Segurança Fevereiro 2017 

Líbano Direção Geral das Forças de Segurança Agosto 2016 

Líbano Ministério de Defesa Nacional Dezembro 2018 

Cazakistão Ministério dos Assuntos Internos 2017-2018 

Cazakistão Região de Kokshetau Julho 2017 

Cazakistão Região de Kostanay Agosto 2018 

Cazakistão Região de Kostanay Abril 2018 

Cazakistão Região de Karaganda Junho 2018 

Algeria Ministério da Defesa Outubro 2018 

Honduras Arsenal de Honduras 2018 

Indonesia Ministério da Defesa Outubro 2018 

Indonesia Marinha 2018 

Mexico Secretaria de Defesa Nacional 2017 

Mexico Secretaria de Defesa Nacional 2017-2018 

Mexico Secretaria de Defesa Nacional 2018 

Egito Abu Zabaal - Ministério da Defesa 2019 

Polônia Polícia 2019 

 



Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A                                                                      IVA 01541040174 

Esclareço que há cláusulas de sigilo impostas entre clientes e fabricante, a qual impossibilita a 

apresentação de contratos, e de que os clientes, como órgãos governamentais, não emitem declarações 

a respeito. 

Há de se considerar ainda o exíguo prazo entre a data de publicação do Edital e a data da sessão de 

abertura do certame, de apenas 15 dias, insuficiente para que, em meio a uma pandemia pelo Covid-

19, haja tempo hábil para as formalidades de emissão de documentos, solicitar sua Apostilla (que no 

caso da Itália é feita pela Corte, de férias no presente momento), remeter ao Brasil, traduzir por 

Tradutor Juramentado e registrar o documento em Cartório de Notas. 

A presente declaração é prestada sob as penas da Lei, constituindo assim de meio idôneo a comprovar 

o exigido pelo Edital licitatório. 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

 

Piero Ruzzenenti 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 

  

 

 



 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A                                                                      IVA 01541040174 

 

 

DECLARAÇÃO DE MATURIDADE OPERACIONAL: 

 

 

Ministério da Defesa Nacional do Líbano 

 
 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, que o MINISTÉRIO DA DEFESA 

NACIONAL DO LÍBANO, para utilização do EXÉRCITO LIBANÊS, através de nosso 

Distribuidor Exclusivo para o Oriente Médio, JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO 

(https://www.linkedin.com/company/joesons-holding/), adquiriu pistolas Beretta modelo APX Full 

Size, no calibre 9 x 19 mm, com carregadores para 17 cartuchos (Referências APW12111117314, 

APW12121117344, APW12131117354 e APW12141117364), na data de 13/12/2018, através das 

Invoices de nos F18016390, F18016391, F18016393 e F18016394, resultante de sua Ordem de 

Compra PO KAR/D, 250-2018 de 04/07/2018.  

Esclareço que há cláusulas de sigilo impostas por esse cliente e este fabricante, as quais 

impossibilitam a apresentação de contratos. 

Esclareço ainda que, em havendo necessidade, as informações constantes desta declaração poderão 

ser confirmadas junto ao cliente, através dos telefones +961 9644-444 e 9619914217 

 

A presente declaração é prestada pela FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA sob as penas da 

Lei, constituindo-se assim, em meio idôneo a comprovar o exigido pelo Edital licitatório. 

 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

 

PIERO RUZZENENTI 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 



Joseph Abi Semaan Sons Trading Co. 
RC-24278 Baabda 

Fabbrica D' Armi Pietro Beretta S.p.a 
Via Pietro Beretta No. 18, Gardone V.T, Italy 

Tel: +39 30 8341244; Fax: +39 30 8341355 

Attn: Mr. Antonio Biondo 
Cc: Mr. Sergio Cassamali 

Sub ject: Purchase Order 

Dear Mr. Biondo, 

July 4th, 2018 
Ref Kar!D, 250-2018 

Refering to the above-mentioned subject we kindly ask you to supply us with the following 
Beretta pistols for the MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE- LEBANESE ARMY: 

Quantity Description Caliber 
FOB Unit FOB Total 

Price Price 

92FS cal. 9x 19mm with one service 
1500 

and two additional magazines 
9x19mm 

92FS INOX cal. 9x 19mm cal with 
1500 one service and two additional 9xl9mm 

magazines 

PX4 Storm cal. 9x 19mm with one 
500 service and two additional 9x19mm 

magazines 

: 
-

-APX cal. 9x 19mm with one service 
1500 

and two additional magazines 
9x19mm 

-- -- - -

Thank you and best regards, 

Manvan Abi Semaan 

Deputy General Director 

Sixth floor, Hatem Building Main Road Jounieh, Lebanon 
1200-2070 Lebanon P.O. Box: 767 Tel: +961 9 644 444 Fax: +961 9 914 217 

Emporium Center 797 Main Road Rabieh, Lebanon Tel: +961 4 444 294 
Josons.com 



SOLD TO I Fatturalo a: 

~B E RETTA JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
PO BOX 767 
LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. LIBANO 
SEDE LEGALE, AMMINISTRATIVA E STABILIMENTO: 
VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P 160 

SHIP TO I Spedilo a: 25063 GARDONE VAL TROMP lA (BS) -IT ALIA 
N. R.E.A 243926 • N REG IMP. BS JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
COD ICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541040174 PO BOX 767 
CAPITALE SOCIALE: EURO 5 200.000 IV LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 
SOCIETA' SOGGETTA AD ATTIVITA' Dl DIREZIONE E LIBANO 
COORDINAMENTO Dl BERETTA HOLDING S.P A. 
TELEFONO: +39 030 8341 1 · WWW BERETTA.COM 
Membra de "Les Henokiens" 
Association d'Entreprises Familiales et Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE/T1/W dQCUtuamo NUMBER I Numoro DATE/Oa!o I PAGE I Pogmo 
INVOICE F18016390 13/12/2018 1/1 
SALES AGENT I Agenle CUSTOMER I Clienle TAX CODE I Codice fiscale VAT CODE I Partita IVA I REFERENCE I Riferimenlo 

1663006 26006 
END USER! Ulilizzalore Finale 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 
AUTHORIZATION UAMA NR IAutonzzaz1one LJAMA nr, 

041614 of/del17/09/2018 until/ valida fino al17/09/2021 

CODE I DESCRIPTION I UNIT I QUANTITY I PRICE PER UNIT I% DISCOUNT I TOTAL AMOUNT VAT 
Co dice Descrizione Unita Quanuta Prezzo unitario % Sconto lmporto IVA 

Nr. Dossier/Pratica: 125399 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:FCA • Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: AIR SEA SERVICE S.R.L. Packing N.18008399 

PO Customer/OA Cliente: PO KARID 

APW12111117314 I (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 l PZ l 500 

l I I 
IN07 

NR DOSSTER NR BOX TAGGED PBIN UM NET WEIGHT GROSS WEIGHT 
Pratica N. Colli Marcafi PB/N Um Peso Netto Peso Lordo 

125399 22 00125399STA 1 DY-001-00125399STA 1 DY-022 KG 395,00 962,40 
MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE- LEBANESE ARMY- BEIRUT- LEBANON 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

Sl DICHIARA CHELA MERGE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BENI CULTURALI 

VAT 

1 
DESCRIPTION I VAT TAXABLE AMT I TAX RATE I VAT I NOT VAT AMOUNT I TAX FREE 

IVA Descrizione lmponibile Aliquota Impost a Non imponibile Esente 

NON IMPONIBILE ART,B-
IN07 

1°633172 

INSURANCE CHARGES TRANSPORT CHARGES OTHER CHARGES TOTAL VATTAXABLEAMT TOTAL VAT 
AssicuraVone merce Spese di spedizjone AIIJ'e spese Tola/e.imponibile To/ale IVA 

PAYMENT I Pagamenlo 

IMMEDIATE- BANK TRANSFER 

La presenle fallura non protestala o nan respinla enlro 5 gg s'inlende accettala Non si accettano reclami dopa 5 gg dal ricevimento della merce I 
pagamenti sono validi solo se fatti a noi direttamente, a persona o enle da noi espressamente aulorizzali Per lutli gli erfet1i del contralto valgono le 
ns condizioni generali di vendila Per qualsiasi controversia il Foro giudiziario compelente e quello sede della cilia emillcntc del presente 
documento In caso di mancato pagamenlo o di insolulo applicheremo gli interessi relalivi al periodo di mora, in ragione di 4 punli ollre il prime rate 
ABI in vigore e ciO falta salva ogni altra spesa o rivalsa 

This invoice not protested nor rejected within live days of receipt will be considered accepted We do not accept claims after 5 days from receipt of 
goods Payments arc valid if made to us direclly in person or body approved by us For all purposes or the contract apply our general conditions 
or sale For any dispute the place of legal jurisdiction is the city issuing of this document In the event of non-payment or unpaid will apply the interest 
for the period of delay, rate or 4 points over the prime rate ABI in force and this without prejudice to any other fees or compensation 

CURRENCY I Valula 

I voslri dati anagrafici e fiscali sono 
da noi considerali esatti sollo Ia 
vostra responsabilit8 salvo Ia vostra 
diversacomunicazione 

Ywt iMl•a.cw.i WI(! ~ IWI! Dl l!­

~fed liC;tl.ll' oti'O IH ~unrlct'fT,!Ut 
responsibility unless your different 
communication 

NET 
Netto 
Merce 

TOTAL DOCUMENT AMOUNT 
Tot.ale documento 

La FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA SPA conserva Ia proprieta 
della merce di cui alia prescnle faltura fino a quando essa o il 
concesslonario dei suoi credili ne riceva illotale pagamcnlo 

The Fabbrica d'Armi Pietro Beretta spa retains owrwrship of the goods 
covered by this invoice until it or the transferee of its claims receives full 
payment 



~B E RETTA 
SOLD TO I Fatturato a: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
PO BOX 767 
LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. LIBANO 
SEDE LEGALE, AMMINISTRATIVA E STABILIMENTO: 
VIA PIETRO BERETTA, 18 - C.P 160 

SHIP TO I Spedito a: 25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) - IT ALIA 
N R.E A 243926 • N REG. IMP BS JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
COD ICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541 040174 PO BOX 767 
CAPITALE SOCIALE: EURO 5.200.000 I.V LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 
SOC lETA' SOGGETTA AD ATTIVITA' Dl DIREZIONE E LIBANO 
COORDINAMENTO Dl BERETTA HOLDING S.PA 
TELEFONO: +39 030 8341 .1 · WWW.BERETTA.COM 
Membre de "Les Hlmokiens" 
Association d'Entreprises Familiales et Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE/ Tlpo <io<;uroonto NUMBER I Nume10 OATE / Oola I PAGE I PB.9ifiB 
INVOICE F18016391 13/12/2018 1/1 
SALES AGENT I Agente CUSTOMER I Cliente TAX CODE I Codice /iscale VAT CODE I Parlita IVA I REFERENCE ! R1fenmento 

1663006 26006 
END USER/ Ullflzzatore Finale 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 

AUTHORIZATION UAMA NR,/Autarizzazione UAMA nr 

041614 of/de117/09/2018 until/ valida fino al17/09/2021 

CODE DESCRIPTION UNIT QUANTITY PRICE PER UNIT %DISCOUNT TOTAL AMOUNT VAT 
Codice Oescrizione UnitB Quantita Prezzo unitario % Sconto lmporto IVA 

Nr. Dossier/Prat ica: 125398 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:FCA - Trasporto v ia aerea; Forwr/Sped iz: AIR SEA SERVICE S.R.L. Packing N.18008440 

PO Customer/OA Cliente: PO KAR/C 

A564S611M00100 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 392 IN07 

APW12111117314 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 108 IN07 

NR DOSSIER NR BOX TAGGEDPB/N UM NET WEIGHT GROSS WEIGHT 
Pralle a N. Colli Marcati PB/N Um Peso Netto Peso Lordo 

125398 20 00 125398ST A 1 EA-00 1-00125398ST A 1 EA-020 KG 449,86 955,90 
MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE· LEBANESE ARMY- BEIRUT LEBANON 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

51 DICHIARA CHELA MERCE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BENt CULTURAL! 

VAT I DESCRIPTION I VAT TAXABLE AMT I TAX RATE I VAT I NOT VAT AMOUNT l TAX FREE 
IVA Descrizione lmponibile Aliquola lmposla Non imponibile Esente 

NON IMPONIBILE ART 8-
I NO? 

1'633/72 

INSURANCE CHARGES TRANSPORT CHARGES OTHER CHARGES TOTAL VAT TAXABLE AMT TOTAL VAT 
Assicurazione merce Spese di spedizione Allrespese To /ale imponibife To/ale IVA 

PAYMENT I Pagamenlo 

IMMEDIATE - BANK TRANSFER 

La prcscnlc lallura non proleslala o non respinta cnlro 5 gg s'intcnde acceUala Non si accettano reclami dopa 5 !il!il dal ricevlmcnlo della meres I 
pagamenll sono validi solo se fat!i a noi direttamenle, a pcrsooa o enlc da noi f!Sprnssamcntc aulorizzali Per lulli gli effetli del conlratto valgono le 
ns condiziool gencrali di vcndii<J Per qualsiasi conlroversia il Foro gludizlario compclcnlc C quello sede della cithi emil!ente del prcsenle 
documcnlo In case di rrumcato pag.amenlo o di insolulo applichercmo gli interessi relalivi al periodo di mar.~, in ragtone di 4 punll ollte il prime rate 
ABI in vigore e ci6 lalla salva ogni allra spesa o rivalsa 

This Invoice not protested nor rejected within Jive days of receipt will be considered accepted We do not accept claims aflcr 5 days lrom receipt of 
qoods Payments arc valid if made to us directry in person or body apptoved by us For all purposes of the conlrad apply our general condilions 
ol sa1o For any dispute lhc place of legal jurisdiction is the city issuing of this document In the event of non-payment or unpaid will apply lhe interest 
for the period of de'ay, rale ol4 points over the prime rate ABI in force a.nd this without prejudice to any other lees or compensation 

CURRENCY ! Valula 

I voslri dati anagrafici e fiscali sono 
CUI! Nil aan&ldeiiW euktl ~It) ... 

vostra responsabililil satvo Ia voslra 
divcrsa com.micazione 

YOi..l pctklnoll iD1 ~ diWioll *C 
considered accurate to us under your 
responsibility unless your different 
communication 

NET 
Nelto 
Merce 

TOTAL DOCUMENT AMOUNT 
Totale documenlo 

La FA88RICA D'ARMI PIETRO BERETTA SPA conserva Ia propriolil 
della merce di cui alia prcsente fallura fino a quando cssa o II 
concossionario dei suoi crediti ne riceva ~ toLa~ pagamcnlo 

Tt\e Fabbrlca d'Armi Pietro Beretta spa relains ownership of the goods 
covered by this invoke unlil it or lhe lrans•eree of its claims receives lull 
payment 



@)B E RETTA 
SOLD TO I FaUurato a: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
PO BOX 767 
LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. LIBANO 
SEDE LEGALE, AMMINISTRATIVA E STABILIMENTO: 
VIA PIETRO BERETIA, 18- C.P 160 

SHIP TO I Spedilo a: 25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS)- IT ALIA 
N R.E A. 243926 - N. REG IMP BS JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
COD ICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541040174 PO BOX 767 
CAP IT ALE SOCIALE: EURO 5 200.000 I.V. LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 
SOC lETA' SOGGETTA AD ATIIVITA' Dl DIREZIONE E LIBANO 
COORDINAMENTO Dl BERETTA HOLDING S P.A 
TELEFONO: +39 030 8341 .1- WWW.BERETTA COM 
Membre de "Les Himokiens" 
Association d'Enlreprises Familiales et Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE I TIPO 1/ocumenw NUMBER I Numero DATE IDola I PAGE/Pag/roa 

INVOICE F18016393 13/12/2018 1/1 
SALES AGENT I Agenle CUSTDMER I CTtenle TAX CODE I CocJice fiscale VAT CODE I PartilatVA I REFERENCE I Rilerimenlo 

1663006 26006 

END USER/ Ulflrzzatore Rnale 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 

AUTHORIZATION UAMA NR /Aulonzzaz1one UAMA nr 

041614 oflde117/09/2018 until/ valida fino a l 17/09/2021 

CODE DESCRIPTION UNIT QUANTITY PRICE PER UNIT %DISCOUNT TOTAL AMOUNT VAT 
Cadice Descrizione UnitB QuantitB Prezzo unitario % Sconfo lmporto IVA 

Nr. Dossier/Pratica: 125730 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:FCA- Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: AIR SEA SERVICE S.R.L. Packing N.18008541 

PO Customer/OA Cliente: PO KARID 

A564S611 MOO 100 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 132 IN07 

APW12111117314 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 368 IN07 

NR. DOSSIER NR. BOX TAGGED PBIN UM NET WEIGHT GROSS WEIGHT 
Pralica N. Colli Marcati PBIN Um Peso Netto Peso Lordo 

125730 22 00125730STA 1 EK-001-00125730STA 1 EK-022 KG 413,48 961 ,70 
MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE- LEBANESE ARMY - BEIRUT- LEBANON 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

51 DICHIARA CHELA MERGE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BENI CULTURALI 

VAT 

I 
DESCRIPTION I VAT TAXABLE AMT I TAX RATE I VAT I NOT VAT AMOUNT I TAX FREE 

IVA Descrizione tmponibile Aliquola lmposta Non imponibile Esenle 

NON IMPONIBILE ART 8-
IN07 

1"633n2 

INSURANCE CHARGES TRANSPORT CHARGES OTHER CHARGES TOTAL VAT TAXABLE AMT TOTAL VAT 
Assicurazione rnerce Soese di soedizione Alire soese rotate imponibile TotaleiVA 

PAYMENT I Pagamenlo 

IMMEDIATE- BANK TRANSFER 

La presenle rauura non pmtestata o non respinta enlro 5 gg s'intende accellala Non si acccttano reclami dopo SW dill ~Rih'>~clo rMIIlQ I 
pagai'OOntl sana validi solo se falli a noi diretlamenle, a persona o emoda ftOII C'LI:~Artll:lftllftau lor\(4!~t!l flol"~llli gli~\1~ del conltallo valgono le 
ns condizioni generali di vendita Per qualsiasi con\rovcrsia il Foro ~ Cl!llt'Ckl111n!'O 1$ q.,rcJoo Mel~ deitl' OlUI ~ c:oj pc!IOtllO 
dOC\Imenlo In C<ISO di mancato pagamenlo o di insolulo applichcrcmo gll inlcressl rclativi al periodo di morn, in ragione di 4 punli ollre il ~ rale 
ABI in vigore e ci6 falta salva ogni allra spesa o rivalsa 

This invoice nol proleslcd nor rejecled wilhin fiVe days of receipt w~l be considered accepled We do not accept claims afler 5 days from recelpl of 
goods Paymenls are valid if made to us diroclly k'l person or body approved by us Fot a!l purposes of lhe conltacl apply our general oondilions 
of sate Fot any dispute !he place of legal jurisdicti0l1 is the city issuing of this document In lhe even! of non-payment or unpaid will apply the interes\ 
lor lho period of delay, ralc o14 points over the prime rale ABI in Ioree and lhiswilhoul prejudice to anyolher fees or compensation 

CURRENCY I Valule 

I voslri dali anagrafici e fiscali sana 
dtl 1'101 (I)IUiid(! fA~ Otil! totiO ~ 
voslra responsab~ita salvo Ia vos\ra 
divers<~ comunicazione 

YCM" per~ In! !bed G41. jlfO 
OCWJ,Jdan:ct~ 3GC&.tr.tia 10 ~a wrC&Y .,_. 
responsibilily untess your diHerenl 
communicai!Ol1 

NET 
Netto 
Merce 

TOTAL DOCUMENT AMOUNT 
Totafe dacumento 

La FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA SPA cooscrva Ia propriota 
della merce di cui alia presenle fattura fino a quando essa o W 
conc.esslonario dei suoi crediti ne riceva il Lotale pagamenlo 

The Fabbrica d'Atmi Pietro Berella spa retains ownership of the goods 
covered by this Invoice unlil it or lhe \ransferee ot its daims receives lull 
payment 



@)B E RETTA SOLD TO I Fatturalo a: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
PO BOX 767 
LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. LIBANO 
SEDE LEGALE, AMMINISTRATIVA E STABILIMENTO: 
VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

SHIP TO I Spedi/o a: 25063 GARDONE VAL TROMP lA (BS)- IT ALIA 
N. R E.A 243926- N REG. IMP. BS JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS 
CODICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541040174 PO BOX 767 
CAPITALE SOCIALE: EURO 5.200 .000 IV 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 
SOC lETA' SOGGETTA AD ATTIVITA' Dl DIREZIONE E LIBANO 
COORDINAMENTO Dl BERETTA HOLDING S.PA 
TELEFONO: +39 030 8341 .1- WWW.BERETTA.COM 
Membra de "Les Henokiens" 
Association d'Entreprises Familiales el Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE I Tlpo do!:umop/o NUMBER/Numero DATE I Dola I PAGE I Plt(Jina 

INVOICE F18016394 13/12/2018 1/1 
SALES AGENT I Agenle CUSTOMER I Clienle TAX CODE I Codice liscale VAT CODE I Partita IVA I REFERENCE/ RJfenmenlo 

1663006 26006 
END USER! UttTizzatore Finale 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 
AUTHORIZATION UAMA NR.!Autorizzazione UAMA nr, 

041614 of/del17/09/2018 until/ valida fino al17/09/2021 

CODE DESCRIPTION UNIT QUANTITY PRICE PER UNIT %DISCOUNT TOTAL AMOUNT VAT 
Codice Descrizione Unit a Quantita Prezzo unitario % Sconto lmporto IVA 

Nr. Dossier/Pratica: 125217 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:FCA- Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: AIR SEA SERVICE S.R.L. Packing N.18008269 

PO Customer/OA Cliente: PO KARID 

APX1211171115J (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 226 ··- -. I NO? 

APW12111117314 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 34 IN07 

APW12121117344 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 20 I NO? 

APW12131117354 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 20 IN07 

APW12141117364 (ARTICOLO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ B IN07 

NR. DOSSIER NR BOX TAGGED PBIN UM NET WEIGHT GROSS WEIGHT 
Prarica N Colli Marcali PB/N Um Peso Netto Paso LDrdD 

125217 12 00125217STA1CP-001-00125217STA1CP-012 KG 243,61 556.00 
MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE- LEBANESE ARMY- BEIRUT- LEBANON 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

Sl DICHIARA CHELA MERGE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BEN I CULTURAL! 

VAT 

I 
DESCRIPTION I VAT TAXABLE AMT I TAX RATE I VAT I NOT VAT AMOUNT I TAX FREE 

IVA Descrizione lmponibile Aliquota Impost a Non imponibile Esente 

NON IMPONIBILE ART 8-
I NO? 

1°633172 

INSURANCE CHARGES TRANSPORT CHARGES OTHER CHARGES TOTAL VAT TAXABLE AMT TOTAL VAT 
Assicurazione merce Spese di spedizione Alire spese To/ale imoonibile Tolale IVA 

PAYMENT I Pagamenlo 

IMMEDIATE- BANK TRANSFER 

La presenlc faltura non prolestala o non respinta enlro 5 gg s'intende acccllata Non si accettano reclami dope 5 gg dal ricevimento della merce t 
pagamenli sono validi solo se falti a noi direllamentc, a persona o enle da noi espressamente autorizzali Per tutti gli effetti del contralto valgono le 
ns condizioni generali di vendita Per qualsiasi conlroversia il Foro giudiziario compclenle e quello sede della cillit emlllente del prescnle 
documcnlo In case di mancalo pagamento o di insoluto applicheremo gli inlcressi relalivi al periodo di mora, in ragione di 4 punli ollre il prime rate 
ABI in vigore e ci6 fatta salva ogni allra spesa o rivalsa 

This invoice not protested nor rejected within five days of receipt will be considered accepted We do not accept claims after 5 days from receipt of 
goods Payments are valid if made to us direclly in person or body approved by us For all purposes of the contract apply our general conditions 
of sale For any dispute the place of legal jurisdiction is the city issuing of this document In the event or non-payment or unpaid will apply the interest 
for the period of delay, rate of 4 points over the prime rate ABI in force and this without prejudice to any other fees or compensation 

CURRENCY I Valula 

I voslri dati anagrafici e fiscali sono 
da noi considerati esatti sotto Ia 
vostra responsabililit salvo Ia voslra 
diversacornunicazione 

Your personal and fiscal data are 
considered accurate to us under your 
responsibility unless your different 
communication 

NET 
Netto 
Merce 

TOTAL DOCUMENT AMOUNT 
To/ale documento 

La FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA SPA conscrva Ia proprietit 
della merce di cui alia presenle fallura fino a quando essa o il 
concessionario dei suoi crediti ne riceva il totale pagamento 

The Fabbrica d'Armi Pietro Berella spa retains ownership of the goods 
covered by this invoice unlil it or the transferee or its claims receives full 
payment 



,. 

ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E lNTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA lTALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

Eu, abaixo assinado, Tradutor Publico e lnterprete Comercial Juramentado, matricula sob o no 
.• 

229 na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro, Republica Federativa do Brasil, CPF: n° 

079.211.467-16, declaro que me foi apresentado o documento abaixo indicado, exarado no 

idioma italiano, a fim de traduzi-lo para o vernacuiO, o que cumpro em razao de meu oficio. 

[Consta logo de Josons] 

[Consta conteudo em lingua inglesa] 

Fabbrica D'Armi Pietro BerettaS.p.a 

Via Pietro Beretta No. 18, Gardone V.T, ltalia 

Tel : +39 30 8341244; Fax: +39 30 8341355 

[Constam teores em lingua inglesa] 

[Consta logo de Beretta] 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -IT ALIA 

ND R.E.A 243926- N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

CQDIGO FISCAL E NUMERO IVNCQDIGO VAT: IT 01541040174 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 l.V. 

SQCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIRE<;AO E COORDENA<;AO DE BERETTA 

INDUSTRIE S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321 .1-WWW.BERETTA.COM 

Membra do "LesHenokiens" 

Association d'EntreprisesFamiliales et Bicentenaires 

Faturado para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHMAY 767 

LIBANO 

Expedido para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADINGCO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

LiBANO 

Tipo do documento: INVOICE 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP: 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 99881012 6 
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ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

Numero: F18016390 

Data: 13/12/2018 

Pagina: 111 

Agente: [nihil] 

Cliente: 1663006 

C6digo fiscal: [nihil] 

Numero de IVA: 26006 

Referencia: [nihil] 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1.983/2020 

Usuario Final: MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 

Autoriza9ao UAMA numero: 041614 de 17/09/2018 valida ate 17/09/2021 

C6digo 

Descric;ao 
Unidade 
Quantidade 
Prec;o unitario 
% Desconto 
Valor 
IVA 
N° Pratica: 125399 
Meio: Transportbyair 
Porto: FCA - Transporte par ar 

Expedic;ao: AIR SEA SERVICE S.R.L. 

Packing n° 18008399 

AO Cliente: PO KAR/D 

APW1211111 7314 (ARTIGO 31 ) PISTOLA SEMIAUTOMATICACALIBRE p 50 INO 

9X19 z 0 7 

No NO Marcados PB/N Um Peso Peso 

Pratica Volume Uquido Bruto 

125399 22 00125399STA1 DY-001- KG 395,00 962,40 

00125399STA 1 DY -022 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE-

LEBANESE ARMY - BEIRUT -

LEBANON 

[Consta tear em lfngua mglesa] 

I SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ I 

Rua Evaris to da Ve iga , 45 s ala 603 - Centro - Ri o de Janeiro - RJ -

CEP : 20031 - 040 

Tel. (21 ) 22153869 Ce l 9988 10126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E lNTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA !TALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CULTURAIS 

IVA 

Descri<;ao 

Tributavel 

Ali quota 

Impasto 

Nao tributavel 

lsento 

IN07 

NAO TRIBUTAVEL ART 8- 1° 633/72 

Mercadorias lfquidas 

Segura das mercadorias: [nihil] 

Despesas de expedi<;ao: [nihil] 

Outras despesas: [nihil] 

Total tributavel: [nihil] 

Total de IVA: [nihil] 

Total do documento: [nihil] 

Pagamento: IMEDIATO- BANK TRANSFER 

Maeda: [nihil] 

A presente fatura nao protestada au nao rejeitada dentro de 5 dias e considerada aceitada. Nao 

se aceitam reclama96es depois de 5 dias a partir do recebimento da mercadoria. Os 

pagamentos sao validas somente se feitas a n6s diretamente, a pessoa au ente expressamente 

autorizados por n6s. Para todos as efeitos do contrato valem as condi<;oes gerais de venda. 

Para qualquer controversa o Foro judiciario competente e aquele sediado na cidade emitente 

do presente documento. Em caso de ausencia de pagamento ou nao solucionado aplicaremos 

os juros relativos ao periodo de mora, em razao de 4 pontos alem da primeira presta9ao em 

vigore assim com exce9ao de qualquer outra despesa ou recurso. 

Os vossos dados cadastrais e fiscais sao considerados par n6s [consta tear ilegivel] sob a 

vossa responsabilidade salvo a vossa comunica9ao diversa. 

A FABBICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. conserva a propriedade das mercadorias 

referidas na presente fatura ate que esta au o concessionario dos seus creditos receba o 

pagamento total. 

[Consta logo de Beretta] 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1.98 3/2020 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A. 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -ITALIA 

N° R.E.A. 243926- N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

CODIGO FISCAL E NUMERO IVNC6DIGO VAT: IT 01541040174 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 IV 

SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIREc;Ao E COOR~ENAvAO DE BERETIA 

INDUSTRIE S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321 .1- WWW.BERETTA.COM 

Membro do "LesHemokiens" 

Association d'EntreprisesFamiliales et Bicentenaires 

Faturado para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS P.O BQX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHMAY 767 

LiBANO 

Expedido para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADINGCO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

LiBANO 

Tipo do documento: INVOICE 

Numero: F18016390 

Data: 13/12/2018 

Pagina: 1/1 

Agente: [nihil] 

Cliente: 1663006 

C6digo fiscal: [nihil] 

Numero de IVA: 26006 

Referencia: [nihil] 

Usuario Final: MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 

Autorizayao UAMA numero: 041614 de 17/09/2018 valida ate 17/09/2021 

C6digo 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031 - 040 

Tel. (21 ) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

Descrir;ao 

Unidade 

Quantidade 

Prer;o unitario 

% Desconto 

Valor 

IVA 

N° Pratica: 125398 

Meio: Transportbyair 

Porto: FCA- Transporte por ar 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

Expedir;ao: AIR SEA SERVICE S.R.L. 

Packing no 18008440 

AO Cliente: PO KAR/D 

A564S11 M001 00 (ARTIGO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICACALIBRE 

9X19 -
APW1211111731 (ARTIGO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRE 

4 919 

Marcados PB/N Urn Peso 

p 

z 
p 

z 

Pratica Volume Uquido 

125398 20 00125398STA 1 EA-00 1-

00125398ST A 1 EA-020 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE­

LEBANESE ARMY - BEIRUT -

LEBANON 

[Consta teor em lfngua inglesa] 

KG 449,86 

39 INO 

2 7 

10 INO 

8 7 

Peso 

Bruto 

955,90 

SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CUL TURAIS 

IVA 

Descrir;ao 

Tributavel 

Alfquota 

Impasto 

Rua Evaristo da Veiga, 45 s ala 603 -Cent ro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 2003 1- 040 

Tel. (21) 22 153869 Cel 9988 10 12 6 



• 
ALESSANDRO VIANELLO 

TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZ I ONE N° 1 . 983/2020 

Nao tributavel 

lsento 

IN07 

NAO TRIBUTAVEL ART 8-1° 633/72 

Mercadorias liquidas 

Seguro das mercadorias: [nihil] 

Despesas de expedi9ao: [nihil] 

Outras despesas: [nihil] 

Total tributavel: [nihil] 

Total de IVA: [nihil] 

Total do documento: [nihil] 

Pagamento: IMEDIATO- BANK TRANSFER 

Maeda: [nihil] 

A presente fatura nao protestada ou nao rejeitada dentro de 5 dias e considerada aceitada. Nao 

se aceitam reclama96es depois de 5 dias a partir do rE;!cebimento da mercadoria. Os 

pagamentos sao validas somente se feitas a nos diretamente, a pessoa ou ente expressamente 

autorizados par n6s. Para todos os efeitos do contrato valem as condi96es gerais de venda. 

Para qualquer controversa o Foro judiciario competente e aquele sediado na cidade emitente 

do presente documento. Em caso de ausencia de pagamento ou nao solucionado aplicaremos 

os juros relatives ao periodo de mora, em razao de 4 pontes ah~m da primeira presta9ao em 

vigore assim com exce9ao de qualquer outra despesa ou recurso. 

Os vossos dados cadastrais e fiscais sao considerados par n6s [consta tear ilegivel] sob a 

vossa responsabilidade salvo a vossa comunicayao diversa. 

A FABBICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. conserva a propriedade das mercadorias 

referidas na presente fatura ate que esta ou o concessionario dos seus creditos receba o 

pagamento total. 

[Consta logo de Beretta] 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A. 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -IT ALIA 

N° R.E.A. 243926- N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

CODIGO FISCAL E NUMERO IVA/CODIGO VAT: IT 01541040174 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sa l a 603 - Cen tro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Ce l 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LiNGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1. 983/2020 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 I.V. 

SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIRE<;AO E COORDENA<;AO DE BERETTA 

INDUSTRIE S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321 .1-WWW.BERETTA.COM 

Membro do "LesHenokiens" 

Association d'EntreprisesFamiliales et Bicentenaires 

Faturado para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHMAY 767 

LiBANO 

Expedido para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADINGCO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

LiBANO 

Tipo do documento: INVOICE 

Numero: F18016393 

Data: 13/12/2018 

Pagina: 111 

Agente: [nihil] 

Cliente: 1663006 

C6digo fiscal: [nihil] 

Numero de IVA: 26006 

Referencia: [nihil] 

Usuario Final: MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 

Autoriza<;ao UAMA numero: 041614 de 17/09/2018 valida ate 17/09/2021 

C6digo 

Descri<;ao 

Unidade 

Quantidade 

Pre<;o unitario 

% Desconto 

Valor 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031 - 040 

Tel. (2 1 ) 22153869 Cel 998810126 



• 
. 
' 

ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E !NTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

IVA 

N° Pratica: 125730 

Meio: Transportbyair 

Porto: FCA- Transporte por ar 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

Expedic;;ao: AIR SEA SERVICE S.R.L. 

Packing n° 18008541 

AO Cliente: PO KAR/D 

A564S611 MOO 100 (ARTIGO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICACALIBRE 

APW12111117314 

Pratica Volume 

125730 22 

9X19 

(ARTIGO 31 ) PISTOLA SEMIAUTOMATICA 

CALIBRE 9X19 

Marcados PB/N 

00125730STA1 EK-001-

00125730STA1 EK-022 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE­

LEBANESE ARMY - BEIRUT -

LEBANON 

Urn Peso 

Uquido 

KG 413,48 

[Consta teor em lingua inglesa] 

p 

z 
p 

z 

13 

2 

36 

8 

Peso 

Bruto 

INO 

7 

INO 

7 

961,70 

SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CULTURAIS 

IVA 

Descric;;ao 

Tributavel 

Ali quota 

Impasto 

Nao tributavel 

lsento 

IN07 

NAO TRIBUTAVEL ART 8- 1° 633/72 

Mercadorias liquidas 

Segura das mercadorias: [nihil] 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E !NTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LiNGUA !TALIANA 

Despesas de expedi~ao : [nihil] 

Outras despesas: [nihil] 

Total tributavel: [nihil] 

Total de IVA: [nihil] 

Total do documento: [nihil] 

TRADUZ IONE N° 1 . 983/2020 

Pagamento: IMEDIATO- BANK TRANSFER 

Maeda: [nihil] 

A presente fatura nao pratestada ou naa rejeitada dentra de 5 dias e cansiderada aceitada. Nao 

se aceitam reclamac;oes depais de 5 dias a partir do recebimento da mercadoria. Os 

pagamentos sao validas somente se feitas a n6s diretamente, a pessoa ou ente expressamente 

autorizados por nos. Para todos os efeitos do contrato valem as condic;oes gerais de venda. 

Para qualquer controversa o Foro judiciario competente e aquele sediado na cidade emitente 

do presente documento. Em casa de ausencia de pagamento au nao solucionado aplicaremos 

os juros relatives ao periodo de mora, em razao de 4 pontes alem da primeira prestac;ao em 

vigore assim com excec;ao de qualquer outra despesa ou rec'urso. 

Os vossos dados cadastrais e fiscais sao considerados por n6s [consta tear ilegivel] sob a 

vossa responsabilidade salvo a vossa comunica<;ao diversa. 

A FABBICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. canserva a propriedade das mercadorias 

referidas na presente fatura ate que esta ou o concessionario dos seus creditos receba o 

pagamento total. 

[Consta logo de Beretta] 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A. 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18 - C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -IT ALIA 

N° R.E.A. 243926- N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

CODIGO FISCAL E NUMERO IVA!CODIGO VAT: IT 01541040174 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 I.V. 

SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIREc;Ao E COORDENAc;Ao DE BERETTA 

INDUSTRIE S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321 .1 - WWW.BERETTACOM 

Membra do "LesHenokiens" 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

Association d'EntreprisesFamiliales et Bicentenaires 

Faturado para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADING CO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHMAY 767 

LiBANO 

Expedido para: 

JOSEPH ABI SEMAAN SONS TRADINGCO(JOSONS PO BOX 767 

LEBANON-JOUNIEH-HIGHWAY 767 

LiBANO 

Tipo do documento: INVOICE 

Numero: F18016390 

Data: 13/12/2018 

Pagina: 1/1 

Agente: [nihil] 

Cliente: 1663006 

C6digo fiscal: [nihil] 

Numero de IVA: 26006 

Referencia: [nihil] 

Usuario Final: MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE LEBANESE ARMY BEIRUT LIBANO 

Autoriza<;ao UAMA numero: 041614 de 17/09/2018 valida ate 17/09/2021 

C6digo 

Descri<;ao 

Unidade 

Quantidade 

Pre<;o unitario 

% Desconto 

Valor 

IVA 

NDPratica: 125217 

Meio: Transportbyair 

Porto: FCA- Transporte par ar 

Expedi<;ao: AIR SEA SERVICE S.R.L. 

Packing n° 18008269 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP: 20031 -04 0 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E !NTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

AO Cliente: PO KAR/0 

APX1211171116J 

APW12111117314 

APW121211 17344 

APW12131117354 

APW121311117364 

Pn3tica Volume 

12521 7 12 

(ARTIGO 31 ) PISTOLA SEMIAUTOMATICACALIBRE 

9X19 

(ART IGO 31 ) PISTOLA SEMIAUTOMATICA 

CALIBRE 9X19 

(ARTIGO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA 

CALIBRE 9X19 

(ARTIGO 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA 

CALIBRE 9X19 

(ART IGO 31 ) PISTOLA SEMIAUTOMATICA 

CALIBRE 9X19 

Marcados PB/N Urn Peso 

Uquido 

0012521 7STA 1CP-001- KG 243,61 

00125217STA 1 CP-022 

MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE­

LEBANESE ARMY - BEIRUT -

LEBANON 

[Consta teor em lingua inglesa] 

PZ 

PZ 

PZ 

PZ 

PZ 

226 IN07 

34 IN07 

20 IN07 

20 IN07 · 

8 IN07 

Peso 

Bruto 

556,00 

SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CULTURAIS 

IVA 

Descri9ao 

Tributavel 

All quota 

Impasto 

Nao tributavel 

lsento 

IN07 

NAO TRIBUTAVEL ART 8-1 ° 633/72 

Mercadorias liquidas 

Seguro das mercadorias: [nihil] 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 9988 1 0126 



• 
ALESSANDRO VIANELLO 

TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

Despesas de expedi9ao: (nihil] 

Outras despesas: [nihil] 

Total tributavel: [nihil] 

Total de IVA: [nihil] 

Total do documento: [nih il] 

TRADUZIONE N° 1 . 983/2020 

Pagamento: IMEDIATO- BANK TRANSFER 

Maeda: [nihil] 

A presente fatura nao protestada ou nao rejeitada dentro de 5 dias e considerada aceitada. Nao . 

se aceitam reclama<;6es depois de 5 dias a partir do recebimento da mercadoria. Os 

pagamentos sao validas somente se feitas a n6s diretamente, a pessoa ou ente expressamente 

autorizados por n6s. Para todos os efeitos do contrato valem as condi96es gerais de venda. 

Para qualquer controversa o Foro judiciario competente e aquele sediado na cidade emitente 

do presente documento. Em caso de ausencia de pagamento ou nao solucionado aplicaremos 

os juros relatives ao periodo de mora, em razao de 4 pontos alem da primeira presta<;ao em 

vigore assim com exce9ao de qualquer outra despesa o.u rec~rso. 

Os vossos dados cadastrais e fiscais sao considerados por nos [consta tear ilegfvel] sob a 

vossa responsabilidade salvo a vossa comunica9ao diversa. 

A FABBICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. conserva a propriedade das mercadorias 

referidas na presente fatura ate que esta ou o concessionario dos seus creditos receba o 

pagamento total. 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA 0 PRESENTE DOCUMENTO. 

EM TESTEMUNHO DO QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEI 0 MEU SELO DE 

OFiCIO 

Rio de Janeiro, 28 de Agosto de 2020. 

A ssandro Vlanello 
Tmdutor PUblico e 
lnt/Jrprete Comerdal 

Rua Evar i sto da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 9988 1 0126 

1'1 



 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A                                                                      IVA 01541040174 

 

 

DECLARAÇÃO DE MATURIDADE OPERACIONAL: 

 

 

MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL DA ARGÉLIA 
 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, que o MINISTÉRIO DA 

DEFESA NACIONAL DA ARGÉLIA, adquiriu através do contrato nº 1114/860, de 

13/06/2018, 500 (quinhentas) pistolas Beretta modelo APX Full Size, no calibre 9 x 19 mm, 

com carregadores para 17 cartuchos (Referência APW 12111111314), na data de 

16/10/2018, através da Invoice de no F18013348, em atenção ao Certificat de Destination 

Finale nº 13/2018/MDN/D.APP/A1, de 19/06/2018. 

Esclareço que há cláusulas de sigilo impostas por esse cliente e este fabricante, as quais 

impossibilitam a apresentação de contratos. 

Esclareço ainda que, em havendo necessidade, as informações constantes desta 

declaração poderão ser confirmadas junto ao cliente, através do telefone +213773057305, 

na pessoa do Sr. Brahim Larbi. 

Em anexo, material para simples referência. 

 

A presente declaração é prestada pela FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA sob as 

penas da Lei, constituindo-se assim, em meio idôneo a comprovar o exigido pelo Edital 

licitatório. 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

PIERO RUZZENENTI 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 



(?~?,.k.Mt~r.-kt- c/ ~flkr.b 
,_ ~ - ~b 

Cancelleria Consolare 

LEGALIZZAZIONE 

LA PRESENTE DICHIARAZIONE CONCERNENTE L'ESPORTAZIONE 

D'ARMAMENTO DESTINATA AL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTER! 

ITALIANO DATATA 19 GIUGNO 2018 CON OGGETTO IL CONTRATTO 

N.11141860 DEL 1310612018, CONCLUSO CON LA SOCIETA' ITALIANA 

"FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA- S.P.A.", TRASMESSO CON 

NOTA N.4335/2018/DREC/MDN E' AUTENTICA. 

Sl LEGALIZZA PERTANTO LA FIRMA DEL GENERALE DEBBI 

MUSTAPHA, CAPO DEL DIPARTIMENTO DEGLI 

APPROVIGGIONAMENTI. 

IL PREDETTO E' AUTORITA' LEGITTIMAMENTE QUALIFICATA 

A RILASCIARE LA PRESENTE DICHIARAZIONE. 

ALGERI, 28 GIUGNO 2018 

AMBASCIATA D'lTALIA 
ALGERI 

28/06/2018 Num. registro: 5082 
SOCIETA BERETTA 

Art. T.C.: 69 
Euro: 
Valuta: 

~6' Arrot.: 

24,000 
3.364,800 
3.400,000 



..______,~·.......,'II a .. bl_;s • ..JJI ~)1):-1 ~J~\ 

REPUBLIQUE ALGERIENNE DEMOCRAT/QUE ET POPULAIRE 

MINISTERE DE LA DEFENSE NATIONALE 

DEPARTEMENT DES APPROVISIONNEMENTS 0 Jt--__.,1\ 0 r------''1,:, 

W -13 /2018/MDN/D.APP/A1 Alger, le I 9 JU\N 2018 

FABBRICA d'ARMI PIETRO BERETTA-S.p.A. 
Via Pietro Beretta N!!18 

25063 Gardone Val Trompia, Brescia, Italy 

CERTIFICAT DE DESTINATION FINALE 

Nous certifions, Chef du Departement des Approvisionnements du Ministere de Ia Defense Nationale 
de Ia Republique Algerienne Democratique et Populaire, que le materiel detaille en annexe ci-jointe, 
emanant de Ia societe FABBRICA d'ARMI PIETRO BERETTA·S.p.A., via Pietro Beretta N!!18 · 25063 
Gardone Val Trompia, Brescia, ltalie, dans le cadre du contrat W1114/860 du 13/06/2018, 
est destine exclusivement au Ministere de Ia Defense Nationale et ne sera pas, en aucun cas, 
cede ou reexporte aux tiers pays, sans autorisation prealable du Gouvernement italien. 

Le present Certificat de Destination Finale est delivre a Ia societe FABBRICA d'ARMI 
PIETRO BERETTA·S.p.A., via Pietro Beretta N!!18 · 25063 Gardone Val Trompia, Brescia, ltalie, 
pour valoir ce que de droit. 

NOM 
PRE NOM 
FONCTION 

DEBBI 
MUSTAPHA 
CHEF DU DEPARTEMENT DES 
APPROVISIONNEMENTS I MDN 

IGNATURE 



.. DN/D.APP/A1 du Annexe au Certificat de Destination Finale 1 9 JU:i,l 2018 

( ~ .,,, 
'" I j_ -- ---------

500 Pistolets BERETTA 9x19mm modele X 'f- , _ ._: ;c 
--120 Canons de rechange pour pistolets BER '·v'iA/9x19mt 1odele APX 

I Quantites I Designations 

----- ----------
42.500 Pieces de rechange pour pistolets BERETTA 9x19mm modele APX 

(50 lots de rechange pour 10 pistolets BERETTA 9x19mm modele APX) 



@)B E RE TTA SOLD TO I FaHurato a: 

MINISTRY OF DEFENCE 
ALGERI 
ALGERI 

FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. ALGERIA 
SEDE LEGALE. AMMINISTRATIVA E STAB ILl MENTO: 
VIA PIETRO BERETTA, 18- C P 160 

SHIP TO I Spedilo a: 25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS)- IT ALIA 
N R.E A 243926 - N REG IMP BS MINISTRY OF DEFENCE 
COD ICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541040174 ALGERI 
CAPITALE SOCIALE: EURO 5 200 000 IV ALGERI SOCIO UN ICO BERETTA HOLDING SPA 
SOC lETA' SOGGETTA AD ATTIVITA' Dl DIREZIONE E ALGERIA 
COORDINAMENTO Dl BERETTA HOLDING S.P A. 
TELEFONO: +39 030 8341 1 - WWW BERETTA COM 
Membre de "Les Hemokiens" 
Association d'Entreprises Familiales et Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE / Tlpo documenlo NUI¥\BER I NumutO OATE/ Oala I 
.. 

INVOICE F18013348 16/1012018 
SALES AGENT 11\genle CUSTOMER I Cl1e11" TAX CODE I C<xfrce liscale VAT CODE / Parlila IVA I REFERENCE 1 Rifenmcnlo 

1775009 
END USER! Ulilizzatore Finale 

MINISTRY OF DEFENCE ALGERI ALGER I ALGERIA 

AUTHORTZATION UAMA NR IAulorizzazione UAMA nr 

041621 of/del17/09/2018 until/ valida fino aiH/09/2021 

CODE 

I 
DESCRIPTION I UNIT I QUANTITY I PRICE PER UNIT I% DISCOUNT I TOTAL AMOUNT I 

VAT 
Codice Descrizione Unit8 Quanti/a Prezzo umlario % Sconlo fmporto IVA 

Nr, Dossier/Pratica: 122568 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:CPT - Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: VECTOR S.P.A. Packing N.18007180 

I 

APW1 21 11111314 I PISTOLA. SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9)(19 I PZ I 500 

I I I I I NO? 

NR DOSSIER NR BOX TAGGED PBIN UM NET WEIGHT GROSS WEIGHT 
Pratica N Colli Marcati PBIN Um Peso Netto Peso Lordo 

122568 25 00 122568STA 1 SS-00 1-00122568STA 1 SS-025 KG 817, 83 1 377,10 
MINISTERE DE LA DEFENSE NATIONALE- ALGER- ALGERIE 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT. EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

Sl DICHIARA CHELA MERGE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BENI CULTURALI 

La IJrOsunte (allura nan prolesla!a o non resp;nta entro 5 gg s'intende accellala Nan si accettano reclami dopo 5 gg dal ricevimenlo della merco I 
pagamonh sana valldi solo se 'alli <1 noi direltamenlc a persona o cnte da nol espressamente autOI'izzali Per tutti gli effelli del contralto valgono le 
ns condlzloni gonmali di vendita Per qualsiasi controvcrsia ~ Foro gk.Jdlzlar!o competentc e quella sede della Clll<i emittente del presonte 
documenlo In caso di manc:a\o pagamenlo o di insdula appllcheremo gli interessl rela11vi at periodo d1 mora in ragione di 4 pun II ollre il prime rate 
ABI in vigore o ciO fatta salva agni allra spe5a o rivalsa 

This 1nvoice not pro:esled nor rejected w1lh1n five days ol rece1p\ will be conSidered accepted We do not accept daims after 5 days from re<:e~pt ol 
goods Paymenls arc valid it made to tJS dl(ecUy in person or body app10vcd by us For all purposes of the conlrac.l apply our general conditions 
of sale For any dispute the place of legal turisdiction is the city issuing of this document In the event of non-payment nr unpa~fl will app'y the interesl 
fOf the pcnod or delay rate of 4 points over !he prime rate ABI in IOfoe and :h1s wilhoul pre,udtee to any other lees or compensation 

I voslri dali anagranc1 e fiscali sono 
da nm considtuali esatli sollo Ia 
voslra responsabililil salvo Ia vostra 
d1versacamunicazione 

Your perSQ(lal aod ris(;3! data are 
considered accurate Ia us under )'Our 
rcsponsibilily unless )'0\Jf d•lfcre"t 
c.ommuniciJiion 

La FA88RICA D'A.RMI PIETRO BERETTA SPA conserva Ia propriolfl 
della mercc di cu1 alia presenle faltura 'lno a quando essa o 11 
concesslonarlo dci suoi credili ne riceva 11\otale pagamento 

The Fabbnca d'Atm• Pietro Berella spa rclaii\S ownership olthc gooDs 
covered by this invoice unlil it or the lransreree ol 1ls claims receiVeS Full 
payment 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E !NTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LiNGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 984/2020 

Eu, abaixo assinado, Tradutor Publico e lnterprete Comercial Juramentado, matricula sob o n° 

229 na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro, Republica Federativa do Brasil, CPF: n° 

079.211.467-16, declare que me foi apresentado o documento abaixo indicado, exarado no 

idioma italiano, a fim de traduzi-lo para o vernaculo, o que cumpro em razao de meu oficio. 

[Consta brasao da Republica ltaliana] 

Algeri 

Chancelaria Consular 

LEGALIZA<;AO 

A PRESENTEDECLARAc;Ao RELATIVA A EXPORTAc;Ao DE ARMAMENTO DESTINADA 

AO MINISTEIO DOS ASSUNTOS ESTRANGEIROS ITALIANO DATADA DE 19 DE JUNHO 

DE 2018 COM OBJETO 0 CONTRATO N. 11 14/860DE 13/06/2018, CELEBRADO COM A 

SOCIEDADE ITALIANA "FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA - S.P.A." TRANSMITIDA 

COM NOTA N. 4335/2018/DREC/MDN E AUTENTICA. 

SE LEGALIZA PORTANTO A ASSINATURA DO GENERAL DEBBI MUSTAPHA, CHEFE DO 

DEPARTAMENTO DE FORNECIMENTOS. 

0 PREDITO E AUTORIDADE LEGITIMAMENTE QUALIFICADA PARA EMITIR A PRESENTE 

DECLARAc;Ao. 

ALGERI, 28 JUNHO 2018 

[Consta carimbo] 

[Consta assinatura] 

[Consta carimbo de FabrizioVignanell i, Vice-Chefe da Chancelaria Consular] 

EMBAIXADA DA ITALIA 

ALGER! 

28/06/2018- Num. Registro: 5082 

SOCIEDADE BERETTA 

[Consta brasao da Republica ltaliana] 

Art. T.C.: 69 

Euro: 24,000 

Valor: 3.364,800 

Arrot.: 3.400,000 

[Constam teores em outros idiomas] 

FABBRICA d'ARMI PIETRO BERETTA-S.p.A. 

Via Pietro Beretta N° 18 

Rua Eva r is t o da Veiga , 45 sala 603 - Cent r o - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LiNGUA !TALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 984/2020 

25063 Gardone Val Trompia, Brascia, ltalia 

[Constam teores em outros idiomas] 

[Consta logo de Beretta] 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A. 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -ITALIA 

N° R. E.A. 243926 - N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

CODIGO FISCAL E NUMERO IVNCODIGO VAT: IT 01541040174 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 I.V. 

S6CIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIRE<;AO E COORDENA<;AO DE BERETTA 

INDUSTRIE S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321.1- WWW.BERETTA.COM 

Membra do "LesHenokiens" 

Association d'EntreprisesFamiliales et Bicentenaires 

Faturado para: 

MINISTRY OF DEFENCE 

ALGERIA 

ALGERIA 

ALGERIA 

Expedido para: 

MINISTRY OF DEFENCE 

ALGERIA 

ALGERIA 

ALGERIA 

Tipo do documento: INVOICE 

Numero: F18013348 

Data: 16/10/2018 

Agente: [nihil] 

Cliente: 1775009 

C6digo fiscal: [nihil] 

Numero de IVA: [nihil] 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031 - 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

Refert:lncia: [nihil] 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 984/2020 

Usuario Final: MINISTRY OF DEFENCE ALGERIAALGERIAALGERIA 

Autorizagao UAMA numero: 041621 de 17/09/2018 valida ate 17/09/2021 

C6digo 

Descrigao 

Unidade 

Quantidade 

Prego unitario 

% Desconto 

Valor 

IVA 

N° Pratica: 122568 

Meio: Transportbyair 

Porto: CPT- Transporte par ar 

Expedigao: VECTOR S.PA 

Packing n° 18007180 

APW12111111314 PISTOLA SEMIAUTOMATICACALIBRE 9X19 I PZ 1 500 j iN07 

N° N° Marcados PB/N Urn Peso Peso 

Pratica Volume 

122568 25 00 122568ST A 1 SS-00 1-

00 122568ST A 1 SS-025 

MINISTRY DE LA DEFENSE 

NATIONALE -ALGER-ALGERIE 

[Consta tear em lingua inglesa] 

Liquido Brut a 

KG 817,83 1.377,10 

SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CUL TURAIS 

A presente fatura nao protestada ou nao rejeitada dentro de 5 dias e considerada aceitada. Nao 

se aceitam reclamagoes depois de 5 dias a partir do recebimento da mercadoria. Os 

pagamentos sao validas somente se feitas a n6s diretamente, a pessoa ou ente expressamente 

autorizados par n6s. Para todos os efeitos do contrato valem as condigoes gerais de venda. 

Para qualquer controversa o Foro judiciario competente e aquele sediado na cidade emitente 

do presente documento. Em caso de ausencia de pagamento ou nao solucionado aplicaremos 

os juros relatives ao periodo de mora, em razao de 4 pontes alem da primeira prestagao em 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 984/2020 

vigore assim com excer;ao de qualquer outra despesa ou recurso. 

Os vossos dados cadastrais e fiscais sao considerados por nos [consta teor ilegivel] sob a 

vossa responsabilidade salvo a vossa comunicar;ao diversa. 

A FABBICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.PA conserva a propriedade das mercadorias 

referidas na presente fatura ate que esta ou o concessionario dos seus creditos receba o 

pagamento total. 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA 0 PRESENTE DOCUMENTO. 

EM TESTEMUNHO DO QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEI 0 MEU SELO DE 

OF[CIO 

Rio de Janeiro, 28 de Agosto de 2020. 

~~ /AI sSandtO\Iiarlello ~ 
Tradutor PUblico a · 
lnt6rprete Comercial 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A                                                                      IVA 01541040174 

 

 

DECLARAÇÃO DE MATURIDADE OPERACIONAL: 

 

 

Forças Armadas de Honduras 

 
 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, que as FORÇAS ARMADAS 

DE HONDURAS, através de seu INSTITUTO DE PREVISIÓN MILITAR – LA ARMERÍA, 

adquiriram 190 (cento e noventa) pistolas Beretta modelo APX Full Size, no calibre 9 x 19 

mm, com carregadores para 17 cartuchos (Referência APW12111121314), na data de 

02/05/2018, através da Invoice nº F18005372, resultante de sua Ordem de Compra PO nº 

OC-BITA-GG-2017-011, de 31/08/2017, em atenção à oferta orçamentária feita por esta 

fábrica através da  “Commercial Offer 08-BITA-GG-2017-011I”, de 06/02/2017. 

Esclareço que há cláusulas de sigilo impostas por esse cliente e este fabricante, as quais 

impossibilitam a apresentação de contratos. 

Esclareço ainda que, em havendo necessidade, as informações constantes desta 

declaração poderão ser confirmadas junto ao cliente, através dos telefones +504 225-0395, 

+504 9430-7807 (celular com WhatsApp) e +504 225-0405 (fax). 

Em anexo, material para simples referência. 

 

A presente declaração é prestada pela FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA sob as 

penas da Lei, constituindo-se assim, em meio idôneo a comprovar o exigido pelo Edital 

licitatório. 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

PIERO RUZZENENTI 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 



@)B E RETTA 
SOLD TO I FaNurato a: 

LAARMERIA 
INSTITUTO DE PREVISION MILITAR 
TEGUCIGALPA- HONDURAS 

FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A . HONDURAS 
SEDE LEGALE, AMMINISTRATIVA E STABILIMENTO: 
VIA PIETRO BERETIA, 18- C P. 160 

SHIP TO I Spediro a: 25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS)- IT ALIA 
N. R.E.A. 243926- N. REG. IMP. BS LAARMERIA 
COD ICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541040174 INSTITUTO DE PREVISION MILITAR 
CAPITALE SOCIALE: EURO 5,200 000 IV, TEGUCIGALPA- HONDURAS SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 
SOC lETA' SOGGETTA AD ATTIVITA' Dl DIREZIONE E HONDURAS 
COORDINAMENTO Dl BERETTA HOLDING S.P A. 
TELEFONO: +39 030 83411- WWW.BERETTA COM 
Membra de "Les Hemokiens" 
Association d'Entreprises Familiales et Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE I Tipo documenlo NUMBER/ Numeto DATE/Dolo I PAGE I P.1f}lna 
INVOICE F1 8005372 0210512018 1/1 
SALES AGENT I Agente CUSTOMER I Cllente TAX CODE I Codice fiscale VAT CODE I Parlita/VA I REFERENCE I Riferimen/o 

1820020 
END USER/ Ulilizzalore Finale 

LA ARMERIA INSTITUTO DE PREVISION MILITAR TEGUCIGALPA- HONDURAS HONDURAS 

AUTHORirATION UAMA NR fAuLorizzaz1one UAMA nr 

039445 of/del 05/12/2017 until/ valida fino al 05/12/2020 

CODE DESCRIPTION UNIT QUANTITY PRICE PER UNIT %DISCOUNT TOTAL AMOUNT VAT 
Codice Descrizione Unit a Quantita Prezzo unitario % Sconto lmporto IVA 

Nr. Dossier/Pratica: 113131 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:CIP- Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: AIR SEA SERVICE S.R.L. Packing N.18002686 

PO Customer/OA Cliente: OC-BITA-GG-2017-011 

APW12111121314 (ART. 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 190 IN07 

APW14111112321 (ART 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO .40 PZ 40 IN07 

APW14121112341 (ART 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 40 PZ 25 IN07 

APW14131112351 (ART 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO .40 PZ 25 IN07 

Nr. Dossier/Pratica: 113722 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:CIP- Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: AIR SEA SERVICE S.R.L. Packing N.18002882 

PO Customer/OA Cliente: OC-BITA-GG-2017-01', 

A564S6111 00000 (ART 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRO 9X19 PZ 120 IN07 

NS129 ADVANCED PAYMENT PZ 1 IN07 

NR. DOSSIER NR BOX TAGGED PB/N VM NETWE1GHT GROSS WEIGHT 
Pratica N. Colli Marcati PBIN Um Peso Nella Peso Lordo 

113131 13 00113131 STA1 KI-001-00113131STA1KI-013 KG 224,20 524,90 
LAARMERIA 
HONDURAS 

113722 5 00113722STA1 MC-001-00113722STA1 MC-005 KG 112,80 225,20 
LAARMERIA 
HONDURAS 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

Sl DICHIARA CHELA MERGE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BEN I CULTURALI 

VAT 

I 
DESCRIPTION I VAT TAXABLE AMT I TAX RATE I VAT I NOT VAT AMOUNT I TAX FREE 

IVA Descrizione lmponibile Aliquota lmposta Non imponibile Esenle 

NON IMPONIBILE ART 8-
IN07 

1"633/72 

INSURANCE CHARGES TRANSPORT CHARGES OTHER CHARGES TOTAL VAT TAXABLE AMT TOTAL VAT 
Assicurazione merce Soese di soedizione Alire spese To/ale imponibile To/a/elVA 

PAYMENT I Pagamenlo 

IN ADVANCE- IN ADVANCE 

La prcsenlo fallura non proles\ala o non respinla enlm 5 gg s'intende accettala Non si accellano reclami dopa 5 gg dal ricevimenlo della merce l 
pagamonti sono valid\ solo sc falli a noi dirallamenle, a persona o cnle da noi esprnssamente au\Q(izzali Per tutti gli effetti del contralto valgono le 
ns condizionl generali di vendila Per qu~siasi contmversia il Foro giudiziario compelenle e que•o sede della cHta ernillenle del presanlo 
docurncnlo In caso di mancalo pagamento o di insolulo applicheremo gli inlerossi rclalivi al periodo di mora, in ragionc di 4 punli ottre il prime rate 
ABI in vtgore e cl6 falla .salva ogni allra spcsa o riva\sa 

CURRENCY I Valu/a 

l vostri dati anagrafici e fiscali sono 
U nol ~tleftrt.n"J cn:tnl 101r0 t.t 
vostra responsabililii salvo Ia vostra 
diversacornunicazionc 

Yo.ll' J)l.'DOI'I~l Mid ltJ.cal t'W' .. o 
~~ A('(:lll:.~ tn ~" ..,. ycyr 
responsibility unless your dirfcrenl 
communicatfon 

NET 
Nel/o 
Merce 

TOTAL DOCUMENT AMOUNT 
Totale documenlD 

La FABBRICA D'ARMl PIETRO BERETTA SPA consarva Ia proprielil 
della men::e di cui alia presenle fattura fino a quando essa o II 
concessionario dci suoi credili ne riceva illolale pagamenlo 

The Fabbrica d'Arml Pietro Berella spa retains ownership of the goocts 
covered by lhis invoice until it or the transferee of its claims receives full 
payment 



~BERETTA 
To: 

lnstituto de Provision Militar 

"La Armeria" Tegucigalpa Honduras 

Gardone V.T. Monday, February 06, 2017 

Reference: Commercial Offer 08-BITA-GG-2017-011 

Subject: BUDGETARY OFFER 

Dear Sirs, 

We are pleased to present our best quotation for the requested Beretta range of pistols. 

Please refer to the attached files for technical and specific information of the offered 
products but do not hesitate to contact us in case a deeper information is needed or in case 
the requirement is not fulfilled by our offer. 

We remain at your disposal for any further request. 

Your truly 

FAillli!IC:A I) o\I(MI l'lln'HO lli\HFTTA S.p A 
A .'l(H In t l'•ll:o 

Vio Piecm Bcr·ecca. 18- Co sella Posrol~ 160 

25063 GordoneVal Tt c>mp<a. Br·cscra, ltolr• 
Tel +)9030BJ41 I wwNbcretto.cor>o 

~~~~ 
(Dgtt. Antonio Biondo) 

Law fn{orcerrll!nt & Defence .Sales Director 

A Tr.JLhtiun of E\u:l!ent r' Sl/lct' !526 
~~ta ~~tt.l tt.llttr'>'rt..ld Jlii::!N•Ir! ~ <..oorJ•n.l.:r~•llcllll B<:~~rt..l. "1oot.l"7. ::,.,_A._ 
C 4'.U~ Soc.v!. E~o S lt'OO<Xt 1'1 ~ C r.:. 1.A A. ~ H.ln 
Rq, ,.,,,,T~:> 8•u. (.Jj, f, .. P1.rt VACl~"11().o\VIlJo 

""k'I'T'Jr"' de l:!~ H ~ions Alt'" b-Y' 1l E•rti"!'V' 1~ ~.I. rr•'<ol~l ~ Bo.:.~·rteru ~~ 



Budgetary Offer 
DESCRIPTION 

BERETTA PISTOL APX PISTOL CAL.9X19 
EQUIPPED WITH: 

-ONE SERVICE MAGAZINE 17RDS 

-ONE ADDITIONAL MAGAZINE 17 RDS 

-CLEANING KIT 

- USER MANUAL 

BERETTA PISTOL APX PISTOL CAL.40S&W 
EQUIPPED WITH: 

-ONE SERVICE MAGAZINE lSRDS 

-ONE ADDITIONAL MAGAZINE 15 RDS 

-CLEANING KIT 

- USER MANUAL 

UNIT PRICE QTY 

Up to 500 

Up to 500 

@)BERETTA 



CONDITIONS 
DELIVERY TERMS: 

TERMS: 

PAYMENT TERMS: 

WARRANTY 

QUALITY STANDARDS 

OFFER VALIDITY 

COUNTRY OF ORIGIN 

120 DAYS FROM THE CONTRACT 
SIGNING, THE OPENING OF THE LETTER 
OF CREDIT/ BANK AND THE RELEASE 
OF THE EXPORT LICENSE FROM THE 
ITALIAN GOVERNMENT. 

CIP TEGUCIGALPA 

IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT 
CONFIRMED BY A BANK WITH 
BRANCHES IN ITALY OR BANK 
TRASFER 

BERETTA GUARANTEE ALL ITS 
PRODUCTSANDSPARESTHAT 
BERETTA WILL REPLACE IF AN 
INDUSTRIAL DEFECT WILL BE FOUND. 

THE VALIDITY OF THE WARRANTY IS 2 
YEARS FORM THE PRODUCT DELIVERY 

BERETTA MANUFACTURING SYSTEM 
APPLY THE MOST ADVANCED AND 
STATE OF THE ART TECHNOLOGY IN 
ORDER TO COMPLY WITH THE ISO AND 
NATO REQUIREMENTS 

31/06/2017 

ITALY 

w(}W~/ 
~~<!b))rfc.a D'Arml Pietro 8e~tttA ~.P.A . 

(pqtt. l\ntonfo Biondo I 

Law Enfqmmwnl' it Defence Sales Director 

@)BERETTA 



• 
ALESSANDRO VIANELLO 

TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1.98 2/2020 

Eu, abaixo assinado, Tradutor Publico e lnterprete Comercial Juramentado, matricu/a sob o no 

229 na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro, Republica Federativa do Brasil, CPF: n° 

079.211.467-16, declaro que me foi apresentado o documento abaixo indicado, exarado no 

idioma italiano, a fim de traduzi-lo para o vernacuiO, o que cumpro em razao de meu oficio. 

[Consta logo de Beretta] 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A. 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -IT ALIA 

N° R.E.A. 243926- N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

CODIGO FISCAL E NUMERO IVA/CODIGO VAT: IT 01541040174 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 I.V. 

SOCIO UNICO BERETIA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIREc;Ao E COORDENAc;Ao DE BERETTA 

HOLDING S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321 .1-WWW.BERETIA.COM 

Membro do "LesHenokiens" 

Association d' Entreprises Familiales et Bicentenaires 

Faturado para: 

LA ARMERIA INSTITUTO DE PREVISION MILITAR 

TEGUCIGALPA- HONDURAS 

HONDURAS 

Expedido para: 

LAARMERIA 

INSTITUTO DE PREVISION MILITAR 

TEGUCIGALPA- HONDURAS 

HONDURAS 

Tipo do documento: INVOICE 

Numero: F18005372 

Data: 02/05/2018 

Pagina: 1/1 

Agente: [nihil] 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Ri o de Janeiro - RJ -

CEP : 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 99881 0126 



• 
, 

- -
' 

ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

Cliente: 1820020 

C6digo fiscal: [nihil] 

Numero de IVA: [nihil] 

Referencia: [nihil] 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 98 2 /2020 

Usuario Final: LA ARMERIA INSTITUTO DE PREVISION MILITAR TEGUCIGALPA -

HONDURAS HONDURAS 

Autoriza<;:ao UAMA numero: 039445 de 02/12/2017 valida ate 05/1 2/2020 

C6digo 

Descri<;:ao 

Unidade 

Quantidade 

Pre9o unitario 

% Desconto 

Valor 

IVA 

N° Pratica: 113131 

Meio: Transportbyair 

Porto: CIP - Transporte por ar 

Expedi<;:ao: AIR SEA SERVICE S.R.L. 

Packing n° 18002686 

AO Cliente: OC-BIR-GG-201 7-011 

APW12111121314 (ART. 31 ) PISTOLA 

9X19 

SEMIAUTOMATICA CALIBRE 

APW14111112321 (ART. 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRE 40 

APW14121112341 

APW14131112351 

N° Pratica: 113722 

Meio: Transport by air 

(ART. 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRE 40 

(ART. 31) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBO 40 

Porto: CIP- Transporte por ar 

Expedi<;:ao: AIR SEA SERVICE S.R.L. 

Packing n° 18002882 

AO Cliente: OC-BITA-GG-2017-01 

PZ 190 IN07 

PZ 40 IN07 

PZ 25 IN07 

PZ 25 IN07 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 

2 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZ I ONE N° 1 . 982/ 2020 

A564S611100000 (ART. 31 ) PISTOLA SEMIAUTOMATICA CALIBRE 

NS129 

Pratica 

113131 

113722 

9X19 

ADVANCED PAYMENT 

No 

Volume 

13 

5 

Marcados PB/N 

00113131 STA 1 KI-001-

00113131STAKI-013 

LAARMERIA 

HONDURAS 

00113722ST A 1 MC-001-

00113722ST A 1 MC-005 

LAARMERIA 

HONDURAS 

Um Peso 

Liquido 

KG 224,20 

KG 112,80 

PZ 120 I NO? 

PZ 1 I NO? 

Peso Brute 

524,90 

225,20 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED .BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS 

AUTHORIZATION No. ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE 

OTHERWISE CLEARLY INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL 

ORIGIN 

SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CUL TURAIS 

IVA 

Descric;ao 

Tributavel 

Ali quota 

Impasto 

Nao tributavel 

lsento 

I NO? 

NAO TRIBUTAVEL ART 8- 1° 633/72 

Mercadorias liquidas 

Segura das mercadorias: [nihil} 

Despesas de expedic;ao: [nihil} 

Outras despesas: [nihil} 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Ri o de Janeiro - RJ -

CEP : 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 9988 10126 



• 
ALESSANDRO VIANELLO 

TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZ I ONE N° 1.982/2 020 

Total tributavel: [nihil] 

Total de IVA: [nihil] 

Total do documento: [nihil] 

Pagamento: IN ADVANCE -IN ADVANCE 

Maeda: [nihil] 

A presente fatura nao protestada ou nao rejeitada dentro de 5 dias e considerada aceitada. Nao 

se aceitam reclamagoes depois de 5 dias a partir do recebimento da mercadoria. Os 

pagamentos sao validas somente se feitas a nos diretamente, a pessoa ou ente expressamente 

autorizados por n6s. Para todos os efeitos do contrato valem as condigoes gerais de venda. 

Para qualquer controversa o Foro judiciario competente e aquele sediado na cidade emitente 

do presente documento. Em caso de ausencia de pagamento au nao solucionado aplicaremos 

os juros relatives ao periodo de mora, em razao de 4 pontos alem da primeira prestagao em 

vigore assim com excegao de qualquer outra despesa au recurso. 

Os vossos dados cadastrais e fiscais sao considerados por n6s [consta tear ilegivel] sob a 

vossa responsabilidade salvo a vossa comunicagao diver.sa. 

A FABBICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. conserva a propriedade das mercadorias 

referidas na presente fatura ate que esta au o concessionario dos seus creditos receba o 

pagamento total. 

[Consta tear em lingua inglesa] 

[Consta assinatura] 

p.p. Fabbrica D'Armi Pietro Beretta S.P.A. 

(Doutor Antonio Biondo) 

Law Enforcement & Defence States Director 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA 0 PRESENTE DOCUMENTO. 

EM TESTEMUNHO DO QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEI 0 MEU SELO DE OFiCIO 

Rio de Janeiro, 28 de Agosto de 2020. 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031-040 
~ 

' I 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 

A 



 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta S.p.A                                                                      IVA 01541040174 

 

 

DECLARAÇÃO DE MATURIDADE OPERACIONAL: 

 

 

MINISTÉRIO DA PRODUÇÃO MILITAR DO EGITO 
 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, que o MINISTÉRIO DA 

PRODUÇÃO MILITAR DO EGITO, adquiriu através de sua fábrica ABU ZAABAL CO. FOR 

SPECIALIZED INDUSTRIES (http://fact300.momp.gov.eg/), 250 (duzentas e cinquenta) 

pistolas Beretta modelo APX Full Size, no calibre 9 x 19 mm, com carregadores para 17 

cartuchos (Referência APW 12111111314), na data de 12/06/2019, através da Invoice de 

no F19007377. 

Esclareço que há cláusulas de sigilo impostas por esse cliente e este fabricante, as quais 

impossibilitam a apresentação de contratos. 

Esclareço ainda que, em havendo necessidade, as informações constantes desta 

declaração poderão ser confirmadas junto ao cliente, através dos telefones  + (202) 462 

200 77 e + (202) 227 908 31 ou através do e-mail fact300_chairman@momp.gov.eg. 

Em anexo, material para simples referência. 

 

A presente declaração é prestada pela FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA sob as 

penas da Lei, constituindo-se assim, em meio idôneo a comprovar o exigido pelo Edital 

licitatório. 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

 

 

PIERO RUZZENENTI 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 



SOLD TO I Falluralo a: @@B E RETTA ABU ZAABAL CO.FOR SPECIALIZED INDUSTRIES 

ABU ZAABAL 

KALUBIA 
FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA S.P.A. 

EGITTO 
SEDE LEGALE, AMMINISTRATIVA E STABILIMENTO: 
VIA PIETRO BERETTA, 18- C P. 160 

SHIP TO I Spedilo a: 25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS)- IT ALIA 
N. R.EA 243926- N REG. IMP. BS ABU ZAABAL CO .FOR SPECIALIZED INDUSTRIES 
COD ICE FISCALE E PARTITA IVA I VAT CODE: IT 01541040174 ABU ZAABAL 
CAPITALE SOCIALE: EURO 5.200 000 I.V. 

KALUBIA SOCIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 
SOC lETA' SOGGETTA AD ATTIVITA' Dl DIREZIONE E EGITTO 

COORDINAMENTO Dl BERETTA INDUSTRIE SPA 
TELEFONO: +39 030 8341.1- WWW.BERETTA.COM 
Membre de "Les Henokiens" 
Association d'Entreprises Familiales et Bicentenaires 

DOCUMENT TYPE I TJpo aocuma1110 NUMBER I Numero DATE IOnia I PAGE I Pagina 

INVOICE F19007377 12106/2019 1/1 

SALES AGENT I Agenle CUSTOMER I Cl1enle TAX CODE I Codice fisca/e VAT CODE I Patlila IVA I REFERENCE I R1fenmenlo 

1245958 
END USER! Uti/izzalore Fmale 

ABU ZAABAL CO.FOR SPECIALIZED INDUSTRIES ABU ZAABAL KALUBIA EGITTO 
AOTHORIZA noN UAMA NR.TAutonzzaz1one UAMA nr. 

043418 of/del15/04/2019 until/ val ida fino al15/04/2022 

CODE I DESCRIPTION I UNIT I QUANTITY I PRICE PER UNIT I% DISCOUNT I TOTAL AMOUNT VAT 
Codice Descrizione UnitB QuantitB Prezzo unitario % Sconto /mporlo IVA 

Nr. Dossier/Pratica: 135280 Trans./Mezzo: Transport by air; Delivery/Porto:CIP - Trasporto via aerea; Forwr/Spediz: FERT SPEDIZIONI INTERNAZIONALI Packing N. 
19004006 

PO Customer/OA Cliente: • 

APW12111111314 ~ PISTOLA SEMIAUTOMATICA MODELLO APX CALIBRO 9X19 I PZ I 250 

I I I 
IN07 

NR. DOSSIER NR. BOX TAGGED PBIN UM NET WEIGHT GROSS WEIGHT 
Pratica N. Colli Marcali PBIN Um Peso Netto Peso Lordo 

135280 12 00135280STA 1 JV-001-00135280STA 1 JV-012 KG 200,00 463,60 

THE EXPORTER OF THE PRODUCTS COVERED BY THIS DOCUMENT (CUSTOMS AUTHORIZATION No ITREXIT01541040174) DECLARES THAT, EXCEPT WHERE OTHERWISE CLEARLY 
INDICATED, THESE PRODUCTS ARE OF EC PREFERENTIAL ORIGIN 

Sl DICHIARA CHELA MERGE RELATIVA ALLA PRESENTE FATTURA NON RIENTRA NELLA CATEGORIA DEl BENI CULTURAL! 

VAT 

I 
DESCRIPTION I VAT TAXABLE AMT I TAX RATE I VAT I NOT VAT AMOUNT I TAX FREE 

IVA Descrizione lmponibile Afiquola lmposta Non imponibile Esenle 

NON IMPONIBILE ART.8-
IN07 

1°633172 

INSURANCE CHARGES TRANSPORT CHARGES OTHER CHARGES TOTAL VAT TAXABLE AMT TOTAL VAT 
Assicurazione JTl13rce Boese di soedizione Alire spese Totale imponibile Tolale IVA 

PAYMENT I Pagamenlo 

90 DAYS FROM INVOICE DAY- CREDIT LINE 

La presenle fattura non protestala o non respinta entre 5 gg s'inlende accellata Non si accettano reclami dopa 5 gg dal ricevimento della merce 1 
pagamen!i sana validi solo se falli a noi direllamenle, a persona o ente da noi espressamente aulorizzali Per tutli gli effetli del contrallo valgono le 
ns condizioni generali di vendila Per qualsiasi conlroversia il Foro giudiziario compelenlc C quello sede della cill8 emillente del presente 
documenlo In case di mancalo pagamento o di insolu\o applicheremo gli inleressi relalivi al periodo di mora, in ragione di 4 punti oltre il prime rate 
ABI in vigore e ciO falla salva ogni allra spesa o rivalsa 

This invoice not protested nor rejected within five days of receipt will be considered accepted We do not accept claims after 5 days from receipt of 
goods Payments are valid if made to us directly in person or body approved by us For all purposes of the contract apply our general conditions 
of sale For any dispute the place of legal jurisdiction is the city issuing of this document In the event of non-payment or unpaid will apply the interest 
for the period of delay, rate of 4 points over the prime rate ABI in force and this without prejudice Ia any other fees or compensation 

CURRENCY I Valula 

EUR 

I voslri dati anagrafici e fiscali sana 
da noi considerati esalli sotto Ia 
WH>Im rd~btitA N[\lft !..t WMtiiR 
diversa comunicazione 

Your personal and fiscal data are 
considered accurate to us under your 
responsibility unless your different 
communication 

NET 
Netto 
Merce 

TOTAL DOCUMENT AMOUNT 
Totale documenlo 

La FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA SPA conscrva Ia proprieta 
della merce dl cui alia presenle fallura fino a quando essa o il 
concessionario dei suoi crcdili ne riceva illolale pagamento 

The Fabbrica d'Armi Pietro Beretta spa retains ownership of the goods 
covered by this invoice until it or the transferee of its claims receives full 
payment 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E !NTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 985 /2020 

Eu, abaixo assinado, Tradutor Publico e lnterprete Comercial Juramentado, matricu/a sob o n° 

229 na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro, Republica Federativa do Brasil , CPF: n° 

079.211.467-16, declaro que me foi apresentado o documento abaixo indicado, exarado no 

idioma italiano, a fim de traduzi-lo para o vernaculo, o que cumpro em razao de meu oficio. 

[Consta logo de Beretta] 

FABBRICA D'ARMI PIERO BERETTA S.P.A. 

SEDE LEGAL, ADMINISTRATIVA E ESTABELECIMENTO: 

VIA PIETRO BERETTA, 18- C.P. 160 

25063 GARDONE VAL TROMPIA (BS) -IT ALIA 

N° R.E.A. 243926- N° REGISTRO DE EMPRESAS BS 

C6DIGO FISCAL E NUMERO IVNC6DIGO VAT: IT 01541040174 

CAPITAL SOCIAL: 5.200.000 I.V. 

S6CIO UNICO BERETTA HOLDING SPA 

SOCIEDADE SUJEITA A ATIVIDADE DE DIRE<;AO E COORDENA<;AO DE BERETTA 

INDUSTRIE S.P.A. 

TELEFONE: + 39 030 8321 .1-WWW.BERETTA.COM 

Membra do "LesHenokiens" 

Association d'EntreprisesFamiliales et Bicentenaires 
Faturado para: 
ABU ZAABAL CO. FOR SPECIALIZED INDUSTRIES 
ABU ZAABAL " 
KALUBIA 
EGITO 
Expedido para: 
ABU ZAABAL CO. FOR SPECIALIZEED INDUSTRIES 
ABU ZAABAL 
KALUBIA 
EGITO 
Tipo do documento: INVOICE 
Numero: F19007377 
Data: 12/06/2019 
Pagina: 1/1 
Agente: [nihil] 

Cliente: 1245958 
C6digo fiscal: [nihil] 
Numero de IVA: [nihil] 
Referencia: [nihil] 
Usuario Final: ABU ZAABAL CO.FOR SPECIALIZED INDUSTRIES ABU ZAABAL KALUBIA 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ -

CEP : 20031-04 0 

Tel. (21 } 22 153869 Cel 998810126 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

EGITO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 985/2020 

Autorizac;ao UAMA numero: 043418 de 15/04/2019 valida ate 15/04/2022 

C6digo 
Descric;ao 
Unidade 
Quantidade 
Pre<;o unitario 
% Desconto 
Valor 
IVA 
W Pratica: 135280 
Meio: Transportbyair 
Porto: CIP- Transporte par ar 
Expedictao: FERT SPEDIZIONI INTERNAZIONALI 
Packing n° 19004006 
AO Cliente: [nihil) 
APW12111111314 1 PISTOLA SEMIAUTOMATICA MODELO APX I PZ 1250 I IN07 

CALIBRE 9X19 

No No 
Pratica Volume 
135280 12 

Marcados PB/N 

00135280STA 1JV-001-
00135280STA 1 JV-012 

[Consta tear em lingua inglesa) 

Um Peso 
U uido 

KG 200,00 

Peso 
Brute 
463,60 

SE DECLARA QUE AS MERCADORIAS RELATIVAS A PRESENTE FATURA NAO FAZ 

PARTE DA CATEGORIA DE BENS CULTURAIS 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA 0 PRESENTE DOCUMENTO. 

EM TESTEMUNHO DO QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEI 0 MEU SELO DE 

OFiCIO 

Rio de Janeiro, 28 de Agosto de 2020. 

ssandro Vlanello 
Tradutor PUblico e 
lnt6rprete ComerciaJ 

Rua Evaristo da Veiga , 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ 

CEP : 20031- 040 

Tel. (21) 22153869 Cel 998810126 



 

 

  

DECLARAÇÃO DE ATENDIMENTO ÀS EXIGÊNCIAS DE 

SUSTENTABILIDADE 

 

 

A empresa italiana FABBRICA D’ARMI PIETRO BERETTA declara, por meio de seu 

Representante Legal abaixo assinado e sob as penas da lei, em cumprimento aos itens 1.6 e 1.7 do 

Termo de Referência deste Pregão Eletrônico nº 06/2019 - SENASP, que durante a produção e o 

acondicionamento do bem que será fornecido, serão cumpridas todas as exigências de 

sustentabilidade. 

 

 

Itália, 20 de agosto de 2020. 

 

 

 

 

Piero Ruzzenenti 

RNE nº V066673-5 

CPF nº 185.169.121-91 

Representante Legal 

Fabbrica d’Armi Pietro Beretta 

  

 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ref.: APX-01 
 
APX, Pistola Modular com Percussor Lançado   
Calibre: 9x19mm, .40 S&W 

APX 

PISTOLA COM PERCUSSOR LANÇADO 

CAL.: 9X19mm, .40S&W 

 

Projetada especificamente para operadores  militares e 

policiais, a APX tem sido exaustivamente testada no campo e 

avaliada seja a nivel profissional, seja para defesa pessoal. 

O resultado é uma plataforma capaz de garantir um 

desempenho superior em termos de durabilidade, 

confiabilidade, ergonomia, precisão, sistema de disparo e 

modularidade. 

A APX é uma pistola modular e está disponível em diferentes 

versões. 

A APX completa a gama de pistolas da Beretta, uma das 

poucas fabricantes de armas do mundo capaz de oferecer 

armas com armação em polimero, seja com cão externo, seja 

com percussor lançado. 

Dados Técnicos 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

  

 Full Size Combat Centurion Compact 

Cor Ferrolho 
(Slide) 

Preto, 
Areia 
(FDE) 

Preto, Areia 
(FDE) 

Preto, Areia 
(FDE) 

Preto, Areia 
(FDE) 

Calibre 
9x19mm, 
.40 S&W 

  9x19mm,   
.40 S&W 

  9x19mm,   
.40 S&W 

  9x19mm,   
.40 S&W 

 Capacidade 
Carregador 

17+1 
9x19mm, 

15+1 - 
.40S&W 

          17+1     
    9x19mm, 
          15+1- 
    .40S&W 

        15+1-  
    9x19mm, 
        13+1 - 
   .40S&W 

13+1   
9x19mm, 

11+1 –  
.40S&W 

Comprimento 
do cano 

108mm 125mm 94mm 94mm 

Comprimento 
Total 

192mm 208mm 177mm 177mm 

Largura Total 33mm 33mm 33mm 33mm 
Altura Total 142mm 142mm 132mm 122mm 

Peso Total 

800gr 
9x19mm, 

820gr 
.40S&W 

820gr 9x19mm, 
840gr .40S&W 

765gr 9x19mm, 
785gr .40S&W 

750gr 9x19mm, 
770gr .40S&W 

Peso do 
Gatilho 

2,6-2,8kgf 2,6-2,8kgf 2,6-2,8kgf 2,6-2,8kgf 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ref.: APX-01 
 
APX, Pistola Modular com Percussor Lançado   
Calibre: 9x19mm, .40 S&W 

APX 

PISTOLA COM PERCUSSOR LANÇADO 

CAL.: 9X19mm, .40S&W 

 

Características Exclusivas 

 

Além disso: 

1. Retém do ferrolho (Hold-Open) ambidestro; 

2. Exclusivo botão para desarmar o percussor e desmontar a pistola em segurança sem 

ter que acionar o gatilho, evitando disparos acidentais; 

3. Arma Modular: armações intercambiáveis para mudar cor, tamanho e características;  
4. Trava de gatilho, segurança de trancamento do ferrolho, trava de segurança automática 

do percussor;  

5. Miras em metal, mais resistentes;  

6. Desmontagem fácil e rápida;  

7. Posição do cano baixa (aumenta a estabilidade da arma);  

8. Vida útil do cano de mais de 20.000 disparos;  

9. Peso do retém do carregador de aprox. 5 lbf;  

Linha de mira 160mm Miras de 3 pontos, tritium 

opzionale 

Serrilhado mais saliente no 

ferrolho (slide) para armar 

facilmente a pistola em 

qualquer condição 

3 placas do punho 

intercambiaveis  

opcional 

Fundo do carregador maior para facilitar a 

troca e a extração 

Retém do carregador reversivel 

Guarda mato reto para facilitar a 

montagem dos acessorios 

Referência tátil para o dedo 

indicador, trilho para acessorios 

compativel com Picatinny 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ref.: APX-01 
 
APX, Pistola Modular com Percussor Lançado   
Calibre: 9x19mm, .40 S&W 

APX 

PISTOLA COM PERCUSSOR LANÇADO 

CAL.: 9X19mm, .40S&W 

 

 

10. Carregador produzido em aço, com janela de visualização de quantidade de cartuchos;  

11. Opcionais:  

• Miras de trítio;  

• Indicador de munição na câmara (Loaded Chamber Indicator) 

• Trava manual AMBIDESTRA na armação;  

• Zarelho para fixação de fiel.  
 

 

 

 

 















APX ACCESSORIES

Olive Drab Wolf Grey

Coming Soon 
Beretta will continue to release new accessories for the APX. 

Frames

Training
Aids

Magazines

Sights

Visit www.BerettaUSA.com to see all available APX accessories

APX MODULAR FRAME

WOLF GREY

E01644

APX MODULAR FRAME

OD GREEN

E01643

APX ADJUSTABLE SIGHT 

FIBER OPTIC FRONT/ADJUSTABLE REAR

EU00067

APX ADJUSTABLE SIGHT 

FIBER OPTIC FRONT & REAR

EU00066

APX NIGHT SIGHTS

STANDARD

EU00069

APX NIGHT SIGHTS

HIGH VISIBILITY

EU00069

APX ADJUSTABLE SIGHT 

3-DOT

EU00068

Flat Dark Earth
APX MODULAR FRAME

FDE

E01642

BERETTA APX INERT TRAINING AID 

(2 MAGAZINES)

EU00072

Part Number Description Caliber Capacity

JMAPX109 APX MAGAZINE 9MM 10

JMAPX159 APX MAGAZINE 9MM 15

JMAPX179 APX MAGAZINE 9MM 17

JMAPX179R APX MAGAZINE 
RED FOLLOWER

9MM 17

JMAPX219 APX MAGAZINE 9MM 21

JMAPX1040 APX MAGAZINE .40S&W 10

JMAPX1540 APX MAGAZINE .40S&W 15

JMAPX1840 APX MAGAZINE .40S&W 18



APX HOLSTERS

APX COMP MOD 

STINGER HOLSTER

E01209 RH • E01210 LH

APX CIVILAN HI-LO RIDE  

HOLSTER  

E01205 RH

APX MOD S HOLSTER

E01213 RH

APX COMP MOD 

ULTIMATE HOLSTER

E01207 RH • E01208 LH

APX MODEL 5 

LEATHER HOLSTER

E01786 RH

APX MODEL 1 

LEATHER HOLSTER

E01787 RH

APX MODEL H 

SHOULDER HOLSTER

E01788 RH APX MODEL 4

LEATHER HIP HOLSTER

E01785 RH APX HYBRID HOLSTER

E01212 RH

APX MODEL 2

LEATHER HOLSTER

E01789 RH

IWBOWBSHOULDER



APX HOLSTERS

APX COMP MOD 

STINGER HOLSTER

E01209 RH • E01210 LH

APX CIVILAN HI-LO RIDE  

HOLSTER  

E01205 RH

APX MOD S HOLSTER

E01213 RH

APX COMP MOD 

ULTIMATE HOLSTER

E01207 RH • E01208 LH

APX MODEL 5 

LEATHER HOLSTER

E01786 RH

APX MODEL 1 

LEATHER HOLSTER

E01787 RH

APX MODEL H 

SHOULDER HOLSTER

E01788 RH APX MODEL 4

LEATHER HIP HOLSTER

E01785 RH APX HYBRID HOLSTER

E01212 RH

APX MODEL 2

LEATHER HOLSTER

E01789 RH

IWBOWBSHOULDER

APX

.40 S&W

15 rounds

16 in / 400 mm

R.H. - 6 grooves

Semiautomatic, short recoil system

Tilt-barrel, locked breech

Removable front and rear sights

Stainless steel

Fiberglass reinforced technopolymer

Steel with black Nitride finishing

Steel with black Nitride finishing

Striker fired

Striker deactivation button,  
firing pin block safety, trigger safety. 

7.56 in/ 192 mm

4.25 in/ 108 mm

1.30 in/ 33 mm

1.30 in/ 33 mm

5.60 in/ 142 mm

6.30 in/ 160 mm

27oz/ 780 grams   



PARTS  /  DATA
Model APX 

Caliber 9mm

Magazine 17 rounds 

Rifling Pitch 10 in / 250 mm 

Rifling R.H. - 6 grooves

General Operation Semiautomatic, short recoil system

Locking System Tilt-barrel, locked breech

Sights Removable front and rear sights 

Chassis Stainless steel

Grip frame housing Fiberglass reinforced technopolymer

Slide Steel with black Nitride finishing 

Barrel Steel with black Nitride finishing

Action Striker fired

Safeties Striker deactivation button, 
  firing pin block safety, trigger safety. 

APX

.40 S&W

15 rounds

16 in / 400 mm

R.H. - 6 grooves

Semiautomatic, short recoil system

Tilt-barrel, locked breech

Removable front and rear sights

Stainless steel

Fiberglass reinforced technopolymer

Steel with black Nitride finishing

Steel with black Nitride finishing

Striker fired

Striker deactivation button, 
firing pin block safety, trigger safety. 

Overall length 7.56 in/ 192 mm

Barrel length 4.25 in/ 108 mm

Overall width 1.30 in/ 33 mm

Grip width 1.30 in/ 33 mm

Overall height 5.60 in/ 142 mm

Sight radius 6.30 in/ 160 mm

Approximate 27oz/ 780 grams   weight unloaded

7.56 in/ 192 mm

4.25 in/ 108 mm

1.30 in/ 33 mm

1.30 in/ 33 mm

5.60 in/ 142 mm

6.30 in/ 160 mm

27oz/ 780 grams   

LAW ENFORCEMENT ONLY

Product 
Code

Description Magazine 
Capacity

JAXF922 APX 9mm, 3 Dot Sights 10 Rounds

JAXF923 APX 9mm, 3 Dot Sights 17 Rounds

JAXF924 APX 9mm, Tritium Sights 10 Rounds

JAXF925 APX 9mm, Tritium Sights 17 Rounds

JAXF422 APX .40 S&W, 3 Dot Sights 10 Rounds

JAXF423 APX .40 S&W, 3 Dot Sights 15 Rounds

JAXF424 APX .40 S&W, Tritium Sights 10 Rounds

JAXF425 APX .40 S&W,  Tritium Sights 15 Rounds

Law enforcement model APX pistols ship with 3 magazines.

COMMERCIAL

Product 
Code

Description Magazine 
Capacity

JAXF920 APX 9mm 3 Dot Sights 10 Rounds

JAXF921 APX 9mm, 3 Dot Sights 17 Rounds

JAXF420 APX .40 S&W,  3 Dot Sights 10 Rounds

JAXF421 APX .40 S&W,  3 Dot Sights 15 Rounds

Commercial model APX pistols ship with 2 magazines.

EACH PISTOL COMES WITH:
• Instruction manual
• Cable lock
• 2 magazines (Commercial) - 3 magazines (LE)
• Magazine loader
• 3 backstraps
• Cleaning rod and brush kit
• Storage case

PARTS  /  DATA
Model APX 

Caliber 9mm

Magazine 17 rounds 

Rifling Pitch 10 in / 250 mm 

Rifling R.H. - 6 grooves
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Os avisos: 
Atenção, Advertência e Importante são definidos da seguinte maneira:

 ATENÇÃO: 

O escopo do aviso ATENÇÃO é o de pôr em evidência situações 
potencialmente perigosas que podem causar lesões pessoais.

 ADVERTÊNCIA: 

Uma ADVERTÊNCIA refere-se a potenciais danos ao dispositivo.

 Importante: 

O aviso Importante evidencia procedimentos importantes e afirmações 
de maior relevância em relação ao texto em geral.

Este manual e as suas figuras se referem à pistola APX Full Size.

Os termos direita e esquerda devem ser entendidos com a pistola 
empunhada. O conteúdo do presente manual poderia sofrer alte-
rações sem aviso prévio.
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 Importante: Este manual de instruções deverá sempre acompanhar 
a sua arma. Deverá ser entregue junto à pistola em caso de cessão, emprés-
timo e apresentação da arma a outra pessoa.

 Importante: O Fabricante e/ou os seus Distribuidores Oficiais Lo-
cais não assumem nenhuma responsabilidade pelo mau funcionamento do 
produto ou por lesões físicas ou danos à propriedade causados em todo 
ou em parte pelo emprego criminal ou negligente do produto, do manuseio 
impróprio ou descuidado, de modificações não autorizadas, de utilização de 
munição* defeituosa, imprópria, carregada a mão ou recarregada, de abu-
sos ou negligência no uso do produto ou de outros fatores não sujeitos a 
controle direito e imediato por parte do fabricante. 
* Veja-se parágrafo “MUNIÇÃO”.

 ATENÇÃO: ASSEGURAR-SE SEMPRE QUE A TRAVA ESTEJA 
APLICADA CORRETAMENTE (SE ESTIVER PRESENTE) ATÉ QUANDO 
ESTEJA PRONTO A DISPARAR. UMA TRAVA NÃO COMPLETAMENTE 

APLICADA NÃO IMPEDIRÁ A ARMA DE DISPARAR.

 ATENÇÃO: QUALQUER ARMA DE FOGO É POTENCIALMENTE 
LETAL. LEIA ATENTAMENTE E ENTENDA A FUNDO AS NORMAS DE 
SEGURANÇA BÁSICAS ANTES DE COMEÇAR A UTILIZAR ESTA ARMA.

 Importante: Além das normas básicas de segurança, existem outras 
normas de segurança referentes às operações de carregamento, descar-
regamento, desmontagem e uso desta arma localizadas no interior deste 
manual de instruções.

 ATENÇÃO: LER ATENTAMENTE TODAS AS PARTES DO MANUAL 
ANTES DE UTILIZAR ESTA ARMA. CERTIFIQUEM-SE QUE QUALQUER 
PESSOA QUE UTILIZE OU TENHA ACESSO À ARMA LEIA E COMPRE-
ENDA AS INSTRUÇÕES CONTIDAS NESTE MANUAL, ANTES DO USO.

 Importante: Recomenda-se o uso exclusivo de peças de reposição 
e acessórios originais Beretta. A utilização de peças de reposição e acessó-
rios não originais pode causar defeitos de funcionamento e/ou rupturas de 
partes que não serão cobertas pela garantia da Beretta.
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REGRAS BÁSICAS DE SEGURANÇA
 ATENÇÃO: LER ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE CO-

MEÇAR A MANUSEAR A ARMA.

 ATENÇÃO: AS ARMAS PODEM SER PERIGOSAS E POTENCIAL-
MENTE CAUSA DE GRAVES LESÕES, DANOS À PROPRIEDADE OU 
MORTE, SE FOREM MANUSEADAS DE MANEIRA IMPRÓPRIA. AS SE-
GUINTES NORMAS DE SEGURANÇA SERVEM PARA LEMBRAR QUE 
VOCÊ É SEMPRE RESPONSÁVEL PELA SEGURANÇA DE SUA ARMA.

1. NUNCA APONTE UMA ARMA DE 
FOGO EM DIREÇÃO A ALGO SO-
BRE O QUAL NÃO É SEGURO DIS-
PARAR. Nunca deixe a boca de uma 
arma de fogo apontar em direção a 
qualquer parte de seu corpo ou outra 
pessoa. Isto é especialmente impor-
tante ao carregar ou descarregar a arma de fogo. Quando você está disparando 
sobre um alvo, saiba o que está por trás dele. Algumas balas podem percorrer 
mais de uma milha. Se você perder seu alvo ou se a bala penetrar o alvo, é sua 
responsabilidade garantir que o tiro não causa lesões ou danos não intencionais.

2. SEMPRE TRATE UMA ARMA DE FOGO COMO SE ES-
TIVESSE CARREGADA. Nunca assuma que uma arma de 
fogo está descarregada. A única maneira de garantir que 
uma arma de fogo tem a(s) câmara(s) vazia(s) é abrir a câ-
mara e examinar visual e fisicamente o interior para ver se 
está presente uma bala. A remoção ou descarga do carre-
gador não garantirá que uma arma de fogo esteja descar-
regada ou não possa disparar. A arma de fogo pode ser 
verificada removendo todas as balas e abrindo e inspecionando a câmara para 
que possa ser efetuada uma inspeção visual da câmara em termos de quaisquer 



APX	 C6D367 000 - P027024 000

5

balas restantes.

3. GUARDE SUA ARMA DE FOGO PARA QUE AS 
CRIANÇAS NÃO POSSAM ACESSAR À MESMA. É de 
sua responsabilidade garantir que as crianças com ida-
de inferior a 18 anos ou outras pessoas não autorizadas 
não tenham acesso à sua arma de fogo. Para reduzir o 
risco de acidentes envolvendo crianças, descarregue 
sua arma de fogo, trave-a e guarde a munição em um 
local trancado separado. Tenha em atenção que os dis-
positivos destinados a prevenir acidentes - por exemplo, 
bloqueios de cabo, cavilhas da câmara, etc. - não podem 
impedir o uso ou uso indevido de sua arma de fogo por 
uma pessoa determinada. O armazenamento da arma de 
fogo em um cofre de aço para armas de fogo pode ser 
mais apropriado para reduzir a probabilidade de uso in-
devido intencional de uma arma de fogo por uma criança 
ou pessoa não autorizada.

4. NUNCA DISPARE SOBRE ÁGUA OU UMA SUPER-
FÍCIE DURA. Disparar sobre uma superfície ou água ou 
uma rocha ou outra superfície dura aumenta a chance 
de ricochete ou fragmentação da bala ou chumbo, o que 
pode resultar em que o projétil atinja um alvo intencional 
ou periférico.

5. TENHA CONHECIMENTO DOS RECURSOS DE SEGURANÇA DA ARMA 
DE FOGO QUE ESTÁ USANDO, MAS LEMBRE-SE: OS DISPOSITIVOS DE SE-
GURANÇA NÃO SÃO SUBSTITUTOS DE PROCEDIMENTOS DE MANUSEIO 
SEGURO. Nunca dependa exclusivamente de um dispositivo de segurança para 
evitar um acidente. É imperativo que você conheça e use os recursos de seguran-
ça de arma de fogo particular que você está usando, mas os acidentes podem ser 
prevenidos de melhor forma por meio dos seguintes procedimentos de manuseio 
seguro descritos nestas regras de segurança e em outros lugares no manual do 
produto. 
Para se familiarizar ainda mais com o uso adequado desta ou de outras armas 
de fogo, faça um curso de segurança de fogo ministrado por um especialista em 
procedimentos de segurança e uso de armas de fogo.

6. MANTENHA ADEQUADAMENTE SUA ARMA DE FOGO. Armazene e trans-
porte sua arma de fogo de modo a que sujeira ou fiapos não se acumulem nas 
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peças operacionais. Limpe e lubrifique sua arma de fogo, 
seguindo as instruções fornecidas neste manual, depois de 
cada uso para evitar corrosão, danos no barril ou acúmulo 
de impurezas que podem impedir o uso da arma de fogo 
em uma emergência. Antes de carregar sua arma de fogo, 
verifique sempre a parte interna do barril e da câmara para 
garantir que estejam limpos e livres de obstruções. Dispa-
rar com uma obstrução no barril ou câmara pode romper o 
cano e ferir você ou outras pessoas nas proximidades. No caso de você ouvir um 
barulho anormal ao disparar, pare de disparar imediatamente, recorra ao manual 
de segurança e descarregue a arma de fogo. 
Certifique-se de que a câmara e o barril estejam livres de qualquer obstrução, 
como uma bala bloqueada dentro do barril devido a munição defeituosa ou im-
própria.

7. USE MUNIÇÃO ADEQUADA. Use somente nova munição carregada de fábrica 
fabricada de acordo com as especificações da indústria: CIP (Europa e resto do 
mundo) e SAAMI® (EUA). Certifique-se de que cada bala usada seja do calibre 
e tipo para a arma de fogo particular. O calibre da arma de fogo está claramente 
marcado sobre os barris das armas de fogo e na corrediça ou barril de pistolas. O 
uso de munição recarregada ou recondicionada pode aumentar a probabilidade 
de pressões excessivas de cartucho, rupturas do topo da caixa ou outros defeitos 
na munição que podem causar danos à sua arma de fogo e lesões a si mesmo ou 
outras pessoas nas proximidades.

8. USE SEMPRE ÓCULOS E TAMPÕES NOS OUVIDOS 
AO DISPARAR. A chance de que o gás, pólvora ou frag-
mentos de metal da arma de fogo sejam projetados para 
trás e lesar um atirador que esteja disparando uma arma 
de fogo é rara, mas a lesão que pode ser sofrida em tais 
circunstâncias pode ser grave, incluindo a possível per-
da de visão. Um atirador deve sempre usar óculos de tiro 
resistentes a impacto ao disparar qualquer arma de fogo. 
Os tampões de ouvido ou outros protetores auditivos de alta qualidade ajudam a 
reduzir a possibilidade de danos auditivas resultantes do 
disparo.

9. NUNCA SUBA EM UMA ÁRVORE, CERCA OU OBS-
TRUÇÃO COM UMA ARMA CARREGADA. Abra e esva-
zie a câmara de sua arma de fogo e acione a patilha de 
segurança manual antes de subir ou descer de uma árvore 
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ou antes de pular uma cerca ou saltar sobre uma vala ou outra obstrução. Nunca 
puxe ou empurre uma arma carregada em sua direção ou outra pessoa. Descar-
regue sempre a arma de fogo, verifique visual e fisicamente para ver se o carrega-
dor, mecanismo de carregamento e a câmara estão descarregados e que o ferro-
lho está aberto antes de entregar a arma a outra pessoa. 
Nunca tire uma arma de fogo de outra pessoa a menos que 
esteja descarregada, tenha sido verificada visual e fisica-
mente a nível de descarga e a ação esteja aberta.

10. EVITE BEBIDAS ALCOÓLICAS OU MEDICAÇÃO 
QUE AFETA O JULGAMENTO/REFLEXO AO DISPA-
RAR. Não beba e dispare. Se você tomar medicação que 
possa prejudicar reações motoras ou julgamento, não ma-
nuseie uma arma de fogo enquanto estiver sob a influência 
da medicação.

11. NUNCA TRANSPORTE UMA ARMA CARREGADA. 
Descarregue uma arma de fogo antes de a colocar em um 
veículo (câmara vazia, carregador vazio). Os caçadores e 
atiradores desportivos devem carregar sua arma de fogo 
apenas até seu destino e somente quando eles estiverem 
prontos para disparar. Se você carregar uma arma de fogo 
para autodefesa, deixar a câmara descarregada pode reduzir a chance de uma 
descarga acidental.

12. AVISO DE CHUMBO. Descarregar armas de fogo em áreas com pouca ven-
tilação, limpar armas de fogo manuseio de munição pode resultar em exposição 
ao chumbo e outras substâncias conhecidas por causar defeitos de nascimento, 
problemas reprodutivos e outras lesões graves. Sempre tenha uma ventilação 
adequada. Lave bem as mãos após a exposição.

 ATTENZIONE: È VOSTRA responsabilità conoscere e rispettare 
le leggi locali e statali che regolamentano la vendita, il trasporto e 
l’uso delle armi nel vostro Paese. 

 ATTENZIONE: Quest’arma è in grado di uccidere voi o altre 
persone! Siate sempre molto prudenti quando maneggiate l’arma Un 
incidente è quasi sempre il risultato del mancato rispetto delle norme 
di sicurezza e di corretto maneggio.  

PARA OS CONSUMIDORES DOS ESTADOS UNIDOS:
Para saber mais sobre os cursos de segurança de armas de fogo em sua área, 
visite o site da National Rifle Association www.nra.org. 
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MAGAZINE
RELEASE
BUTTON

TRIGGER

TAKE DOWN LEVER

SLIDE STOP

CONTROLES E COMPONENTES PRINCIPAIS

1 

2 

RETÉM DO 
FERROLHO

RETÉM DO 
CARREGADOR

GATILHO

ALAVANCA DE 
DESMONTAGEM

TRAVA DO 
PERCUSSOR

PINO DE DESARME 
DO PERCUSSOR

RETÉM DO 
FERROLHO

ALAVANCA DE 
DESMONTAGEM
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3 

ALÇA DE MIRA
CONJUNTO DO FERROLHO

MASSA DE MIRA
CONJUNTO DO 

GATILHO

CHASSI CANO

CONJUNTO DO 
HASTE E MOLA

RECUPERADORA

PINO POSTERIOR

ALAVANCA DE 
DESMONTAGEM 

ARMAÇÃO

EMPUNHADURA 
ERGONÔMICA 
(BACKSTRAP)

CARREGADOR
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MUNIÇÃO
AVISO SOBRE MUNIÇÕES (CAR-
TUCHOS): Beretta não assume 
responsabilidade alguma por qual-
quer dano ou lesão relacionados 
a, ou causados diretamente pelo 
emprego de munições defeituo-
sas, impróprias, carregadas a mão, 
recarregadas ou reconstruídas. 
Lesões e danos graves, e até a 
morte, podem ser causadas pelo 
uso de munições não corretas ou 
por carregamento forçado e por 
obstruções do cano. A utilização 
de munições carregadas a mão ou 
recarregadas anulam a garantia do 
fabricante da arma. Utilize somente 
munição de alta qualidade, novas 
de fábrica, construídas a partir 
das especificações CIP (Europa) 
e SAAMI® (USA). Certifique-se 
que cada cartucho utilizado seja 
do tipo e do calibre correto para 
a arma que está utilizando. Verifi-
que se o cartucho está em perfeito 
estado, limpo e seco. O calibre da 
pistola está impresso na parte pos-
terior do cano e é visível pela janela 
de ejeção.

 ATENÇÃO: Inspecione 
cada cartucho antes de inseri-lo 
no carregador. Certifique-se que 
o fundo dos cartuchos não esteja 
danificado ou deformado e que 
os cartuchos não apresentam 
nenhum outro tipo de amassado 

ou defeito. Tais controles devem 
ser feitos também para muni-
ções de fábrica. Não disparem 
munições velhas. As espoletas, 
a pólvora, o fundo dos estojos e 
os projéteis podem deteriorar-se 
com o tempo e causar danos à 
arma e lesões ao atirador e nas 
pessoas próximas.

 ATENÇÃO: O uso prolonga-
do de cartuchos classificados 
+P, +P+ pode reduzir a vida das 
partes principais da arma. Não 
utilizem munições projetadas 
para metralhadora, as quais po-
dem alcançar ou superar a pres-
são dos cartuchos de prova. Os 
projéteis de chumbo têm a ten-
dência em causar acúmulo de 
chumbo que pode incrementar 
notavelmente a pressão de dis-
paro. Lembrem-se de remover o 
acúmulo de chumbo na câmara 
e no cano depois de cada seção 
de tiro. Não dispare cartuchos 
com projéteis jaquetados num 
cano no qual foram dispara-
dos cartuchos com projéteis de 
chumbo integral antes de ter 
removido completamente o acú-
mulo de chumbo.

DISPARO A SECO 
E MUNIÇÃO DE 
MANEJO 
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O disparo a seco define-se como 
disparar uma arma sem munição 
na câmara. Disparar a seco repe-
tidamente 

com a pistola Beretta APX pode 
causar dano ao percussor. Os 
“salva percussores” (ou  ”Snap 
Caps”), cartuchos inertes com fun-
do amortecido (cartuchos que são 
colocados na câmara e permitem 
disparar tiros a seco sem danifi-
cá-la) , estão disponíveis em lojas 
de armas para os que pretendem 
treinar disparando a  seco.

 ADVERTÊNCIA: As muni-
ções de manejo com o fundo do 
estojo sem espoleta são aptas 
para serem carregadas e descar-
regadas, mas NÃO PROTEGEM o 
percussor no disparo a seco.

CARREGAR, 
DISPARAR, 
DESCARREGAR

 ATENÇÃO: Esta pistola 
pode disparar mesmo que o car-
regador esteja vazio ou tenha 
sido retirado da arma, sempre 
que um cartucho esteja na câ-
mara, exceto se a arma estiver 
equipada com o sistema de se-
gurança (desconector) do carre-
gador.

 ATENÇÃO: Antes de carre-
gar arma, estejam familiarizados 
com as seguintes operações de 
carregamento, sem utilizar mu-
nições. Não manuseie uma arma 
carregada até que não tenham 
adquirido habilidade e confiança 
em tais procedimentos.

 ATENÇÃO: manter sempre 
os dedos longe do gatilho se não 
tiver a intenção de disparar.

 ATENÇÃO: INSERIR O 
CARTUCHO NA CÂMARA SO-
MENTE QUANDO ESTIVER 
PRONTO PARA DISPARAR.

MUNICIAR O 
CARREGADOR

 ATENÇÃO: Certifique-se 
sempre de ter munições apro-
priadas para a arma que está 
utilizando. 

Para municiar o carregador, seguir 
este procedimento. 

Extraiam o carregador da pistola 
pressionando o botão do retém do 
carregador. Segurar numa mão o 
carregador. Com a outra mão posi-
cionem um cartucho na frente das 
duas abas superiores por cima da 
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5 

mesa transportadora. Pressionem 
o cartucho até alojá-lo por comple-
to debaixo das abas no interior do 
carregador. 
Repetir a mesma operação até que 
o carregador esteja cheio. Os furos 
de inspeção na parte traseira do 
carregador permitem a contagem 
visual dos cartuchos inseridos.

 ADVERTÊNCIA: Não ten-
tem forçar a capacidade máxi-
ma do carregador de sua pistola 
colocando outros cartuchos. Um 
carregador sobrecarregado não 
garantirá um correto funciona-
mento.

CARREGAR A 
PISTOLA

 ATENÇÃO: Beretta não as-
sume responsabilidade alguma 
por lesões físicas ou danos à 

4 

propriedade causados por ma-
nuseio impróprio ou descuidado 
da arma e pelo disparo de tiro 
intencional ou acidental.

 ATENÇÃO: Averigue a pre-
sença de eventuais obstruções 
no cano antes de carregar a 
arma.

 ATENÇÃO: Mantenha a 
arma apontada na direção de 
segurança. Manter os dedos 
longe do gatilho até quando não 
tenha intenção de disparar e es-
teja certo do alvo e do que esteja 
atrás dele.

A câmara é a porção do cano na 
qual o cartucho vai ser introduzido. 
O cartucho pode ser introduzido 
numa das duas seguintes manei-
ras:
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1. INTRODUÇÃO MANUAL 
ATRAVÉS DO CARREGADOR

Inserir o carregador cheio na pisto-
la certificando-se que esteja encai-
xado. Apertando com o polegar e o 
indicador da mão a parte entalhada 
do ferrolho, puxe-o para trás até o 
fim e o solte-o em seguida para 
seu fechamento e a inserção do 
cartucho no cano.

2. UMA PISTOLA, QUANDO DIS-
PARA UM TIRO, ENQUANTO 
EXISTIR CARTUCHO NO CAR-
REGADOR, ARRASTA AUTO-
MATICAMENTE O CARTUCHO 
SUCESSIVO E O INTRODUZ NA 
CÂMARA 

No caso em que se queira repor no 
carregador o cartucho que foi in-
serido na câmara (lembrando que 
estão manuseando uma arma car-
regada com o cartucho no cano): 
Certifique-se que o dedo não este-
ja no gatilho nem no interior do 
guarda matoguarda mato. Extraia 
o carregador cheio pressionando o 
botão do retém do carregador. 
Coloque um cartucho no carrega-
dor. 
Insira o carregador cheio na empu-
nhadura da pistola e certifique-se 
que esteja encaixado.

 ATENÇÃO: A ARMA QUE 
ESTÁ MANUSEANDO NESTE 

MOMENTO ESTÁ CARREGADA E 
TEM UM CARTUCHO NA CÂMA-
RA. Mantenha os dedos longe do 
gatilho se não tiver a intenção de 
disparar.

DESCARREGAR A 
PISTOLA

 ATENÇÃO: Sempre descar-
regue  a arma se não tiver a  in-
tenção de disparar.

 ATENÇÃO: Certifique-se 
que a arma esteja direcionada 
para uma direção de segurança. 
Coloque o dedo longe do guarda 
mato.

Mantendo a arma apontada para 
uma direção de segurança e os 
dedos longe do gatilho, remover 
o carregador da empunhadura. 
Sempre em condições de segu-
rança, agarrando com o polegar 
e o indicador a parte entalhada do 
ferrolho, deslize-o por completo 
para trás para extrair o cartucho da 
câmara.

 ATENÇÃO: Inspecione 
sempre visualmente a câmara 
para certificar-se que a mesma 
esteja vazia. A câmara está va-
zia quando nenhum cartucho é 
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visível olhando na câmara aberta 
através da janela de ejeção.

 ATENÇÃO: Deixe cair os 
cartuchos não disparados em 
cima de uma superfície apro-
priada. Em caso de queda de 
cartuchos não disparados ou de 
estojos nunca tentem agarrá-los 
no ar.

 ATENÇÃO: Não permitir 
nunca que qualquer objeto entre 
em contato com a espoleta dos 
cartuchos não disparados. Isso 
poderia provocar a detonação 
da munição.

Após ter se certificado de que a câ-
mara esteja vazia e que o cartucho 
foi expelido, soltar o ferrolho para 
fechamento.

 ATENÇÃO: A ação de soltar 
o ferrolho desde a sua posição 
recuada, quando um carregador 
cheio estiver inserido na pisto-
la, provocará a inserção de um 
cartucho na câmara, deixando 
assim a pistola pronta para dis-
parar de imediato.

 Importante: recomenda-se 
guardar a pistola descarregada, 
com o ferrolho fechado e o carre-

gador vazio.

COMO 
DESMUNICIAR O 
CARREGADOR

Para desmuniciar o carregador: 
Segure com uma mão as laterais 
do carregador, com o fundo para 
baixo e a extremidade superior 
para frente. Com a ponta do pole-
gar pressione com força para baixo 
o fundo do cartucho, empurrando-
-o em direção à frente do carrega-
dor.
Enquanto o cartucho desliza para 
frente, empurre-o levemente para 
cima com o dedo indicador. 
Repetir a operação até quando o 
carregador estiver vazio.

DISPARAR

 ATENÇÃO: Beretta não as-
sume responsabilidade alguma 
por lesões físicas ou danos à 
propriedade causados por ma-
nuseio impróprio ou descuidado 
da arma e pelo disparo, intencio-
nal ou acidental, de tiros.

 ATENÇÃO: Manter a arma 
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apontada para uma direção de 
SEGURANÇA. Coloque os dedos 
longe do gatilho se não tiver in-
tenção  de atirar.

 ATENÇÃO: Todas as pes-
soas presentes no momento do 
tiro devem utilizar os protetores 
para os olhos e os ouvidos.

Para disparar, inserir o carregador 
na pistola e o cartucho na câmara 
seguindo as instruções da página 
11. 
Aponte a pistola para o alvo sem 
posicionar o dedo no gatilho ou no 
interior do  guarda mato. Mirar ali-
nhando os pontos da alça de mira 
e da massa de mira. Aponte a mas-
sa de mira para o centro do alvo. A 
massa de mira deve ter 

foco enquanto a alça de mira e o 
alvo devem estar ligeiramente fora 
de foco.

 ATENÇÃO: A PISTOLA 
ESTÁ AGORA PRONTA PARA 
DISPARAR.

QUANDO ESTIVER PRONTO 
PARA DISPARAR:

Posicione o dedo indicador ao in-
terior do guarda mato.

 ATENÇÃO: Certifique-se de 
que os dedos ou qualquer outra 
parte das mãos e do rosto sejam 
mantidos longe do ferrolho. Em 
caso contrário, podem ocorrer  
graves lesões. Durante um ciclo 
de tiro, o ferrolho se move para 
trás violentamente e com muita 
energia. Certifique-se que a ou-
tra mão esteja longe da boca do 
cano da pistola.

Puxe delicadamente o gatilho, 
prestando atenção a não desa-
linhar alça de mira e massa de 
mira. A PISTOLA DISPARARÁ. O 
disparo faz recuar o ferrolho que, 
na sua corrida para trás, produz a 
extração do estojo disparado, re-
colocando em posição o percussor 
e comprimindo a mola de recupe-
ração. Empurrado para frente pela 
mola recuperadora que se disten-
de, o ferrolho se fecha, arrastando 
um novo cartucho do carregador e 
introduzindo-a na câmara.

 ATENÇÃO: A PISTOLA 
ESTÁ AINDA CARREGADA, COM 
O PERCUSSOR ARMADO E 
PRONTA PARA DISPARAR. Co-
loque os dedos longe do gatilho 
se não tiver  a intenção  de atirar.

Após ter disparado o último cartu-
cho do carregador, o ferrolho fica 
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bloqueado na posição aberto. Para 
disparar novamente, tire o carre-
gador vazio e introduza um cheio. 
Abaixe o retém do ferrolho, que 
bloqueia o ferrolho na posição de 
aberto. Uma vez que termine de 
atirar, extraia o carregador, averi-
gue que a câmara esteja vazia e 
feche o ferrolho, pressionando o 
retém do ferrolho.

 ATENÇÃO: Descarregue 
sempre a arma logo depois de 
ter terminado de atirar. Nunca 
guarde uma arma carregada. 
Para guardar a arma veja como 
referência a seção “ARMAZENA-
MENTO” na página 40.

 ATENÇÃO: Se durante os 
disparos puxando o gatilho, a 
arma não dispara de imediato: 
PARE IMEDIATAMENTE DE ATI-
RAR e aja como se segue:

Manter a arma apontada para a di-
reção de SEGURANÇA, pois pode 

haver um atraso no disparo. O atra-
so no disparo acontece quando 
existe um retardo no acendimento 
da pólvora contida no cartucho. 

Manter a arma na direção de segu-
rança por um (1) minuto inteiro. 
Transcorrido um (1) minuto inteiro, 
descarregar a arma completamen-

te seguindo as operações descri-
tas na seção “DESCARREGAR A 
PISTOLA” na página 13.
Inspecione com atenção o cartu-
cho. Contate de imediato um ar-
meiro qualificado no caso em que 
o percussor tenha deixado na 
espoleta do cartucho uma marca 
leve, ou no caso em
que a marca tenha ficado fora do 
centro ou até que não exista a mar-
ca. Seguindo as instruções da se-
ção “DESMONTAGEM DE CAMPO  
(1º ESCALÃO)” da página 29, 
desmonte a pistola e inspecione o 
cano pera verificar a presença de 
eventuais obstruções. Se achar 
uma obstrução, deixe ser removida 
por um armeiro qualificado, o qual 
deverá inspecionar a pistola antes 
que possa voltar a disparar.

 ATENÇÃO: Disparar com 
uma obstrução no cano ou na 
câmara pode causar gravíssi-
mos danos e lesões para si mes-
mo e para as pessoas nas proxi-
midades.

 ATENÇÃO: Se durante os 
tiros escutar um som anômalo 
na deflagração ou perceber uma 
mudança da força do recuo, ou 
constatar qualquer outra irre-
gularidade, INTERROMPA DE 
IMEDIATO O TIRO a aja como a 
seguir:



APX	 C6D367 000 - P027024 000

17

Ponha a arma em segurança e a 
descarregue. Certifique-se então 
que a câmara e o cano estejam 
livres de obstruções ou de eventu-
ais projéteis que ficaram retidos no 
interior do cano por causa de mu-
nição defeituosa ou anômala. 
Manter a arma apontada para a di-
reção de SEGURANÇA. Pode ser 
que um cartucho defeituoso tenha 
obstruído o cano. 
Mantendo a arma apontada para a 
direção de SEGURANÇA, des-
carregue-a completamente 
como descrito neste manual, 
na seção “DESCARREGAR A 
PISTOLA” na página 13. Se-
guindo as instruções da seção 
“DESMONTAGEM DE CAMPO  
(1º ESCALÃO)” da página 29, 
desmonte a pistola e inspecione o 
cano para verificar a presença de 
eventuais obstruções.

 ATENÇÃO: Nunca reutilize 
um cartucho que não disparou 
na primeira vez. Descarte as 
munições que não dispararam 
ou defeituosas, conforme reco-
mendado pelo fabricante dos 
cartuchos.

DESCRIÇÃO
A pistola Beretta APX, utilizando 
um chassi removível, com número 
de série, pode ser facilmente mo-
dificada com uma armação subs-
tituível e é simples de desmontar e 
fazer a manutenção.
. A simplicidade de utilização foi o 
elemento fundamental no desen-
volvimento da pistola APX. O seu 
perfil extremamente baixo e seu 
desenho sem saliências tornam 
a pistola APX fácil de portar e de 
sacar.
Para permitir sua utilização tanto 
com a mão direita como com a 
mão esquerda, o botão do retém 
do carregador é facilmente rever-
sível. A armação leve e resistente 
é fabricada de acordo com a mais 
moderna tecnologia termoplástica, 
utilizando tecnopolímeros reforça-
dos com fibra de vidro.
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CARACTERÍSTICAS 
DE SEGURANÇA

Pino de desarme do percussor
A Beretta APX possui um mecanis-
mo que permite desarmar o per-
cussor numa arma montada pres-
sionando o pino de desarme do 
percussor. Isso significa que a 
pistola pode ser desmontada SEM 
PRESSIONAR O GATILHO.

PADRÃO

Pino de desarme do percussor
Trava do percussor

Trava de segurança do gatilho
Segurança contra o disparo com o ferrolho 

aberto

OPÇÕES DE CON-
FIGURAÇÃO

Trava de segurança manual

Indicador de câmara carregada

Sistema de segurança (desconector) do carregador 

6 

PINO DE 
DESARME DO 
PERCUSSOR

Segurança automática de blo-
queio do percussor
As pistolas Beretta APX possuem 
um dispositivo de bloqueio que im-

pede o percussor de movimentar-
-se para frente se o gatilho não for 
puxado até o fim.

7 TRAVA DO 
PERCUSSOR

Trava de segurança do gatilho
A trava de segurança do gatilho 
impede que o gatilho se movimen-
te para trás por inércia, em caso de 
queda da pistola. Esta trava desa-
tiva-se puxando intencionalmente 
o gatilho.

Trava de segurança do ferrolho 
aberto
As pistolas Beretta APX possuem 
um mecanismo que desconecta a 
barra do gatilho quando o ferrolho 
não está devidamente fechado, 
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8 

TRAVA 
GATILHO

não permitindo o disparo nessa 
situação.

Trava de segurança manual
A pistola Beretta APX pode ser 
configurada com uma trava de se-
gurança manual, com a substitui-
ção da armação e o pino traseiro 
do chassi e instalando a alavanca 
da trava de segurança manual di-
reita, a alavanca da trava de segu-
rança manual esquerda, os pinos 
de retenção das alavancas da trava 
de segurança, o pino de segurança 
e a mola do pino de segurança.

Indicador de câmara carregada
A pistola Beretta APX pode ser 
configurada com um indicador de 
câmara carregada. O indicador de 
câmara carregada se projeta da 
parte superior do ferrolho quando 
estiver presente um estojo na câ-
mara. O indicador de câmara car-
regada fornece uma indicação vi-
sual e tátil de que não há cartucho 
na câmara.

9 

MOLA DO 
PINO DE 

SEGURANÇA

PINO DE 
SEGURANÇA

PINO DE 
RETENÇÃO DA 

ALAVANCA

PINO DE 
RETENÇÃO DA 

ALAVANCA

ALAVANCA 
TRAVA 

ESQUERDA

ALAVANCA 
TRAVA 

DIREITA

ARMAÇÃO

PINO 
POSTERIOR

10 

INDICADOR DE CÂMARA 
CARREGADA

Trava do carregador

Para evitar a ocorrência de dispa-
ros acidentais, em caso de remo-
ção ou perda do carregador, a 
pistola Beretta APX pode ser confi-
gurada com uma trava do carrega-
dor. Nos casos em que a lei o obri-
gue, a pistola será equipada com 
este dispositivo.
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CARACTERÍSTICAS 
FUNCIONAIS 
Tiro semiautomático
As pistolas Beretta APX alimentam 
automaticamente o próximo cartu-
cho  depois de cada disparo, des-
de que estejam disponíveis cartu-
chos no carregador.

Sistema de fechamento do cano
O cano e o ferrolho estão unidos 
como se fossem um bloco único 
no momento do disparo. Ao mo-
ver-se para trás por causa do re-
cuo, o came do cano atua no pino 
de desconexão, separando o cano 
do ferrolho, que continua seu curso 
para trás.

Ação “striker fired”
Quando se puxa o gatilho, a barra 
do gatilho gira a alavanca do bloco 
do percussor. Esta alavanca, por 
sua vez, gira a alavanca de armar 
para trás e a alavanca de armar 
pressiona o percussor contra a 
mola do percussor.  Imediatamente 
antes do percurso total do gatilho, 
a alavanca da trava do percussor 
empurra a trava do percussor para 
fora do engate e a alavanca de ar-
mar libera o percussor. 
Depois que o percussor atinge sua 
posição mais avançada, a mola re-
cuperadora do percussor retorna o 
percussor para uma posição neu-

tra, de modo que a trava do per-
cussor é ativada automaticamente 
quando o gatilho é liberado.

Carregador
A pistola Beretta APX dispõe de 
um carregador bifilar facilmente re-
movível, o que torna a recarga rápi-
da. O carregador 9x19 mm possui 
uma capacidade de 17 cartuchos; 
o carregador 9 mm x21 e o carre-
gador 40 S&W têm uma capacida-
de de 15 cartuchos.

11 

Retém do ferrolho
Disparado o último cartucho, o fer-
rolho fica travado na posição aber-
ta por meio do retém do ferrolho, 
dando assim o aviso de carregador 
vazio. 
A alavanca do retém do ferrolho da 
pistola APX é externa e ambides-
tra.

Mira de perfil baixo, ajustável e 
intercambiável
O sistema de mira de 3 pontos à 
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alta definição foi desenhado para 
uma aquisição rápida de alvos. 
Massa de mira e alça de mira são 
de aço e estão montadas por cima 
do ferrolho por meio de um encaixe 
do tipo rabo de andorinha.

12 

CARACTERÍSTICAS 
DE ERGONOMIA E 
MODULARIDADE
Armação em tecnopolímero 
O uso do tecnopolímero reforçado 

com fibra de vidro permitiu desen-
volver uma arma leve, tecnicamen-
te avançada e ergonômica.

Empunhadura ergonômica e mo-
dular
A armação ergonômica é caracteri-
zada por um ângulo de empunha-
dura ideal para a mira e a aquisição 
do alvo. Ambas as superfícies da 
empunhadura anterior e posterior 
são dotadas de uma confortável 
rugosidade que assegura uma em-
punhadura firme. 
Três diferentes tamanhos de empu-
nhaduras ergonômicas (pequena 
S, média M e grande L) permitem 
personalizar a empunhadura para 
adaptá-la às diferentes dimensões 
das mãos.

O botão do retém do carregador 
reversível
O botão do retém do carregador 
pode ser instalado para ser utiliza-
do com a mão direita ou esquerda, 

M

13 
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com base nas preferências do ati-
rador (veja-se página 33).

Armação intercambiável e con-
junto do gatilho com número de 
série
O conjunto do gatilho da pistola 
Beretta APX é uma das três par-
tes que levam um número de sé-
rie (conjunto do gatilho, cano e 
ferrolho). Todas as outras partes 
da pistola podem ser trocadas ou 
personalizadas.

 ATENÇÃO: Não tentem al-
terar o mecanismo do conjunto 
do gatilho da pistola. Modifica-
ções de componentes internos 
podem gerar situações perigo-
sas.

 ATENÇÃO: A alteração das 
partes internas do mecanismo 
do gatilho da pistola anula a ga-
rantia do fabricante.

Desmontagem de campo (1º es-
calão), limpeza e remontagem
A pistola é projetada para uma 
desmontagem de campo fácil e rá-
pida, e para impedir uma desmon-
tagem acidental. A remontagem é 
fácil e intuitiva.

FUNCIONAMENTO
A pistola Beretta APX é uma arma 
de fogo semiautomática que utiliza 
um sistema de fechamento opera-
do por came, com cano oscilante. 
Quando a pistola dispara, a força 
do recuo faz deslizar para trás o 
cano e o ferrolho. Depois de uma 
breve distância o cano é forçado 
para baixo e bloqueado pela ope-
ração da interface do came e do 
seccionador do cano. O ferrolho 
continua o seu movimento para 
trás por inércia, extraindo assim o 
estojo do cano e expelindo-o atra-
vés da janela de ejeção. A mola de 
recuperação empurra o ferrolho 
para frente, empurrando um novo 
cartucho do carregador e intro-
duzindo-o na câmara. O ferrolho, 
movimentando-se para frente, faz 
que o came levante o  cano para 
a sua posição de fechamento no 
ferrolho e engate o percussor com 
a alavanca de armar. O ferrolho é 
desenhado para permanecer aber-
to após o último cartucho ter sido 
disparado e o estojo utilizado ter 
sido ejetado.
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ESPECIFICAÇÕES E DADOS TÉCNICOS
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Modelo FULL SIZE PADRÃO FULL SIZE COMBAT

Calibre 9x19 mm 9x21 mm .40 SW 9x19 mm 9x21 mm .40 SW

Peso aproximado da arma 
com carregador vazio (g)

800 800 820 820 820 840

Carregador (cartuchos) 17,15,10 15 15, 10 17,15,10 15 15, 10

Passo do raiamento (mm) 250 250 400 250 250 400

Raiamento 6 raias em sentido horário 6 raias em sentido horário

Comprimento do cano 
(mm)

108 125 com rosca

Comprimento total (mm) 191 208

Largura total (mm) 33 33

Altura total (mm) 142 142

Comprimento da linha de 
mira (mm)

160 160

Cor Preta Preta

Sistema de Operação Semiautomático de recuo curto Semiautomático de recuo curto

Sistema de fechamento Por came, cano oscilante Por came, cano oscilante

Ação Percussor lançado Percussor lançado

Massa de mira Aço, tipo lâmina Aço, tipo lâmina

Alça de mira Aço, entalhe quadrado Aço, entalhe quadrado

Chassi Aço inoxidável Aço inoxidável

Armação Polímero reforçado com vidro Polímero reforçado com vidro

Ferrolho Aço nitretado Aço nitretado

Cano Aço nitretado Aço nitretado

Segurança

Trava do gatilho, Pino de desarme do 
percussor, Trava do percussor e 

Segurança contra o disparo com o 
ferrolho aberto

Trava do gatilho, Pino de desarme do 
percussor, Trava do percussor e 

Segurança contra o disparo com o 
ferrolho aberto

Segurança opcional
Trava de segurança manual, Indica-
dor de câmara carregada e Sistema 

de segurança do carregador

Trava de segurança manual, Indica-
dor de câmara carregada e Sistema 

de segurança do carregador
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Modelo LONG BARREL TARGET 

Calibre 9x19 mm 9x21 mm .40 SW 9x19 mm 9x21 mm .40 SW

Peso aproximado da arma 
com carregador vazio (g)

835 835 850 830/840 830/840 860/870

Carregador (cartuchos) 17,15,10 15 15, 10 17,15,10 15 15, 10

Passo do raiamento (mm) 250 250 400 250 250 400

Raiamento 6 raias em sentido horário 6 raias em sentido horário

Comprimento do cano 
(mm)

121 108/125 com furos de compensação

Comprimento total (mm) 204 191/208

Largura total (mm) 33 35

Altura total (mm) 142 142

Comprimento da linha de 
mira (mm)

170 160

Cor Preta Preta

Sistema de Operação Semiautomático de recuo curto Semiautomático de recuo curto

Sistema de fechamento Por came, cano oscilante Por came, cano oscilante

Ação Percussor lançado Percussor lançado

Massa de mira Aço, tipo lâmina Aço, tipo lâmina

Alça de mira Aço, entalhe quadrado Aço, entalhe quadrado

Chassi Aço inoxidável Aço inoxidável

Armação Polímero reforçado com vidro Polímero reforçado com vidro

Ferrolho Aço nitretado Aço nitretado

Cano Aço nitretado Aço nitretado

Segurança

Trava do gatilho, Pino de desarme do 
percussor, Trava do percussor e 

Segurança contra o disparo com o 
ferrolho aberto

Trava do gatilho, Pino de desarme do 
percussor, Trava do percussor e 

Segurança contra o disparo com o 
ferrolho aberto

Segurança opcional
Trava de segurança manual, Indica-
dor de câmara carregada e Sistema 

de segurança do carregador

Trava de segurança manual, Indica-
dor de câmara carregada e Sistema 

de segurança do carregador
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Modelo TARGET LONG BARREL CENTURION

Calibre 9x19 mm 9x21 mm .40 SW 9x19 mm 9x21 mm .40 SW

Peso aproximado da arma 
com carregador vazio (g)

860/870 860/870 885/895 765/785 765/785 765/785

Carregador (cartuchos) 17,15,10 15 15, 10 15,10 15 13, 10

Passo do raiamento (mm) 250 250 400 250 250 400

Raiamento 6 raias em sentido horário 6 raias em sentido horário

Comprimento do cano 
(mm)

121/135 com furos de compensação 94

Comprimento total (mm) 204/218 177

Largura total (mm) 35 33

Altura total (mm) 142 132

Comprimento da linha de 
mira (mm)

170 160

Cor
Ferrolho preto, armação cinza lobo 

com backstrap preto
Preta

Sistema de Operação Semiautomático de recuo curto Semiautomático de recuo curto

Sistema de fechamento Por came, cano oscilante Por came, cano oscilante

Ação Percussor lançado Percussor lançado

Massa de mira Aço, tipo lâmina Aço, tipo lâmina

Alça de mira Aço, entalhe quadrado Aço, entalhe quadrado

Chassi Aço inoxidável Aço inoxidável

Armação Polímero reforçado com vidro Polímero reforçado com vidro

Ferrolho Aço nitretado Aço nitretado

Cano Aço nitretado Aço nitretado

Segurança

Trava do gatilho, Pino de desarme do 
percussor, Trava do percussor e 

Segurança contra o disparo com o 
ferrolho aberto

Trava do gatilho, Pino de desarme do 
percussor, Trava do percussor e 

Segurança contra o disparo com o 
ferrolho aberto

Segurança opcional
Trava de segurança manual, Indica-
dor de câmara carregada e Sistema 

de segurança do carregador

Trava de segurança manual, Indica-
dor de câmara carregada e Sistema 

de segurança do carregador
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Modelo COMPACT 

Calibre 9x19 mm 9x21 mm .40 SW

Peso aproximado da arma 
com carregador vazio (g)

750/770 750/770 750/770

Carregador (cartuchos) 13, 10 13, 10 11, 10

Passo do raiamento (mm) 250 250 400

Raiamento 6 raias em sentido horário

Comprimento do cano 
(mm)

94

Comprimento total (mm) 177

Largura total (mm) 33

Altura total (mm) 122

Comprimento da linha de 
mira (mm)

160

Cor Preta

Sistema de Operação Semiautomático de recuo curto

Sistema de fechamento Por came, cano oscilante

Ação Percussor lançado

Massa de mira Aço, tipo lâmina

Alça de mira Aço, entalhe quadrado

Chassi Aço inoxidável

Armação Polímero reforçado com vidro

Ferrolho Aço nitretado

Cano Aço nitretado

Segurança
Trava do gatilho, Pino de desarme do percussor, Trava do percussor e Segu-

rança contra o disparo com o ferrolho aberto

Segurança opcional
Trava de segurança manual, Indicador de câmara carregada e Sistema de 

segurança do carregador
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VERIFICAÇÃO DE 
ARMA CARREGADA

 ATENÇÃO: Manter os de-
dos LONGE DO GATILHO e o 
cano na direção de SEGURAN-
ÇA durante a verificação. Para 
conferir visualmente que a arma 
esteja descarregada, siga aten-
tamente os procedimentos indi-
cados abaixo.

14 

Extraia o carregador pressionando 
o botão do retém do carregador. 
Puxem para trás o ferrolho para 
inspecionar visualmente a câmara. 
A pistola está descarregada quan-
do nenhum cartucho está visível 
dentro da câmara.
Por segurança.
Inspecione sempre visualmente a 
câmara para certificar-se de que 
esteja vazia. Nunca presuma que 
uma arma esteja descarregada 
(mesmo que nova e na sua con-
fecção original). Nunca aponte 

uma arma contra si mesmo ou 
contra uma outra pessoa. Trave o 
ferrolho aberto e removam o carre-
gador antes de entregar a pistola 
para outra pessoa. Nunca pegue 
a pistola de alguém e não repasse 
para outros antes de ter extraído o 
carregador, aberto o ferrolho e ter 
inspecionado visualmente a câma-
ra para certificar que esteja vazia.

TRAVAR O 
FERROLHO 
ABERTO

 ATENÇÃO: Manter sempre 
os dedos LONGE DO GATILHO e 
apontar a arma em uma direção 
de SEGURANÇA.

 ATENÇÃO: Manter sempre 
os dedos longe da janela de eje-
ção. 

Para travar o ferrolho aberto inserir 
um carregador vazio.

 Importante: O ferrolho não 
trava aberto se o carregador inseri-
do CONTIVER  MUNIÇÃO.

 Importante: O ferrolho não 
trava aberto se NÃO estiver inseri-
do algum carregador. 
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Para travar o ferrolho aberto:
Extraia o carregador pressionando 
o botão do retém do carregador. 
Puxe o ferrolho para trás para cer-
tificar-se de que a câmara está va-
zia. Inserir um carregador VAZIO. 
Puxe o ferrolho para trás até o final 
do curso. O ferrolho travará aberto.

15 

 Importante: O ferrolho per-
manecerá travado aberto mesmo 
que se remova o carregador.

DESMONTAGEM 
DE CAMPO  
(1º ESCALÃO)

 ATENÇÃO: Certifique-se 
que a pistola esteja descarre-
gada. Se não estiver, descarre-
gue-a seguindo o procedimento 
indicado na seção ”DESCARRE-
GAR A PISTOLA” da página 13.

Remova o carregador e certifique-
-se que a pistola esteja descarre-
gada inspecionando visualmente a 
câmara.
Recue lentamente o ferrolho, pres-
sionando ao mesmo tempo o pino 
de desarme do percussor com um 
saca pino ou com a ponta de uma 
caneta esferográfica. Um estalo 
indicará que o percussor foi desar-
mado.

Pressione e gire a alavanca de des-
montagem.

16 

Puxar para trás o ferrolho 
enquanto se mantém 
pressionado o pino de 
desarme do percussor

17 PRESSIONE
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Puxar o ferrolho para frente e o re-
movê-lo da armação.
Agora se pode levantar e remover 
o conjunto da haste e mola recu-
peradora do ferrolho. 

Incline o cano agarrando-o pelo 
ressalto do came e remova o cano 
do ferrolho.

 Importante: Não é neces-
sário desmontar outras partes para 
a manutenção básica.

REMONTAGEM
Para remontar, inserir o cano no 
ferrolho. Incline o cano para inserir 
a boca do cano no interior do furo 
dianteiro do ferrolho e abaixe a ex-

GIRE

18 

19 

20 

21 

22 
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tremidade posterior do cano posi-
cionando- o no ferrolho.
Instale o conjunto da haste e mola 
recuperadora com a extremidade 
plana grande encaixada no ressal-
to do came do cano.

 Importante: Se, quando o 
ferrolho for montado, e alavanca 
de desmontagem não se encon-
trar na posição “travada” (alavanca 
na horizontal), o ferrolho pode ser 
lançado para fora da armação pela 
força da mola recuperadora.

Certifique-se que a alavanca de 
desmontagem está em posição 
vertical. Com a boca do cano 
apontada para uma direção segu-
ra, recue o ferrolho e certifique-se 
visualmente que a alavanca de 
desmontagem tenha girado para 
a posição “travada” (alavanca na 
horizontal).

VERIFICAR A 
PRESENÇA DE 
OBSTRUÇÕES

 ATENÇÃO: Disparar uma 
arma com uma obstrução no 
cano ou na câmara pode cau-
sar danos gravíssimos e lesões 
a você mesmo e às pessoas nas 
proximidades.

Se acreditar que o cano possa es-
tar obstruído, siga as instruções na 
seção “DESMONTAGEM DE CAM-
PO” para desmontar a pistola, na 
página 29.
Depois da desmontagem, inspe-
cione o interior do cano para certi-
ficar-se de que não há obstruções 
na câmara e no interior do cano.
Se uma obstrução no interior do 
cano for detectada, esta DEVE ser 
removida por um armeiro qualifica-
do, que deve depois inspecionar 
novamente a arma antes que se 
possa dispará-la. 
Se não houver qualquer obstrução, 
remonte a pistola seguindo as 
instruções da seção “REMONTA-
GEM”, da página 30.

SUBSTITUIR O 
BOTÃO DO RETÉM 
DO CARREGADOR

 ATENÇÃO: Certifique-se de 
que a pistola esteja descarrega-
da. Se não estiver, descarregue-
-a seguindo o procedimento da 
secção “DESCARREGAR A PIS-
TOLA”, da página 13.

 ADVERTÊNCIA: Antes de 
proceder com a desmontagem 
das partes, observe com aten-
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23 

24 

ção e memorize a disposição 
dos componentes para facilitar a 
remontagem.

 Importante: Aconselha-se a 
efetuar as operações de desmon-
tagem e remontagem sobre uma 
superfície de apoio, para evitar a 
queda de componentes.

 ADVERTÊNCIA: A mola 
está tencionada.

Extraia o carregador. Insira um 
saca pino de diâmetro adequado 
no furo do botão do retém do car-
regador.
Pressione sem forçar de maneira 
excessiva o saca pino no furo. 

Isso permite a desmontagem do 
pino retentor do retém do carrega-
dor para fazê-lo sair do outro lado.
Remover o pino retentor do retém 
do carregador.
Inserir um saca pino de diâmetro 

adequado no furo do botão do re-
tém do carregador para empurrar 
para fora o botão de acionamento 
do retém do carregador e a mola 
do retém do carregador do lado 
oposto, prestando atenção porque 
a mola está tencionada e o botão 
de acionamento pode ser expelido 
para fora. Então remova o botão do 
retém do carregador.
Para substituir o botão do retém do 
carregador, insira a luva do retém 
do carregador no local apropriado 
na lateral da armação e então insira 

a mola do retém do carregador e 
o botão de acionamento do retém 
do carregador no local apropriado 
no lado oposto da armação. Pres-
sione com força a cabeça do botão 
de acionamento do retém do car-
regador para travar o conjunto na 
posição.
Tente remover o botão de aciona-
mento do retém do carregador 
para conferir que esteja montado 
corretamente. Verifique o correto 
funcionamento do retém do car-
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regador utilizando um novo carre-
gador.

25 

26 

INVERTER O 
BOTÃO DO RETÉM 
DO CARREGADOR

 ATENÇÃO: Certifique-se de 
que a pistola esteja descarrega-
da. Se não estiver, descarregue-
-a seguindo o procedimento da 
seção “DESCARREGAR A PIS-
TOLA”, da página 13

PINO

MOLA

BOTÃO

LUVA

 ADVERTÊNCIA: Antes de 
proceder na desmontagem das 
partes, observe com atenção 
e memorize a disposição dos 
componentes para facilitar a re-
montagem.

 Importante: Aconselha-se 
efetuar as operações de desmon-
tagem e remontagem sobre uma 
superfície de apoio, para evitar a 
queda de componentes.

Extraia o carregador. Siga as ins-
truções fornecidas anteriormente 
para remover o botão do retém do 
carregador.

 ADVERTÊNCIA: A mola 
está tencionada.

Remonte o botão de acionamento 
do retém do carregador com sua 
mola no lado oposto da pistola.
Tente remover o botão de aciona-
mento do retém do carregador 
para conferir que esteja montado 
corretamente. Verifique o correto 
funcionamento do retém do car-
regador utilizando um novo carre-
gador.
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28 

29 

SUBSTITUIR O 
“BACKSTRAP”

Três  diferentes  dimensões  de  
“backstrap”  (pequeno S, médio   
M e  grande L) permitem perso-
nalizar melhor a empunhadura da 
Beretta APX.

Para substituir o “backstrap”:

 ATENÇÃO: Certifique-se 
que a pistola esteja descarrega-
da. Se não estiver, descarregue-
-a seguindo o procedimento da 
seção “DESCARREGAR A PIS-
TOLA”, da página 13.

Desmonte a pistola seguindo as 
instruções “DESMONTAGEM DE 
CAMPO”, da página 29 para re-
mover o conjunto do ferrolho.

Uma vez removido o conjunto do 
ferrolho, empurre firmemente  a 
extremidade superior da vareta 
de bloqueio do “backstrap” com 
um saca pino para direita e depois 
para baixo para removê-la e deslize 
o “backstrap” para fora empurran-
do-o por dentro do compartimento 
do carregador.

Posicione o “backstrap” do tama-
nho desejado, reinsira a vareta de 

bloqueio do “backstrap”, certifi-
cando-se que a curva esteja orien-
tada para o exterior e empurre-a 
para cima até encaixá-la novamen-
te.
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 ATENÇÃO: Quando empur-
rar a vareta de bloqueio do “ba-
ckstrap” para o alto, é aconse-
lhável manter a vareta guiada 
pelo dedo para evitar danificar 
a parte superior do “backstrap”.

M

30 

REMOÇÃO DA 
ARMAÇÃO
As pistolas Beretta APX possuem o 
conjunto do gatilho (chassi) com 
número de série, enquanto a ar-
mação não possui e pode ser facil-
mente removida para manutenção 
ou para ser substituída. 
Para remover a armação:

 ATENÇÃO: Certifique-se de 
que a pistola esteja descarrega-
da. Se não estiver, descarregue-
-a seguindo o procedimento da 
seção “DESCARREGAR A PIS-

TOLA”, da página 13.

 ATENÇÃO: Antes de proce-
der com a desmontagem das 
partes observe com atenção e 
memorize a disposição das com-
ponentes para facilitar a remon-
tagem.

 Importante: Aconselha-se 
efetuar as operações de desmon-
tagem e remontagem sobre uma 
superfície de apoio para evitar a 
queda de componentes.

Desmonte a pistola seguindo as 
instruções da seção “DESMON-
TAGEM DE CAMPO”, da página 
29, para remover o conjunto do 
ferrolho.

Gire a alavanca de desmontagem 
até a posição horizontal, e empur-
re-a para fora da direita para es-
querda.

31 

GIRE
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EMPURRE

Extraia de sua sede o pino poste-
rior que segura a extremidade da 
mola do conjunto do gatilho com a 
ajuda de um saca pino . 

Mantenham levantada a extremi-
dade da mola e empurre para fora 
da armação o pino posterior, agin-
do de direita para esquerda com a 
ajuda de um segundo saca pino .

33 

PINO DA 
ALAVANCA DE 

ARMAR PINO POSTERIOR

Caso a pistola possua trava de se-
gurança manual, remova antes o 
pino de retenção da alavanca e a 
própria alavanca direita. Extraia de 
sua sede a extremidade da mola 
do conjunto do gatilho com a aju-

da de um saca pino . Mantenham 
levantada a extremidade da mola 
e empurre para fora da armação 
o pino posterior com a alavanca 
da trava de segurança esquerda 
montada, agindo da direita para 
esquerda com a ajuda de um se-
gundo saca pino .

34 

ALAVANCA 
TRAVA MANUAL PINO DE 

RETENÇÃO DA 
ALAVANCA

35 PINO 
POSTERIOR ALAVANCA 

TRAVA 
MANUALMOLA DO 

CONJUNTO 
DE GATILHO

Para remover o conjunto do gatilho 
(chassi) da armação, pressionar 
o pino de desarme do percussor  
com um saca pino até que o con-
junto do gatilho possa sair livre-
mente.
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36 

37 

MONTAGEM DA 
ARMAÇÃO
Para montar a armação:
Instale o chassi na armação ini-
ciando pelo canto frontal e gire a 
parte traseira do chassi para baixo 
até que o pino de desarme do per-
cussor encoste na parte superior 
da armação.

Pressionando ligeiramente para 
baixo o chassi, pressione o pino 

38 

de desarme do percussor com um 
saca pino  até que o chassi entre 
na armação. Você ouvirá  um es-
talo que indicará que o chassi está 
na posição.

Usando um saca pino , levantem a 
extremidade da mola do conjunto 
do gatilho  mais alto que o pino 
posterior e empurre o pino poste-
rior parcialmente para dentro da 
armação (1 a 2 mm é suficiente).

Para concluir a inserção do pino 
posterior na armação, pressione 
para baixo a alavanca de armar e 
empurre o pino para a sua posição.

39 

Levantar a extremidade 
da mola da alavanca de 
armar e empurrar o pino 
posterior na armação
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Caso a pistola possua trava de se-
gurança manual, utilize o mesmo 
procedimento descrito acima, in-
serindo na armação o pino pos-
terior com a alavanca da trava de 
segurança esquerda já montada. 
Em seguida, instale a alavanca da 
trava de segurança direita e fixe-a 
com o pino.

40 
PINO 

POSTERIOR

ALAVANCA 
TRAVA 

MANUAL

MOLA DO 
CONJUNTO 
DE GATILHO

41 

Certifique-se que a extremidade da 
mola  da alavanca de armar encai-
xou na ranhura do pino, empurran-
do o pino levemente para a direção 
oposta àquela de montagem e ve-
rificando se não há movimento.

Insira completamente a alavanca 
de desmontagem através da arma-
ção e chassi, da esquerda para a 
direita, com a alavanca na horizon-
tal. Inserte-a completamente e gire 
a alavanca para a posição vertical.
A remontagem da armação agora 
está completa.

MANUTENÇÃO
Limpe a arma o mais rápido possí-
vel depois de dispará-la.
Utilize exclusivamente produtos 
para limpeza e óleos para armas 
de boa qualidade disponíveis em 
comércio.

 ATENÇÃO: Um excesso de 
óleo e de graxa que obstrui, mes-
mo que parcialmente, a alma do 
cano é muito perigoso no ato do 
disparo e pode causar danos à 
arma e graves lesões ao atirador 
e às pessoas nas proximidades. 
Nunca pulverize e nem aplique 
óleo nos cartuchos. Use os lubri-
ficantes de maneira apropriada. 
Você é responsável pela correta 
manutenção de sua arma.

CANO
Pulverize o óleo para armas de 
fogo numa escova para limpeza 
de canos. Insira no cano a escova 
para limpeza de canos pela câmara 
e a faça deslizar para frente e para 



APX	 C6D367 000 - P027024 000

39

trás alguma vezes.
Certifique-se de ter alcançado to-
dos os pontos do cano antes de 
extrair a escova para limpeza
de canos. Se for necessário, limpe 
antes o interior do cano utilizando 
um solvente para armas. Seque o 
cano inserindo na câmara uma va-
reta de limpeza com um pano de 
algodão. Troque o pano até que ele 
saia limpo do cano. Limpe o ressal-
to do cano com um pano embebi-
do em óleo.
Lubrifique levemente todo o cano 
antes de remontar.

 ATENÇÃO: Não limpe o 
cano quando estiver montado na 
pistola.

Importante: Limpar o cano a partir 
da câmara evitará danificar a boca 
do cano e seu interior.

FERROLHO
Limpe o ferrolho com um pano em-
bebido em óleo para armas toman-
do particular atenção à culatra, ao 
extrator, às guias de deslizamento 
e às travas.
Se for necessário, utilize uma es-
cova de limpeza de NYLON. Seque 
as superfícies do ferrolho com um 
pano limpo e lubrifique levemente 
as guias do  ferrolho.

 ADVERTÊNCIA: Não apli-
que óleo no percussor. Enquanto 
lubrificar o ferrolho, evite que o 
óleo entre na janela do percus-
sor. O acúmulo de óleo atrai 
sujeira, que pode atrapalhar o 
funcionamento e reduzir a con-
fiabilidade da arma.

CONJUNTO DA HASTE E MOLA 
RECUPERADORA
Lubrifique levemente o conjunto . 
Depois de um longo período de 
utilização poderá ser necessário 
escovar antes estas partes utilizan-
do uma escova de NYLON.

ARMAÇÃO
Utilizando um pano levemente em-
bebido em óleo para armas, limpe 
as áreas da alavanca de armar, o 
extrator e as guias do ferrolho. Se 
necessário, use uma escova de 
limpeza. Seque tudo e lubrifique 
levemente as guias de deslizamen-
to do ferrolho.

42 
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CARREGADOR
Certifique-se que o carregador 
está perfeitamente limpo e que a 
mesa transportadora desliza com 
facilidade para baixo se empurra-
da. Seque as paredes internas do 
carregador com um pano. Não dei-
xe vestígios de óleo no carregador.

ARMAZENAMENTO

 ATENÇÃO: Armazenar 
sempre a pistola DESCARREGA-
DA, com o carregador vazio.

 ATENÇÃO: Armazenar 
sempre a arma longe do alcan-
ce de crianças. Para reduzir o 
risco de acidentes que possam 
envolver crianças, descarregar 
a arma, pô-la em lugar trancado 
com chave e guardar as muni-
ções em lugar separado, tam-
bém trancado com chave.

 ADVERTÊNCIA: Antes de 
armazenar, sempre verifique as  
condições da pistola e de sua 
maleta. Certifique-se que a ma-
leta esteja perfeitamente seca 
e a arma seca e lubrificada. 
Vestígios de umidade ou gotas 
de água podem causar danos à 
pistola.
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DEFEITO PROVÁVEL CAUSA SOLUÇÃO

Falha na
Alimentação

Cartucho defeituoso
Rampa de alimentação 
suja

Inspecionar o cartucho
Limpar a rampa de ali-
mentação e a câmara 

Falha no
Disparo

Cartucho defeituoso
Ferrolho sem o devido 
trancamento 
Câmara suja

Inspecionar o cartucho
Limpar a rampa de ali-
mentação e a culatra do 
ferrolho

Falha na
Extração

Cartucho defeituoso
Câmara suja 
Extrator sujo

Inspecionar o cartucho
Limpar o extrator e a câ-
mara 

Ferrolho sem o 
devido tranca-
mento

Cartucho defeituoso Inspecionar o cartucho

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

 ATENÇÃO: Evite efetuar reparos na arma sem um adequado 
conhecimento e experiência. Não alterar nunca nenhuma parte da 
arma e utilizar somente peças de reposição originais Beretta. Qual-
quer modificação necessária de partes internas ou do mecanismo 
de funcionamento deve ser realizada pelo Fabricante ou pelo distri-
buidor oficial de área.

 ATENÇÃO: Não tentem alterar as partes internas ou o meca-
nismo de disparo da pistola. Modificações nos componentes inter-
nos do mecanismo podem gerar situações perigosas.

 ATENÇÃO: A alteração de partes internas do mecanismo de 
gatilho da pistola anula a garantia do fabricante.
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POS. DESCRIÇÃO
1 CANO CALIBRE 9X19 MM
1 CANO CALIBRE 9X21 IMI
1 CANO CALIBRE .40 S&W

100 CONJUNTO DO FERROLHO CALIBRE 9X19 MM E 9X21 IMI
100 CONJUNTO DO FERROLHO CALIBRE .40 S&W
2 FERROLHO CALIBRE 9X19 MM E 9X21 IMI
2 FERROLHO CALIBRE .40 S&W
3 PERCUSSOR
4 MOLA DE RETORNO DO PERCUSSOR
5 CONJUNTO GUIA DA MOLA DO PERCUSSOR
6 PINO DO EXTRATOR
7 MOLA DO EXTRATOR
8 LUVA DO EXTRATOR
9 EXTRATOR
10 TRAVA DO PERCUSSOR
11 MOLA DA TRAVA DO PERCUSSOR
12 TAMPA POSTERIOR
13 ALÇA DE MIRA
17 MASSA DE MIRA
18 CONJUNTO DA ARMAÇÃO

18.1 ARMAÇÃO
18.2 BOTÃO DE ACIONAMENTO DO RETÉM DO CARREGADOR
18.3 MOLA DO RETÉM DO CARREGADOR
18.4 LUVA DO RETÉM DO CARREGADOR
18.5  PINO RETENTOR DO RETÉM DO CARREGADOR
18.6 VARETA DE BLOQUEIO DO BACKSTRAP
18.7 BACKSTRAP MÉDIO
19 CONJUNTO DO GATILHO

19.1 CHASSI
19.2 ALAVANCA DE ARMAR
19.3 ALAVANCA DO BLOCO DO PERCUSSOR
19.4 PINO DA ALAVANCA DE ARMAR/ PINO DE DESARME DO PERCUSSOR
19.5 MOLA DA ALAVANCA DE ARMAR
19.6 VEDAÇÃO O-RING
19.7 DESCONECTOR DO CANO
19.8 CONJUNTO DA ALAVANCA DO RETÉM DO FERROLHO
19.9 PINO DO GATILHO
19.10 GATILHO
19.11 TRAVA DO GATILHO
19.12 MOLA DA TRAVA DO GATILHO
19.13 MOLA DO GATILHO
19.14 ALAVANCA DE CONEXÃO
19.15 MOLA DA ALAVANCA DE CONEXÃO
19.16 PINO DA ALAVANCA DE CONEXÃO

20 ALAVANCA DE DESMONTAGEM
21 PINO POSTERIOR
22 CONJUNTO DA HASTE E MOLA RECUPERADORA CALIBRE 9X19 MM
22 CONJUNTO DA HASTE E MOLA RECUPERADORA CALIBRE .40 S&W
23 CARREGADOR CALIBRE 9X19 MM
23 CARREGADOR CALIBRE 9X21 MM
23 CARREGADOR CALIBRE .40 S&W
S BACKSTRAP PEQUENO
L BACKSTRAP GRANDE

LISTA DE PEÇAS



APX	 C6D367 000 - P027024 000

43



44

C6D367 000 - P027024 000	 APX

POS. DESCRIÇÃO

1 CANO CALIBRE 9X19 MM

1 CANO CALIBRE .40 S&W

100 CONJUNTO DO FERROLHO CALIBRE 9X19 MM

100 CONJUNTO DO FERROLHO CALIBRE .40 S&W

2 FERROLHO CALIBRE 9X19 MM

2 FERROLHO CALIBRE .40 S&W

22 CONJUNTO DA HASTE E MOLA RECUPERADORA CALIBRE 9X19 MM

22 CONJUNTO DA HASTE E MOLA RECUPERADORA CALIBRE .40 S&W

PARTES ESPECÍFICAS DO CANO LONGO
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POS. DESCRIÇÃO

18 CONJUNTO DA ARMAÇÃO

18.1 ARMAÇÃO

21 PINO POSTERIOR

24 ALAVANCA DA TRAVA DIREITA

25 ALAVANCA DA TRAVA ESQUERDA

26 PINO RETENTOR

27 PINO DE SEGURANÇA

28 MOLA DO PINO DE SEGURANÇA

PARTES ESPECÍFICAS DA TRAVA MANUAL
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POS. DESCRIÇÃO

1 CANO CALIBRE 9X19 MM

1 CANO CALIBRE 9X21 IMI

100 CONJUNTO DO FERROLHO CALIBRE 9X19 MM

100 CONJUNTO DO FERROLHO  CALIBRE .40 S&W

2 FERROLHO CALIBRE 9X19 MM

2 FERROLHO  CALIBRE .40 S&W

14 PINO RETENTOR ELÁSTICO

29 ALAVANCA INDICADORA DE CARTUCHO NO CANO CALIBRE 9X19 MM

29 ALAVANCA INDICADORA DE CARTUCHO NO CANO CALIBRE .40S&W

30 MOLA DA ALAVANCA INDICADORA DE CARTUCHO NO CANO

PARTES ESPECÍFICAS DO INDICADOR 
DE CÂMARA CARREGADA



NÚMERO DE REGISTRO:  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

DATA DE COMPRA: 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

PREÇO DE COMPRA:	

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

INFORMAÇÕES DO REVENDEDOR:  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

As ilustrações e descrições deste folheto não são vinculantes têm 
como objetivo ser uma indicação. Portanto, o fabricante reserva-se 
no direito de fazer alterações em seus modelos, a qualquer momen-
to e sem aviso prévio, que considere úteis para aprimorá-los ou para 
qualquer exigência de caráter construtivo e comercial.





Grupo Item Descrição  do item
Unida
de de 
Media

Quantidad
e 

Aquisição 
Imediata 

[A]

Quantidad
e 

Registrada
 [B]

Quantidade 
Possíveis 
Adesões 

(2xB)
[C]

Câmbio
Ptax venda 

(R$)1 
[D]

Valor 
aduaneiro 
unitário 

convertido  
(R$)2 

[E]

PIS (R$)3 
[F] = E x 

pis%

CONFINS 
(R$)4 

[G] = E x 
confins%

ICMS (R$)5
[H] = 

(E+F+G)
/ (1- icms) x 

icms%

Custo 
unitário de 

outras
despesas

(R$)6
[I] (*)

Valor unitário 
equalizado7 

[J] = 
E+F+G+H+I

Valor p/ 
Aquisição 
Imediata

[L] = J x A

Valor p/ 
Quantidade 
Registrada
[M=JxB]

Valor p/ Possíveis 
Adesões
[M=JxC]

1

NCM: 9302.0000
Pistola        calibre
9x19     mm    com quatro 
carregadores       e uma    
maleta    p/ Região Norte.

Unid 0 21.192 42.384 R$6,6048 R$2.972,16 R$62,42 R$286,81 R$1.107,13 R$0,00 R$4.428,70 R$0,00 R$93.853.010,40 R$187.706.020,80

2
Serviço de ensaio de 
amostra da pistola  para 
Região Norte

Unid 0 3 6 R$6,6048 R$267.054,98 R$5.608,15 R$25.770,81 R$99.477,98 R$0,00 R$397.911,92 R$0,00 R$1.193.735,76 R$2.387.471,52

3

NCM: 9302.0000
Pistola        calibre
9x19     mm    com quatro 
carregadores       e uma    
maleta    p/ Região 
Nordeste.

Unid 0 37.525 75.050 R$6,6048 R$2.972,16 R$62,42 R$286,81 R$1.107,13 R$0,00 R$4.428,70 R$0,00 R$166.186.967,50 R$332.373.935,00

4
Serviço de ensaio de 
amostra da pistola  para 
Região Nordeste

Unid 0 10 20 R$6,6048 R$267.054,98 R$5.608,15 R$25.770,81 R$99.477,98 R$0,00 R$397.911,92 R$0,00 R$3.979.119,20 R$7.958.238,40

5

NCM: 9302.0000
Pistola        calibre
9x19     mm    com quatro 
carregadores       e uma    
maleta    p/ Região      
Centro- Oeste.

Unid 3.681 35.176 70.352 R$6,6048 R$2.972,16 R$62,42 R$286,81 R$1.107,13 R$0,00 R$4.428,70 R$16.302.044,70 R$155.783.951,20 R$311.567.902,40

6
Serviço de ensaio
de amostra da pistola para 
Região Centro- Oeste.

Unid 1 15 30 R$6,6048 R$267.054,98 R$5.608,15 R$25.770,81 R$99.477,98 R$0,00 R$397.911,92 R$397.911,92 R$5.968.678,80 R$11.937.357,61

7

NCM: 9302.0000
Pistola        calibre
9x19     mm    com quatro 
carregadores       e uma    
maleta    p/ Região Sudeste.

Unid 0 31.000 62.000 R$6,6048 R$2.972,16 R$62,42 R$286,81 R$1.107,13 R$0,00 R$4.428,70 R$0,00 R$137.289.700,00 R$274.579.400,00

8

Serviço de ensaio de 
amostra da pistola
para Região
Sudeste.

Unid 0 6 12 R$6,6048 R$267.054,98 R$5.608,15 R$25.770,81 R$99.477,98 R$0,00 R$397.911,92 R$0,00 R$2.387.471,52 R$4.774.943,04

9

NCM: 9302.0000
Pistola        calibre
9x19     mm    com quatro 
carregadores       e uma    
maleta    p/ Região Sul.

Unid 0 34.558 69.116 R$6,6048 R$2.972,16 R$62,42 R$286,81 R$1.107,13 R$0,00 R$4.428,70 R$0,00 R$153.047.014,60 R$306.094.029,20

10

Serviço de ensaio de 
amostra da pistola  para 
Região Sul

Unid 0 8 16 R$6,6048 R$267.054,98 R$5.608,15 R$25.770,81 R$99.477,98 R$0,00 R$397.911,92 R$0,00 R$3.183.295,36 R$6.366.590,72

1

2

3

4

5

(*) - JÁ INCLUIDAS NO VALOR DO BEM
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Certificate of Eligibility 

We, Investment Office of Ministry of Defence, declare that in the year 2018 we 

acquired from Fabbrica d'Armi Pietro Beretta S.p.A a total number of 10,000 9mm 

Semiautomatic Pistols of Beretta brand, which has been supplies and delivered in 

time and in accordance with the contractual agreements. 

Yours Faithfully, 

Chief of Investment Office 

Nasser Hassan AI-Naimi 

J.itular: Marcelo Caetano r:::o , .. ,......,... 

Franclnelde Gomes de Jesus ·# 
Selo: T JDFT2019021 00~371 OUfB\\~ 
para consuitar www.tjdf.jus.bJ--.;- · •
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. 
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Digitalizada com CamScanner 



APOSTILLE 
(Convention de Ia Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Stato IT ALIA 

II presente atto pubblico 

2. e stato firmato da: 

Giovanna ZAGLIO 

3. nella sua qualita di: 

Ufficiale d'Anagrafe 
4 . porta il sigillo/timbro deii'Ente: 

Comune di Gardone Val Trompia 

ATTEST ATO 
5. in Brescia 6. il 04/07/2019 

7. da Prefettura di Brescia 

8. col numero 2390/19 

9. Sigillo/bollo 10. Firma 

Massim~-~~-~~;;;-or~li 
Operate A 1ms a (, 

( I j I 

1o Oflclo de Bfasiiii'I·U f 
N" de protnoo+o e ~c 

96 4539 
RTD 
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REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 
DISTRITO FEDERAL 

ROGERIO SEMEN BRINGEL 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL CERTIFIED PUBLIC SWORN TRANSLATOR 

IDIOMA: INGL~S/PORTUGU~S ·ENGLISH/PORTUGUESE 
JUNTA COMERCIAL DO DISTRITO FEDERAL. MATRICULA 73. CPF 647.260·961-68 • RG 1.170.768 SSP/OF 

RUA 3C- CHACARA 32A- CASA 01 -VICENTE PIRES- BRASILIA- OF ·BRASIL 
CEP.: 72005-520 Tolofono: +55 (61) 3452 1732/ +55 (61) 99393 2917 

E-mnll: brlngol@brlngol.trd.br I rodgorlto33@gmall.com 

EU, 0 ABAIXO ASSINADO, ROGERIO SEMEN BRINGEL, lRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL COM FE P0BUCA EM TODO 0 
TERRnORIO NACIONAL E EM EXERC[CIO NESTA CIDADE DE BRASILIA, DISTRITO FEDERAL, REP0BLICA FEDERATJVA DO BRASIL, 

Junt. c:omen:l• l 
lla DiJtllla ~I 

2019-428 
R$54,00 

18/ 07/ 2019 
PAGINA 1 

Digitalizada com CamScanner 
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•• • Thals Helena Bonini 
Tradutora Publica e lnterprete Comerclal 

Matriculada na Junta Comercial do Estado de Sao Paulo sob o no 1778 
Rua Nova Barao, Ill- 3° andar- Sala 310- Tel: 3259-8974 Tel/fax: 3159-5116 

E-mail: thaisbonini@hotmail.com 
ldiomas: ltaliano/Portugues R.G.: 32.241.691-7 CPF: 151 .277.878-81 

Noda tradu~o: 3090 Livro n°.: XX Folhas: 460 

Eu, Thais Helena Bonini, Tradutora Publica e lnterprete Comercial, declare que me foi apresentado urn 
documento na lingua ita Iiana, cujo conteudo traduzi para o vernaculo, da seguinte forma: 

[Consta selo do Ministerio da Economia e das Finanyas com carimbo ilegivel] 

[Carimbo, com os dizeres: "Direitos de Secretaria 1 Euro] 

[Consta carimbo do Municipio de Gardone V. T. - Provincia de Brescia - com assinatura da Encarregada 
do Prefeito, Giovanna Zaglio, certificando que, nos termos do art. 76 do D.P.R. 445/2000 e do artigo 18 
do citado D.P.R., o presente ato e composto de uma folha e e c6pia aut6ntica do original, em 03/07/2019] 

[No verso do documento] 

[No alto, a esquerda, consta carimbo da Sub-Prefeitura de Brescia] 

APOSTILA 

(Conven~Jo de Haia de 5 de outubro de 1961) 

1. Pais: ITAUA 

0 presente ato pubUco 

2. Foi assinado por: 

Giovanna ZAGUO 

3. Agente na qualidade de: 

Oficial do Registro Civf 

4. Tern o selo I carimbo do Ente: 

Municipio de Gardone Val Trompla 

CERTlFICADO 

5. Em Brescia 6. No dia 04/0712019 

7. Pela Sub·Prefeitura de Brescia 

8. sob o n• 2390/19 

9. Selo I Carimbo: [carimbo da Procuradoria da Republica em Brescia] 

1 0. Assinatura: 

Massimiliano Martorelli 

Operador Administrativo 

[assinatura] 

, .. Otlc!o oe ~a!:lio~t-0F 
N" <'*P~e~e 

96 4 5 41 
RTD 

****'*'*******'** .................... **** .............................................................................................. . 

~6;~~ MAIS. E a traduc;ao fiel do documento que me foi apresentado. Dou fe. S~o Paulo, 16 de julhp d~ 

~~~~ 
t nai5 rle\ena Bonir.i 
1radutora Publica 

JUCESP 1770 
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ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO 1: INTiRPUTJ: Caa:RCIAL J'UR»mn'AOO 

LfNG:UA ITALIANA 
TRADUZIONE N° 1.5l3/2019 

I 
Eu, abaixo assinado, Tradutor Publico e lnterprete Comercial 

Juramentado, matricu/a sob o n° 229 na Juhta Comercial do Estado do 

Rio de Janeiro, Republica Federativa do arbsil, CPF: n° 079.211.467-16, 

declare que me foi apresentado o docume~to abaixo ind.icado, exarado 

no idiom a italiano, a fim de traduzi-lo para d vemacuiO, o que cumpro em 

razao de meu oficio. 

Cat 6.A./2017 OMsAo. P AS.L 
~de ~0 de 8llTI8S OliTUll de dispero. 

(Selo do Milllt6fto de Eccnomla e dal F"~) 
I 

(BrasAo da Rep(lbUc:a llallana) 
I 

0 COMISSARJO DA PROviHaA DE BRESCIA 
I 

Tendo em vista o pedicb de data 21.09.2017, como qual o Sr. Carto FERUTO, nasc:ldo em PacbYa. em 
11J04f19ee, reslderte em Brescia, no [enden!QO) Viele Venezia n• 10318, registro Ivan'" 01541040174, 
pede am nome e per ccnta da socledade 'Fabbric:a r!!Vrri Pietro Bcnl!a Spa", regislto 1v8 ;n" 
01541040174, a~ da JJc:enwa de P.S. para a rabiicai;AO de ennas COITUlS de dispatO na pr6pria 
ofic:ine, tituada em a-done Val Tromplll (BS), A Yla Beretta n• 18, das ebaOco lndlcadas armas comuns 
de dispero para as seguintas QUantidades anJBJs. I 
N" 400.000 ((JJ8!roc:tlnas mil). nos v6rios calilnts e ~ tanto longa cpanto cutu, dasd8 que 
corr.spondentes •s csrac::terislic:a$ t6enicas previltas p6lo art. 2 da Lei n• 110 do Clia 18.04.1975 • as 
suas partes; I 
n• 200.000 (duzental mil) pisiDias ~ caDbre 9x19 mm (Iongo) e n'" 1.000.000 (UTI miNo) 
de~ de troea pera .. mesmas. · I . 
Tendo sldo Ida alnsUncia com a cpl o irUnlaado pede a~ de doll rapresenlantes na ~ 
Tendo em Ylsfa ad~ de ~o dos lmtassados, I 
TendO sido verifiCada a capecidade I~ do IOfiCII.ante • dot rwpreserQntes na ~ nos termos do 
art ada 1e1 de 18.04.1975,- 110; I 

• V14toa 01 arta. 9, 10, 31, 32 e 35 do T.U.LP.S., aprovado com R.D. de 18.06.1931, n• 773 e oa arts. «l, 
so e 54 do respectiYo regutamento de~. eprovado com RD. do 06.05.1940, rf' 635 os arts. 2, 3, e. 
9, 11, 18, 19, 20 e 23 da lei de 18.GUW5, n'" 110, CJJ8 conta,m as normas it~ de cfl3dpflll8 em 
vigor para o contrde das armas, das ~ e dOS axplosilloS; 
Tendo em vista o Decteto ~de 26 de cUibro de 2010, n" 204; 
Tendo em villa os a1os do Ofldo; l 

RENOVA . 
para o Sr. Car1o FERLJTO, ac:ina ldenllficado, em nome e pcr,conta da empresa "Fabbrica d'Arml Ple1ro 
Beretta Spa", a ~ par.a a ~ das arrnas COII'U1S de dlsparo lndicaias na premissa, de 
c:cmkdo sornenta no alacado de armas adquiidas no atacado ou de privados e de~ das armas 
de prod~. nos locals acima lndicados. j 
Em obediilncia a mendonadas normas legais, ' obrigat6rlo 80 ilular: 
1. Gravar em cad a anna fabricada a slgla ou a man::a de fllbric:a, o nUI'nero ~ de matric:ula; 
2. Grevar urn nU!nero progressivo nos canos lnlercambi4vels de annas; 
3. .Apresentar as armas fabricadas ao Banco Nacional de 'Testes de Gardone Val Trcmpia para a 

perftnt~ disciplinada pelo RD. de 30.12.1923, n• 3162 e pelo respec:livo ~ de 
16.10.1924 e pelas leis n• 186de 23.02.1960, n• 317 de 14.03.1968, n• 993de 21.12.1973; 

4. Arkbr e manter efJCientes defesaS antirurto, empreglWldo, se for o caso, taJm6m ~ 
particulares jurados, com o lim de prevenr furtos de annas ou ~s das mesmas. tanto em lase de 
PI'~ quanta axante a perman6ncla no dep6sito. De qualqoer sublrai;Ao ou partes deJa ckwe ser 
felta derUx:ia lmecfjata no Departantnto de P.S. local ou. na raaa deste, no Comando de Pollcia mais 
pr6xlmo; . I 

5. Gua-dar o regl8tro de carga e desc:IWga das 8l'n1a3 ~. validado pela Al.aoridade de P.S., 
onde cfrariamente devem ser anoracfas as ope~:a¢es realizadas, em outras palavras, a quartidade. 

Rua Evaristo da Veiga, 45 sala 603 -Cen ro - Rio de Janeiro - RJ 
I 

- CEP: 20031-040 

Tel. (2li 22153869 Cel 1998810126 

-· ; I. 

- , 

~· ! 
I 

:".-/ 
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ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE C~RCIAL Jt1RAHENTADO 

LiNGUA ITALIANi 
TRADUZIONE N° 1.5l3/2019 

osp6cie 0 caracteri·tica· du anna• fabrieadas. e-wL das pesSOBII ou empresat que 
vendem armas indMduals. o reglstro dev8 aer conservadd e exlbldo sob sol~ dol Ofldall 8 

Agentes da P .S.; I dela 
6. Dar aviso pr6vlo, em tr6s c6plu, a tal Depattam«~to sobre o transporte de anna ou per10S 

fOCll da fAbrica. No aviso, devem ester lndicados: I 
a - Localidade de partlda e destine~ das annes; 
b - d&slina~rio o raspectlvo domicfOo; I 
c-desa!QOes matar1als, lsto 6, qtS'Itldade, esp6cle, msrca e malrfcuJa; 
d - melo de transport&; cxxrelo, ferrovia ou meios pr6prios; I 

Uma c6pla do aviso dove ac:ompar illar as armas, que devem ser clescarT8gadas e embaladas. 
Assegtnr a permanencia da ldoneldllde cbs loalia naa caracterf5tical de MgU'8Il98 • guarda dal arrna 
ou des produ;6es li espera, cxriorme previsto pelas normas em yigor. • 
7. Na ~ da Blivldade, os ragistros das ~s diMas. tarm em pepel ql8ltO eletr6nioo, 

deYerao ser entregoes a esto Departamento. I 
A estoc:agem especifica cfi&ria das 811'1181 nllo davem u~sar as seguinles (JJ8I"'ttdades 

• Armas axnuns de disparo n• 200.000 (~s mil); I 
• Pistolas semi-autorn!ticas n"100.000 (cem mh) cal 9x19 (lcxlgo); 
• P~s de troca para as mesmas n• 600.000 (seiscentos miQ. 

I • 

Autoriza.se 8 repr~ do: I 
1. AJessaOOro MORETTI, nascido em Brescia em 13.01.1963, resldente em SarezzD' (BS), ll via 

Carducci, n• 44/A; I · 
2. Daniele Pr/A. nascido em Brescia em 02.04.1977, rasidante em Gussago (BS). 4 via C8cl.lla nr. 1; 
3. Etrial RAVAGNANI. nascido em Garden& V.T. (BS) 01.09.1976, residente em vale Carclna (BS), 6 

via XXV Aplile n• 94; I 
4. Leonardo G'JOVBmi GUERRJN~ nascido em Sarezzo (BS}. em 18.11.1964, residents em Sarezzo 

(BS). • via Dante, n•106. I 
: • 5. Andrea VIANELLO, nasclc:lo em Padova, em 05.10.1960, resident& em Bteno (BS), a via Mazz:lnl, n-

69; ; 
6. Mcuizio BEI..LET, nascidoem Como, em21.11.1963,nt$idente em Bergamo, a via Ronz.oni, n-19; 
7. Francesco FRANZJNI, nascido em Brescia. em 08.05.1964, resident& em Marcheno (9S), a via M. L 

Kinon-13. j 

8. Marco Bassoll, nascido em Brescia, em 03.11.1968, residente em Gardone Val Trompla, a via 

Pratello 0°.13. I 
A presante lieenya, v6Jida para a or.c:na acina lncficada, ' aempre rewg8vel par motivos cse adem e 
seguranya p:o6ca. tern validade 816 22112J2020. I . . . · 
A lnstAncia voltada a abler a ~ da presente licence de" P.S. deve _. arMada a aste 
oepattamento, pelo monos 30 dias antes da respectiva expi~. . 
A lnobservancia daa presc:riyOes ac:ima Jldicadas oornpor1ar6 a ~de·~ adminlstrativos, 
nao exc1usa 8 ~ da licef91 e a dfnjnc:la 6 Autoridado ~udlc:l4rla. 

Brescia, 09 de Agosto de 2018. 

[assinatura] 
0 Comissarto 

0 Diretor da Divisao PAS.I. 

Camara de Comercio de Brescia Industria Artesahato e Agricultura , 

Uma c6pia desta a!fao foi arquivada nesta Camar'a de Comercio. 

Brescia Secretario Geral Oficlal Delegado: Luigi ~arrone 
Brescia, 07/08/2019. I 
Protocolo. N° 17432 i 
Diretor Secretario 

I 

I Rua Evaristo da Veiga, 45 sala 603 -Centro - Rio de Janeiro - RJ 
I 

- CEP: 20031- 040 

Te l. (21) 22153869 Cel l 998810126 

2 

; ... ;~· .. 
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. :~· 

Digitalizada com CamScanner 



• 
ALESSANDRO VIANELLO 

TRADUTOR PUBLICO E INTERPRET£ CoHERCIAL JIJJl.AMElrrADO 

L f NGUA lTALIANk 

TRADUZIONE N° 1.5i3/201 9 

I 
Consta etlqueta com autentlca~Ao do documento 

APOSTILA I 
(Conven~iio de Haia de 5 de outubro de 1961) 

1. Pals ITALIA 

0 presente ato publico 

2. Fol subscrito por: Luigi Varrone 

3. Agente na qualidade de lnstrutor 

4. E munido do carlmbo/selo notarial -CAmara de Com6rcio de Brescia 

5. Em: Brescia 

6. Em: 08/08/2019 

7. Da PREFEITURA DE BRESCIA . 

8. Como numero 2932/2019 

9. Carimbo/selo da PREFEITURA DE BRESCIA 

10. Assinatura - Funcionario Encarregado: Massimiliano Martorelli - Operador 

Admistrativo 

(Carimbo) 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA 0 PRESENTE DOCUMENTO. 
I 

EM TESTEMUNHO DO QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEI 0 MEU SELO DE 

I OFiCIO 
I 

Rio de Janeiro, 27 de Dezembro de 2019. I 

Rua Evaristo da Veiga , 45 s a l a 603 -Cen~ro - Rio de J a neiro _ RJ 
I 

- CEP: 20031-040 

Tel. (21) 22153869 Cel 199881012 6 

3 i 
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ENTE Of DIRITIO PlJDDLICO ISTITUITO CON R. DECRETO 13-~-1910 N. 20 

'Sede:~5003 GAROONE V.T. (Drucie). VIe M1mell, 23 
Cod. Ff1c. 00299340174 • P.IVA 00552250987 

Tefelono +39 030 89 '19 800 (r.e.)- Fax +39 030 89 11 543 

http://WwW .bnncoprova.ft • email lnfoGb•ncoprovl.ft 

SCHEDA RICONOSCIMENTO.QUALIFICA ARMA COMUNE DA SPARO AD USO 
SPORTIVO 
CODICE: 12_00282s3 

DESCRIZIONE ARMA: 

Catogorta: B1 

Tlpo: pistola 

Produttoro: Fabbrica D'arml Pietro Beretta S.p.a 

. Mod olio: APX TARGET 

Oiscipllna: A2- Arm I Federazione ltaliana Tiro Dinamico Sportivo (F.I.T.D.S.) 

· Fedoraziono: F.I.T.D.S. 

Numero canoe: 1 

Tlpo canna: rigata 

Calibro canna 1;. :40 SMITH & WESSON (.40 SMITH & WESSON) 

Numero dl colpl nol carlcatore/serbatolo": 18 

Lunghozza canna (mm): 124 

Lunghezza arm a (mm): 207 

Sistema dl alimentazione: caricatore amovibile 

Funzlonamento: semiaulomatico 

Paose dl produzlone: ITAUA 

Paese dllmportazione: 

Eventuall note: parere favorevole fitds 12.09.2017 

·codlce identificatlvo: 12_00282 

------~OF REG nTULOS E ~Jf\ 
"'='"'· .. ""'I~j 

II richiedente e consapevole della responsabilitA civile e penale prevista in caso di dichiarazione mendace. 

Le fotografle, se present!, sono ldentificatlve dell'arma. 

'""" ~ 

j
qtvr~~~~~2!£/ 

r
-~~] 
' 

. 
~ 

.. 

.. 
' 
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ENTE 01 DIRITTO PUDDLICO IBTITUITO CON R. OECRETO 13-1-1910 tl. 20 

Sede: 25063 GARDONE V.T. (llrucle). VleiAemell, 23 
Cod. Flac. 002110340174 - P.IVA 00552250987 

Telolono •39 030 89 19 800 (r.e.) - Fax •311 030 811 11 543 
http://www.bencoprove.ll - emell lnlo@bencoprove.lt 

2" OF REG TITULOS ~ 
M;=filmo .N• 1436 ~ 
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REPOBUCAFEDERATIVA 
DO BRASIL ROSANA BIGNAMI 

TMDUTORA POBLICA E INT.i!RPRETE COMERCIAL - IDJOMA ITALIANO 

MmlculodoooJUCUPooht-1:1610 tr....61100d.IV07/10001 t JtCII:Il.)JI . I6!-4 t O'FIMFirC>IlJ~!.,.o.«Jfco.IN:UlUII ·l 

Enclcrc~a: AV DRAZ li!ME, N: 2241 APTO 73 t CEP 02022-010 t SANTANA 
Tdcfonc (I I) 94396-8912 E-mtil: LlgnJmi~uol.com.Lr SAO PAULO - SP 

Eu, oboixo winodo, Rosona Dlgnoml, trndutoro p~blica pclo Junta 
Comerciol do Estndo de SAo l'nulo, Republica l'cderotlva do Urllll, 
ccrti!ieo que • trndu~no/versfto de um documento pAra o 
vcmAculo/itnlinno t e..nta e liel. 

TRADUc;:A.o I TRADUZIONE. 

CEMANOS. 
(Simbolo) 
1910 CA VENDO TUTUS. 2010. 

Llvro n.• 6J 
lo aottoscrltto Rosono lllr;naml, tradutttlcc pubbllea preuo Ia Oiunla 
Commerclole dcllo Stalo dl Son l'oolo, Repubblica Fcdcnti¥1 del Dtliilc, 
certl!ieo cutta e legale lo tradudonc In apprcno dl un documento 
cslbitoml e redatto In lingua portoghcsclitalianL 

DANCADA NACIONAL DE TESTES de ARMAS DE FOGO PORTATEJS E de MUNI<;::OES 
COMERCIAJS. 

ENTIDADE DE DIREITO PUBLICO INSTITUIDA COM DECRETO-REGIO N" 20 DE 13/I/I9IO. 
Sede: 25063 GARDONE V. T. (BRESCIA)- Via Mameli, 23. 
C6digo fiscal 00299340174- Partida IVA [Imposto de Valor Acrescido] 00552250987. 
Telefonc +39 030 9 I9 800 (nUmero central)- Fax +39 030 89 I I 543. 
h~p://www.bancoprova.it - email info@bancoprova.it. 

FICHA DE RECONHECIMENTO DE QUALIFICA<;::AO DE ARMA COMUM DE TIRO PARA 
USO ESPORTIVO. 
CODIGO: 12_00282s3. 
DESCRI<;::AO ARMA:­
Categoria: B 1. 

Tipo: pistola 

Produtor: Fabbrica D'armi Pietro Beretta S.p.a. 
Modelo: APX TARGET. 

2" OF REG TITULOS E 0~ 
Microfilme N" 143601 ~ 

Disciplina: A2- Armas Federayao Italiana Tiro Dinamico Esportivo (F.I.T.D.S.). 
Nillnero canos: I. 
Tipo cano: raiada [estriada]. 
Calibre cano I: .40 SMITH & WESSON (.40 SMITH & WESSON). 
Numero de disparos no carregador/cilindto*: 18. 
Comprimento cano (mm): 124. 
Comprimcnto arma (mm): 207. 
Sistema de alimentas;ao: carregador removivel. 
Funcionamento: scmiautomatico. 
Pais de fabricas;ao: IT ALIA. 
Pais de importas;iio: -
Eventuais notas: pareeer favoravel fitds 12.09.2017. 
C6digo de identificayao: 12_00282. 
0 requerente esta ciente sobre as responsabilidades civis e pen(/.is previstas em caso de declaras;oes 
falsas. 
As fotografias, quando contidas no docurnento, identifi aarma: 
(Consta imagem]. 

• 
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R.EP0BUCA FEDERATIVA 
DO BRASIL 

CEMANOS. 
[Simbolo] 

ROSANA BIGNAMI 
TRADUTORA POBLICA E INTJ!.RPRETE COMERCIAL - IDIOMA ITALIANO 

MOiriaaJodo.,JUCESrooboN: 16SO (l'on.61100ddV07/1000) t ~GN: ll.Jll. 16?~ t CFf/MfN'06l.~'·"UOt CCMN:UJ9.111·l 
Endcrc~o: AV DRAZ LEMI!, N~ 2241 APTO 73 + CEP 02022-010 + SANTANA 
Tclcfone (II) 94396-8912 E-mail: bignami@uol.com.br SAO PAULO - SP 

Llvro n.• 61 ns. 386 

1910 CA VENDO TUTUS. 2010. 
BANCADA NACIONAL DE TESTES de ARMAS DE FOGO PORTATEIS E de MUNI<;OES 
COMERCIAIS. 
ENTIDADE DE DIREITO PUBLICO INSTITUIDA COM DECRETO-REGIO W 20 DE 
13/1/1910. 

Sede: 25063 GARDONE V. T. (BRESCIA)- Via Mameli, 23. 
C6digo fiscal 00299340174- Partida IV A [Jmposto de Valor Acrescido] 00552250987. 
Te1efone +39 030 9 19 800 (mimero central)- Fax +39 030 89 11 543. 
http://www.bancoprova.it- email info@bancoprova.it. 

· [Consta imagem] .. · · . ·. 

~----------------·--.------·-----------·--------··-·---------·----·--------

RS 104,91 recibo: 1361712019 Nada mais. Dou ft. SAo Paulo, Drnsil, 13 de agosto de 2019. 
Eu, Rosana Bignami, assino. Tradutora Publica pela Junta Conicrcial do Estado de SAo Paulo. Republica Federative do BrasiL 

Ro:.,:~: ·· · 
TradutQ• Pui•'•· (Z:)·:' · ·' ,,·rr.h 

!d' 'lf .. J • ~ ;: 

Jll(• . ..:•· ·· : r_. ~(l 
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ElfTE a IXIUTTO IUlllJCX>ISTTT\ITO(])IIIt. oa:Jl£TO U+l910 II, lO • UJIUIII~O CO!I L~ ZJ·z.t" O N. 
lU E 14·J.I961 N. Jl7 G~IEVAI..TJIOI<IAA • (~- "AUA 

Sidot HOU GAADOIIEV.T, (l!Mdo} • l.1a ~ lJ • Oxf, Ate. Clll9U 40174 • P,r/A~S1UO'JI7 
llt~fu.o +19 010n 19 100 (r ... ) rtor .. , 010 n u S4l tfl~J/'tNt~t~.• • -11rlc4~-4 

htratto dl certlf'lcato Hr. 1 016·001100 del ll/ U/101' 

Olentet(411) FAIIRICA D'AIIMI PlfTIIO llRrTTA S.I'.A. 

Pistola Seml.llutomRtico Retroarica 1 Tubo rlgato cal. 40 S.W • • 3150 I• (Atma comune) 

Paq. 1/1 

COi\ l UNE DI GAlH)ON E V.T. 
/'t' !1 /.\C/1 1>1 I I I 

Ai \en~• dl'll' . n . h ole 1 D F. I' . .l-1~/:!000 c ai ~cn~i 
udl'aCiiC I l ld 0r.;,l I') .: / l{ .. Ct: rtifi~O \ChC .II 
pr.:,,, ~~ au . , .,, 11 , , di 1 . ,/. .. • . . ... . .. . .... fo •It," copta 

, ,ne <tbito. 
:lUkllli.~l.;,nt l'U) l l_ ll.!

1
: 1 o . 

u.Q.8.. fi-(~~- il~- ': IL Ft'.'.7;0.\'.WO /SCATUOTO 

-~~'!.)Hic.IA~~--P.l~JAIO CIVILE 
DE LEGATO 

~~~ 

..... 
...••...•....• 

(~ 
Mlalolm>cldl'~ CA CIA EOLLO 

oddt. r ........ €16,00 
SEDICI/Il!l -

DIRJITI Dl SEGRETERJAEJ. CO 
I 

1 ma'CIV ~latl scee a:ml p,lllte da q.oestto ban:c scno utfOa:nerte rl:Ct'OSO•'Iine!Tamo!l) dtfe Nuloni ~.,_ ._,. ~ lntemaz<N'~ do Bnt<a· .. del 

l lug'lo 1959 per ~ reor-osemorr.x> ,....~ e,; pun:onl Cd e. nco Co"""" 

Le P'tJYe scro state~~ •n cO"'Iorm U a'lc t"'t'T"'te a~ In VJgere 

COPIA CONFORME 
ALL'ORIGINALE 

U DIRfTTORf 
Dott.Ing. Antonio Giriando 
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J'.~,. ,t:. 
ENTE 01 CIRITTO PUBBLICO ISTITUITO CON R. CECRETO 13-1-1910 N. 20 • RIORCINATO CON LEGGI23·2-1960 N. 186 E 1 - • 

1968 N. 317 GARDONE VALTROMPIA • (BS) - IT ALIA 

Sede: 25063 GAR DONE V.T. (Brescia) · Via Mamell, 23 - Cod. Fisc. 00299340174- P.IVA 00552250987 
Telefono +39 030 89 19 800 (r.a.) Fa~ +39 030 89 11 543 http://www.bancoprova.lt • emaillnfo@bancoprova.it 

Pee: bancoprova@pec.lt 

Prot. n. 430/EP-vf 

Spett.le 
Fabbrica d 'Armi Pietro Beretta S.p.A. 
Via P. Beretta, 18 
25063 Gardone V. T (Bs) 

Gardone Val Trompia, 21 ottobre 2019 

Oggetto: pistola semiautomatica APX cal. 40 S&W matricola n° A000101Y- dichiarazione 

In esito a quanto richiesto con Vs. mail dellS c.m, si comunica chela pistola semiautomatica APX 
' 

marca P. Beretta calibro .40 S&W e stata classificata il 03.0&, 12 con codice di riconoscimento n° 

12_00282, successivarnente convertito il 25.10.18 nel codice n° 12_00282c relativo alia categoria 

B5 della Direttiva UE 853/17. 

Il primo esemplare di questo modello di pistola aveva matricola n° AOOO 101 Y ed e stato presentato 

presso questo Ente il 16/12/16 come da copia dell'estratto del certificato di prova n° 2016-001100 

del 31.12.16 allegata. 

Nazionale Prova Armi 

Allegati: c.s. 

1 march/ stamplgRati suite arm/ da questo Banco sono uffidalmente rlctJnOSdutJ nell'amblto delle Nazlonl aderentf 111/a Convenzlone 
In~ di Bruxelles de/1 tugllo 1969 per II rtconosclmento ~proco del punzonl del Banchl dl Prova. 
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APOSTILLE 
(Convention de Ia Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Stato IT ALIA 

II presente atto pubblico 
2. e stato firmato da: 

Rosanna CERRONE 

3. nella sua qualita di: 

Ufficiale d'Anagrafe 
4 . porta il sigillo/timbro deii'Ente: 

Comune di Gardone Val Trompia 

ATTEST ATO 
5. in Brescia 6. il 12/11/2019 

7. da Prefettura di Brescia 

8. col numero 4102/19 

9. Sigillolbollo 10. Firma 

Milva Pignataro 

Operatore Amministrativo 

) 
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Acima à direita, carimbo da Prefeitura.  

Banco Nacional de Provas 
Para as Armas de Fogo Portáteis e para as Munições Comerciais 

ÓRGÃO DO DIREITO PUBLICO INSTITUÍDO ATRAVÉS do R. Decreto 13-1-1910 n. 20 – REVISIONADO COM 

LEI 23-2-1960 N. 186 e 14-3-1968 N. 317 GARDONE VALTROMPIA – ( BS- ) ITÁLIA 

Sede: 25063 Gardone V. T. ( Brecha ) – Via Mameli 23 – Code. Fisc 00299 340174- P. Iva 00552250987 

Telefono +39 0308919800 (R. A.) Fax +390308911543 http: // www.bancoprova. IT- email info@bancoprova. It 

Extrato de Certificado NR. 2 06-001100 D 31/12/2016 

Cliente: ( 411) FABBRICA D’ ARMI PIETRO BERETTA. S.P.A. 

 

Pistola Semi- automática retrocarga  N.1 Tubo raiado cal. 40 S. W. -3250 Bar ( Arma comum ) 

1 PSR 0010000200000078000-Fabricante ( 411) Pietro Beretta  

matrícula peso Diam. 
alma 

Prof . 
camara 

calibre catalogo tubo Marcação Notas 

A 000101Y ====== ====== ======= ====== ======= ====== 19/12/2016 ====== 

 

Carimbo da Prefeitura de Gardone V.T.  

data ilegível 

Assinatura  do Oficial de Estado Civil Delegado Rosanna Cerrone 

Na direita selo do Ministério das Finanças com os emolumentos 

 

 

 

 

 

As marcas impressas  nas armas testadas por esse Banco sao oficialmente reconhecidas no âmbito das Nações  

participantes da Convenção Internacional de Bruxelas de 1 de Julho de 1969 para o reconhecimento recíproco 

das marcas dos bancos de prova. As provas têm sido efetuadas conforme as  normas CIP em vigor.  

                             

                                                                                            A direita o carimbo do Diretor  Dr. Eng. Antonio Girlando. 

                                                  Embaixo carimbo de cópia conforme a original. 



Banco Nacional de Provas 
Para as Armas de Fogo Portáteis e para as Munições Comerciais 

ÓRGÃO DO DIREITO PUBLICO INSTITUÍDO ATRAVÉS do R. Decreto 13-1-1910 n. 20 – REVISIONADO COM 

LEI 23-2-1960 N. 186 e 14-3-1968 N. 317 GARDONE VALTROMPIA – ( BS- ) ITÁLIA 

Sede: 25063 Gardone V. T. ( Brecha ) – Via Mameli 23 – Code. Fisc 00299 340174- P. Iva 00552250987 

Telefono +39 0308919800 (R. A.) Fax +390308911543 http: // www.bancoprova. IT- email info@bancoprova. It 

Pec: bancoprova@pec.it 

 

                                                                                                         A Fabbrica d’ Armi Pietro Beretta S.p.A 

                                                                                                         Via P. Beretta 18   

                                                                                                         25063 Gardone V. T. ( Bs ) 

 

 

Prot. n. 430/EP-vf                                                           Gardone  Val Trompia, 21 de outubro de 2019 

 

Objeto: pistola semiautomática APX cal. 40 S&W matrícula n° A 000101 Y – Declaração 

 

Atendendo o pedido  de Vs. requerido no e-mail do 15 deste mês,  comunicamos  que a pistola semiautomática  

APX  marca P. Beretta calibre  .40 S&W foi classificada em 03.08.12 com código de reconhecimento n° 12 00282,  

sucessivamente convertido em 25.10.18 no código n° 12_00282c relativo à categoria B5 da Diretriz  UE 853/ 17.  

O primeiro exemplar deste modelo de pistola tinha matrícula n° A000101Y e foi apresentado junto  

a este órgão em 16/12/16 como na cópia do  estrato do certificado de prova n° 2016-001100de 31.12.16 

anexado.  

 

                                                                                          Carimbo do diretor do Banco Nacional de Prova Armas 

           Com a assinatura do Diretor Dr. Emanuele Paniz 

 

 

 

As marcas impressas  nas armas testadas por esse Banco são oficialmente reconhecidas no âmbito das Nações  

participantes da Convenção Internacional de Bruxelas de 1 de Julho de 1969 para o reconhecimento reciproco 

das marcas dos bancos de prova. 



APOSTILLE 

(Convenção de Haia de 5 de outubro 1961) 

1. Estado ITÁLIA 

O presente ato publico 

2. Foi assinado per: 

Rosanna Cerrone 

3. Na qualidade de: 

Oficial do Cadastro 

4. Traz o selo/carimbo do Órgão: 

Prefeitura de Gardone Val Trompia 

ATESTADO 

5. Em Brescia                  

6. Em 12/11/2019 

7. Da Prefeitura de Brescia 

8. Com número 4102/19 

9. Sigilo/carimbo 

10. Assinado por Milva Pignataro, Operador Administrativo 

Carimbo da Prefeitura e carimbo com assinatura do Operador Administrativo Milva Pignataro  

 

 

 

 

 

 

 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LiNGUA ITALIANA 

TRADUZ I ONE N° 1 . 529/2020 

1 Eu, abaixo assinado, Tradutor Publico e lnterprete Comercial Juramentado, matricula 

I 

sob o no 229 na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro, Republica Federativa do 

Brasil , CPF: n° 079.211.467-16, declaro que me foi apresentado o documento abaixo 

indicado, exarado no idioma italiano, a fim de traduzi-lo para o vernacuiO, o que cumpro 

em razao de meu oficio. 

ESCRITORIO NOTARIAL MAGNOCAVALLO CASINI 

BRESCIA VIA VITTORIO EMANUELE II, 60 SAREZZO VIA PAOLO VI , 19 CHIARI VIA 

CORTEZZANO, 46 (INGRESSO ANCHE DA VIALE TEOSA, 6) 

WWW.MAGNOCAVALLOCASINI.IT 

[Consta manuscrito: 2368] 

[Consta manuscrito 6/12 Brasil] 

W 54507 de Rep. 

W 22334 de Coletanea 

No dia Dezenove 

do mes de Dezembro 

do ana de dais mil e dezenove 

PROCURAt;AO 

REPUBLICA IT ALIANA 

19/12/2019 

Em Sarezzo, a Via Paolo VI no 19 em meu escritorio 

Perante mim, Dra. Alessandra Casini, tabelia em Sarezzo, inscrita no Colegio Notarial 

de Brescia, esta presente: 

"FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA - S.P.A.", sociedade com unico s6cio, com 

sede em Gardone Val Trompia (BS), Via P. Beretta no 18, capital social de 5.200.000,00 

(cinco milh6es e duzentos mil vfrgula zero zero) Euros, inteiramente depositado, C6digo 

fiscal - Registro IVA e numero de inscric;:ao no Registro das Empresas de Brescia: 

1 
015410401 74, inscrita no no 243926 REA junto a C.C.I.A.A. de Brescia, aqui 

representada pelo Diretor Geral e Procurador CARLO FERLITO, nascido em Padova 

(PD), em 11 de abril de 1966 (Carteira de identidade no 2797714AA, emitida pelo 

Municipio de Brescia, na data de 14 de maio de 2011), domiciliado para a func;:ao junto 

a sede da sociedade, representante legal que declara estar munido dos poderes 

Rua Evaris t o da Veiga , 45 sala 603 - Centro - Rio de Janeiro - RJ 

- CEP : 20031·-040 

Tel. (21) 22 1 53869 Ce l 9988 1 0126 

0 • 
T"" Z 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LiNGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 529 / 2 02 0 

necessarios, pela procuragao da data de 13 de janeiro de 2005 no 72.830/18.848 de 

repert6rio do Tabeliao G.B. Calini, regularmente depositada junto ao Registro das 

Empresas de Brescia. 

0 presente, de cuja identidade pessoal eu, Tabeliao, estou certo. 

0 Eng. CARLO FERLITO, na sua qualidade. 

CONFEREPROCURACAOAOSENHOR 

-PIERO STEFANON RUZZENENTI, nascido em Roma (RM), em 5 de abril de 1949, 

C6digo Fiscal STF PRI 49005 H501 D, de cidadania ita Iiana, residente e domiciliado no 

Brasil, a Avenida Portugal 520, cobertura 01 , Rio de Janeiro- RJ, Passaporte italiano n. 

YA0641724, Carteira de identidade brasileira RNE V066673-5, emitida pelo CIM­

CRE/CGPMAF, em 29/11/1977, CPF 185.169.121.91 

para que 

na qualidade de Representante da sociedade Fabbrica D'Armi Pietro Beretta S.pA, 

tenha plenos poderes de receber citagoes, mandatos de comparecimento e 

notificagoes, de representar e responder em modo judiciario e administrativo, tambem 

por atos derivados de procedimentos de licitagao e contratos futuros e assinar contratos 

e documentos, tudo por conta da sociedade Fabbrica D'Armi Pietro Beretta S.pA. 

Por mim foi lido a parte. 

Escrito por mim e par pessoa da minha confianga em 1 (uma) pagina inteira ate aqui em 

1 (uma) folha. 

Subscrito as oito horas e trinta e cinco. 

ASS I NADO CARLO FERLITO 

ASSINADO ALESSANDRA CASINI LS. 

[Na margem direita] 

[Consta brasao da Republica ltaliana] 

ALESSANDRA CASINI 

TABELlA EM SAREZZO 

REGISTRADO EM 

Brescia 

EM 20 de dezembro de 2019 

W 32325 Serie 1 T 

€ 230,00 

[Consta carimbo rubricado da Tabelia] 

Rua Evaristo da Veig a , 45 sala 603 - Centro - Ri o de Jane iro -

- CEP : 20031 - 040 

Tel. (21) 22153569 Cel 998810126 

2 

0 • ..-z 



ALESSANDRO VIANELLO 
TRADUTOR PUBLICO E INTERPRETE COMERCIAL JURAMENTADO 

LINGUA ITALIANA 

TRADUZIONE N° 1 . 529/2020 

[Pagina seguinte] 

COPIA CONFORME A ORIGINAL 

PARA USOS CONSENTIDOS 

FOLHAS 1 (UMA) 

SEREZZO, 20 DE DEZEMBRO DE 2019 

[Constam carimbo e assinatura da Tabelia] 

APOSTILA 

(Conven~ao de Haia de 5 de outubro de 1961) 

1. Pais IT ALIA 

0 presente ato publico 

2. Foi assinado par Alessandra Cassini 

3. Agente na qualidade de: Notaria 

4. Esta munida do selo I carimbo da: Notario em Sarezzo 

CERTIFICADO 

5. Em Brescia 6. Em 27/12/2019 

7. Pelo Procurador de Brescia 

8. Sob o no 2987/2019 

9. Selo I Carimbo: [carimbo da Sub-Prefeitura de Brescia] 

10. Assinatura: 

[Consta assinatura] 

Ora. Corinna Carrara- Sost. 

Procuradora da Republica 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA 0 PRESENTE DOCUMENTO. 

EM TESTEMUNHO DO QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEI 0 MEU SELO 

DE OFiCIO 

Rio de Janeiro , de 24 de Janeiro de 2020. 

i ,: sandro Vianellc 
1 r::dt:tor Publico e 
'I t 1lm! X\JT'Arci f 

:J ~· -- ~; OriCJO DE ioTAS - e Mario Pinheiro P.into 089607AG732164 
~ ~ !\veoidqAJ~te Baqos, 1~- C-e lro - 10 de ,laneJro- Telefone: (21)3553-6021 ~\f'\. 
r:'·; - - - • - - ~"" f RECONHEQO POR SEMELHANQ .A,( FIRMA(S) DE ~p ~OtfS ~\Iles 
~ A"LESSANORQ V.IANELLO. . • • • • . sf:..~-J'\ t?>es9 01\t.~o .._a\• 

·i v~io:,; to:t~i.'8;19 ·~: '~~· ~. :~· =: ... .. . '. ·~ .... ~- .. ~"i~~~-~·~~~:~~~~ ·~0~1• 
7 Rio-d!! Janeiro, 24/01/ 2020. IAGO BESERRA ALVES ~~~.. ~ .-.~~\•10"11 

I Selo: EDIYQ:7Z42-BGJ . . . ~ • ~~~ _ . 
Consl.!fte ern Mtps:/fwww;3. JU~. b r/sitepublico ~ ·t:entro Rlo de 

~ . r=t·· ' • .• 
• . · L!.l x •. ~ i1- 040 

Te l. (2 1 ) 22 1 538 6 9 Cel 998810126 

3 

Janeiro - RJ 



D'f(';:;mentG Prot0<:.-;!:1do, 
numero 00977779. 

::m 29/C6t2020 oau fe. 



N.54507--di Rep. ----------------- - --- - - - --- - - - - - - - --------- -­
N.22334--di Race. - - --------- --- - - - - - -------- - - ­
- ----- - -------- - - - - PROCURA SPECIALE ----- - - ------------
---------- ------ - - REPUBBLICA ITALIANA ---- - - --- ---------
11 giorno diciannove - - --- - - - ----- - - ------- ---- --- - - - - --- - - ----­
del mese di dicembre ----- - ----- --- ------- ----- - - - - -----------­
l'anno duemiladiciannove -------------- - - - --- - - - - ----- - - ----- -­
- - - - - --- - - - - --- ---------- 19/12/2019 - - - - - - --- ------ --- - - - - - - ­
In Sarezzo, Via Paolo VI n.19, nel mio studio. - - - - - - ------------ -­
Avanti a me dr. Alessandra Casini, notaio in Sarezzo, iscritto al Colle­
gia Notarile di Brescia, e presente: -------- -------- --------- ----­
"FABBRICA D'ARMI PIETRO BERETTA- S.P.A." societa a socio uni­
co, con sede in Gardone Val Trompia (BS) Via P. Beretta n. 18, capi­
tale sociale di Euro 5.200.000,00 (cinquemilioniduecentomila virgola 
zero zero) interamente versato, Cod ice fiscale - Partita IVA e numero 
di iscrizione nel Registro delle lmprese di Brescia: 01541040174, i­
scritta al n. 243926 REA presso Ia C.C.I.A.A. di Brescia, qui rappre­
sentata dal Direttore Generale e Procuratore Speciale FERLITO 
CARLO, nato a Padova (PO) 1'11 aprile 1966 (Carta d'ldentita n. 
2797714AA rilasciata dal Comune di Brescia in data 14 maggio 
2011 ), domiciliato per Ia carica presso Ia sede della societa, legale 
rappresentante che dichiara di essere munito dei necessari poteri in 
forza della procura speciale in data 13 gennaio 2005 n. 
72.830/18.848 di repertorio del Notaio G.B. Calini, regolarmente de-
positata presso il Registro delle lmprese di Brescia. ____ ...:. __ _______ _ 
Comparente della cui identita personale io notaio sono certo. ------­
L'Ing. FERLITO CARLO, nella sua predetta qualita, ----- - - --- - - - - ­
---- - - - - - - - CONFERISCE PROCURA SPECIALE A - --- - - - --- ­
STEFANON RUZZENENTI PIERO, nato a Roma (RM) il 5 aprile 
1949, Codice Fiscale STF PRI 49005 H501D, di cittadinanza italia­
na, residente e domiciliato in Brasile in via Avenida Portugal 520, co­
bertura 01 , Rio de Janeiro - RJ, Passaporto italiano n. YA0641724 , 
Carta d'identita brasiliana RNE V066673-5, emessa da CIM­
CRE/CGPMAF il 29/11/1977, CPF 185.169.121-91 , - - - - - - ------- - -

AFFINCHE' 
in qualita di Agente della societa Fabbrica D'Armi Pietro Beretta 
S.p.A. , abbia pieni poteri di ricevere citazioni, mandati di compari­
zione e notifiche, di rappresentare e rispondere in modo giudiziario 
e amministrativo, anche per atti derivanti da procedure di appalto e 
contratti futuri, e di firmare contratti e documenti, tutto per conto 
della societa Fabbrica D'Armi Pietro Beretta S.p.A.. - --- - - - ------

Da me letto alia parte. - - - ------------- ------- - - - - - - --- - -------­
Scritto da me e da persona di mia fiducia per 1 (una) pagina intera 
e fin qui della second a su 1 (un) foglio. - - - ---- - - - - - ------ - - - - - -­
Sottoscritto aile ore otto e quaranta. - - - - - - - - - - --- --------- - - - ---­
F .TO CARLO FERLITO - - - - - - - ------- - ----------------------­
F.TO ALESSANDRA CASINI L.S. - ------- - - - - ---- - ------------ -

A LESSANDRA C ASINI 
NOTAIO IN SARE:ZZO 

REGISTRATO A 

Brescia 

IL 20 dicembre 2019 

N. 32325 Serie 1T 

€ 230,00 
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C0t5\A CONrOR.ME ALL'ORlGINALE 

PER US\ CONSENT\T\ 
FOGU -1 c v rJI!J ) 
SAREZZO, 10 DIC 2019 

. -- - --

\ 
li P"' "- ·· '"'- i-"• ;;:., c · I 
' · c ''""' ...... ~or:.t .. c .. (ILt?.i>.ll.\ll>E.'!I ..... J!.e&.llS.I •• \ 

\ 3 . " "''- . . .. c;cc:· C~ C .~QH\lQ ............................... I 
I (. P"'' . '· ::_,::.ctt::~~!C el l{.ll:l.fi).O .. ,1! •.• :>.!1$-<.l.?.q 

.................................................................................. 
Attcstato 

5. a •• 1?.\\l\:ilC;£\ .............. 6. il .. 1.\l;..J.:l.., . .W.1S. .... .. 

1l rrocur:ltur!! dcl:a Rcpu~t-!ica \ 
Dott.ssa Corilllla CurrcH'G • Svst. I 

~ocumento ProtocoLado 
numero 00977778. . 

Em 29/CS/2020 Dou t ' e. 

i!l~-,· ·r=~ -~~f.'{ . • .1.!1 .. •, ., : 
~- .... :r. . . . ~~.J~:~~ -~ =~ . ~"-- .. 
~.. .. "' 














